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III. políticas y prácticas comerciales, por medidas

1) Introducción

1. Desde su anterior Examen de las Políticas Comerciales realizado en 2006, China ha continuado, en general, liberalizando gradualmente sus políticas comerciales y relacionadas con el comercio.  En particular, ha eliminado los contingentes arancelarios aplicados a algunos productos y ha reducido el número de líneas sujetas a las prescripciones en materia de licencias automáticas de importación.  No obstante, aún se utilizan medidas comerciales y relacionadas con el comercio, tanto en la frontera como en el interior del país, como instrumentos de política industrial.

2. El arancel sigue siendo uno de los principales instrumentos de la política comercial de China.  En 2007, el promedio general del arancel NMF fue del 9,7 por ciento (el mismo que en 2005).  Los promedios de los tipos arancelarios NMF aplicados correspondientes a los productos agropecuarios y no agropecuarios fueron del 15,3 y el 8,8 por ciento, respectivamente (también los mismos que en 2005).  Los tipos arancelarios preferenciales se aplican en el marco de acuerdos bilaterales de libre comercio en los que China es parte;  los promedios arancelarios oscilaban entre el 3,5 por ciento y el 9,1 por ciento.  En 2007, China aplicó aranceles preferenciales unilateralmente a 37 PMA;  los promedios arancelarios iban del 9,0 por ciento al 9,5 por ciento, dependiendo del origen de las mercancías.  Los contingentes arancelarios aplicados al aceite de soja, el aceite de palma y el aceite de nabina (10 productos) fueron eliminados en 2006.  Los ingresos arancelarios representan una pequeña parte de los ingresos fiscales totales (3,3 por ciento en 2006).
3. Mientras que el promedio del arancel NMF aplicado ha permanecido en general sin cambios, los obstáculos no arancelarios se han reducido;  por ejemplo, el número de líneas sujetas a prescripciones relativas al trámite de licencias automáticas de importación ha disminuido.  El marco institucional y de procedimiento de China para las medidas de urgencia apenas ha experimentado cambios.  Entre el 1º de enero de 2005 y el 30 de junio de 2007, China inició 39 investigaciones antidumping.  China no ha adoptado ninguna medida compensatoria o de salvaguardia desde su anterior examen.  
4. China ha adoptado medidas para poner sus normas nacionales más en conformidad con las normas internacionales.  Ha notificado a la OMC varias medidas sanitarias y fitosanitarias (MSF) y obstáculos técnicos al comercio (OTC).  Con un elevado número de leyes que regulan las medidas sanitarias y fitosanitarias, el régimen MSF sigue siendo complejo.  Con arreglo a la Ley de Contratación Pública, únicamente en circunstancias excepcionales se pueden comprar los productos a proveedores extranjeros;  sin embargo, en la práctica, la contratación de proveedores extranjeros parece ser habitual para algunos productos.  La Ley no abarca la contratación por empresas de propiedad estatal.  China tiene la condición de observador en el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP) de la OMC, y presentó su solicitud de adhesión al ACP en diciembre de 2007.  
5. El régimen de exportación ya complejo de China ha pasado a ser notablemente más restrictivo.  Diversas medidas, con inclusión de impuestos a la exportación (en particular, los "derechos de exportación provisionales"), desgravaciones reducidas del IVA aplicado a las exportaciones, y prohibiciones a la exportación, licencias y contingentes de exportación, se utilizan para restringir, si no prohibir, las exportaciones de un número considerable y creciente de productos.  Aunque algunas de estas limitaciones a las exportaciones se aplican para cumplir las obligaciones internacionales de China, muchas pretenden, entres otras cosas, reducir las exportaciones de productos que utilizan grandes cantidades de recursos naturales y energía, o recortar el gran superávit comercial de China en un intento de disminuir los conflictos comerciales (relacionados con el importante y creciente déficit por cuenta corriente de China).  Por ejemplo, el número de líneas arancelarias sujetas a los derechos de exportación provisionales casi se duplicó en los dos últimos años, los tipos de desgravación del IVA aplicables a las exportaciones de unas 2.800 líneas (8 dígitos del SA) fueron eliminados o reducidos en julio de 2007, y el número de líneas sujetas a contingentes de exportación y prescripciones en materia de licencias ha aumentado.

6. China ha seguido utilizando instrumentos de política para canalizar los recursos hacia determinadas actividades, con miras, entre otras cosas, a promover la inversión en alta tecnología, fomentar la innovación y proteger el medio ambiente (mediante, por ejemplo, la reducción del consumo energético).  Estos instrumentos incluyen incentivos fiscales, subvenciones no fiscales, controles de precios y diversas formas de "orientación", con inclusión de "políticas industriales" relativas a sectores específicos.  En abril de 2006, China notificó a la OMC los programas de subvenciones del Gobierno Central;  éstos incluían reducciones y exenciones del impuesto sobre la renta concedidas a empresas ubicadas en determinadas zonas, dedicadas a determinadas actividades o de propiedad extranjera (empresas con inversión extranjera).  Con la entrada en vigor de la Ley del impuesto sobre la renta de las empresas en 2008, los incentivos fiscales otorgados a las empresas con inversión extranjera se eliminarán gradualmente y, después de un período de transición de cinco años, no habrá diferencias en los incentivos fiscales otorgados a empresas nacionales y empresas con inversión extranjera.  Los incentivos fiscales proporcionados a las empresas con inversión extranjera sobre la base de los rendimientos de exportación fueron eliminados a finales de 2007.  
7. La reforma del sector público, incluidas las empresas de propiedad estatal, sigue constituyendo un reto importante.  Los recientes progresos logrados en la reforma de las empresas de propiedad estatal mediante, entre otras cosas, su reorganización, constitución en sociedades y privatización, ha mejorado su rendimiento;  mediante la reducción de la participación del Estado o la liberalización de los recursos que en su día fueron propiedad del Estado, la reforma también ha contribuido al desarrollo del sector privado (no público).  No obstante, las empresas de propiedad estatal siguen desempeñando una función dominante en la economía (representan cerca del 35 por ciento del PIB) y disfrutan a menudo de posiciones de monopolio en determinados sectores.  En cambio, el sector privado sigue haciendo frente a limitaciones, incluso al acceso a la financiación.  Un importante reto que se plantea a las empresas de propiedad estatal es aumentar su productividad a través de más reformas;  las empresas privadas que operan en China (especialmente las empresas con inversión extranjera) son, en general, más productivas que las empresas de propiedad estatal.   

8. Se ha mejorado la gestión empresarial, no sólo debido al desarrollo del sector privado y la constitución en sociedades de empresas de propiedad estatal, sino también debido a la entrada en vigor de la Ley de quiebras empresariales, que se aplica a todas las empresas (incluidas las empresas de propiedad estatal) en China.  Además, las normas de contabilidad de China se han revisado para seguir armonizándolas con las prácticas internacionales.  Al mismo tiempo, con el fin de promover la competencia en la economía, se promulgó la Ley Antimonopolio, que entrará en vigor el 1º de agosto de 2008.  Todos los sectores de la economía, salvo determinadas actividades relacionadas con la agricultura, están abarcados por esta ley.  No obstante, los detalles de aplicación de la ley aún no se han formulado.

9. Uno de los principales objetivos del Undécimo Plan Quinquenal es garantizar una suficiente rentabilidad de las inversiones en innovación mediante la protección de los derechos de propiedad intelectual.  Por ello, China está revisando varios instrumentos legislativos, con inclusión de la Ley de Patentes y la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio, a fin de lograr un equilibrio apropiado entre la protección de los derechos de propiedad intelectual y la promoción de la competencia.  Se ha fortalecido la observancia de la protección de los derechos de propiedad intelectual, aunque se siguen planteando interrogantes sobre la suficiencia de las multas y sanciones penales para impedir las infracciones de los derechos de propiedad intelectual.
2) Medidas que afectan directamente a las importaciones

i) Procedimientos 

a)
Procedimientos aduaneros

10. Desde 2005, los procedimientos aduaneros de China apenas han experimentado cambios.  Los importadores (y los exportadores) deben registrarse en el MOFCOM o en sus órganos autorizados antes de realizar una declaración aduanera.
  Las declaraciones de importación pueden ser realizadas en persona o por una empresa autorizada a tal efecto, en papel o por medios electrónicos.
  Las declaraciones de importación deben presentarse a la Administración de Aduanas del puerto de entrada dentro de los 14 días siguientes a la llegada de las mercancías
, y deben ir acompañadas de la siguiente documentación:  contrato del importador (o exportador), facturas, conocimiento de embarque, acuerdo de autorización en caso de que sea declarado por los agentes, documentos de aprobación de la importación (o exportación) y manual sobre tráfico de perfeccionamiento (en papel o en formato electrónico).  En el momento de realizar la declaración en aduana, los importadores deben cumplir los requisitos de la Administración de Aduanas y la Administración Estatal General de Supervisión de la Calidad, Inspección y Cuarentena de China.  
11. Desde octubre de 2005, la Administración General de Aduanas ha venido ejecutando proyectos piloto para reformar el sistema de tránsito aduanero regional de China, en cuyo marco las mercancías autorizadas por la Administración de Aduanas pueden ser transportadas dentro de China como mercancías en depósito.
  En julio de 2006, la Administración de Aduanas decidió ampliar los proyectos piloto a algunas otras regiones, mientras que las autoridades aduaneras locales en el resto de China pueden solicitar su inclusión en el proyecto piloto.  Antes de la reforma, las empresas de importación y exportación tenían que declarar sus mercancías y someterlas al despacho tanto en el puerto de entrada como en las aduanas interiores.  Una vez realizada la reforma, las empresas están obligadas a declarar sólo una vez en el lugar donde están registradas.  Asimismo, las autoridades indican que el examen de los documentos de declaración aduanera para los productos importados o exportados ha de realizarse electrónicamente después de la reforma del tránsito aduanero.  Según las autoridades, el despacho en aduana de las mercancías puede realizarse en un día laboral en el marco del nuevo sistema de tránsito aduanero (anteriormente se requerían dos días laborales).

12. Con arreglo a la Ley de Reexamen Administrativo, se puede apelar contra las decisiones administrativas adoptadas por la Administración de Aduanas, tanto en la Administración de Aduanas como en un Tribunal del Pueblo.
  El Reglamento provisional sobre el trámite de recursos de apelación en materia aduanera dispone que la Administración de Aduanas debe tomar su decisión en el plazo de 60 días contados a partir de la presentación del recurso de apelación a efectos del examen administrativo (con una posible prórroga de 30 días).
  Según datos facilitados por las autoridades, cerca del 95 por ciento de las solicitudes de apelación contra las decisiones se tramitaron en 2005, y aproximadamente el 55 por ciento de las apelaciones tramitadas fueron rechazadas;  los datos correspondientes a 2006 no se dieron a conocer a la Secretaría.  
b)
Inspección previa a la expedición

13. China introdujo una prescripción en materia de inspección previa a la expedición mediante la revisión del Reglamento de aplicación de la Ley sobre inspección de mercancías de importación y de exportación;  la versión revisada entró en vigor el 1º de diciembre de 2005.
  China aún no ha notificado esta prescripción a la OMC.  Con arreglo al Reglamento, se requiere la inspección previa a la expedición para las importaciones de:  determinados productos relacionados con la seguridad nacional, que utilizan tecnología complicada o de alto valor;  equipo que supera determinada altura, longitud o volumen;  desechos sólidos utilizados como materias primas;  y determinados productos electrónicos usados que se considera que afectan a la salud pública y al medio ambiente.  Las autoridades sostienen que la prescripción en materia de inspección previa a la expedición se introdujo para, entre otras cosas, proteger la salud pública, mejorar la situación fitosanitaria, proteger el medio ambiente y evitar la entrada en China de mercancías falsificadas.
  China ha designado 23 instituciones extranjeras para realizar la inspección previa a la expedición y expedir los certificados correspondientes.  La Secretaría no tenía claro si China envío personas o instituciones al extranjero para llevar a cabo inspecciones previas a la expedición.  Los certificados de inspección previa a la expedición no se utilizan con fines de valoración en aduana.
ii) Valoración en aduana y normas de origen

a)
Valoración en aduana

14. Con arreglo a las Normas relativas a la determinación del valor en aduana de las mercancías importadas y exportadas 
, el valor en aduana se determina sobre la base del valor de transacción, a saber, el precio c.i.f.
  Cuando no resulta posible determinar el valor de transacción, el valor en aduana se basa en los siguientes elementos:  el valor de transacción de mercancías idénticas o similares importadas en el territorio aduanero de China en el mismo momento que las mercancías objeto de valoración, o en un momento aproximado;  el valor de venta de mercancías idénticas o similares importadas en el territorio aduanero de China, con la correspondiente deducción de los gastos pertinentes realizados en China;  la suma del costo de producción de las mercancías, los beneficios obtenidos de mercancías idénticas o similares vendidas en China, y el flete, el seguro y los gastos pertinentes realizados antes del transporte de las mercancías a China y su descarga en el país.  
b)
Normas de origen

15. China aplica normas de origen no preferenciales de conformidad con el Reglamento sobre normas de origen de los productos de importación y exportación (Decreto Nº 416 del Consejo de Estado en 2004).
  Con arreglo al artículo 3 del Reglamento, para los productos producidos o fabricados en su totalidad dentro de un país o región, el origen se define como ese país o región;  en el caso de los productos producidos en dos o más países o regiones, el lugar de origen es el país o región donde se haya realizado y finalizado la "transformación sustancial".  Por "transformación sustancial" se entiende un cambio en la partida arancelaria del producto de conformidad con la clasificación arancelaria de China, o un valor añadido igual o superior al 30 por ciento del valor total del producto.
  
16. Las normas de origen preferenciales se aplican con arreglo al Acuerdo Comercial Asia-Pacífico (APTA) y los acuerdos preferenciales/de libre comercio que China ha concluido con sus interlocutores comerciales.  Las normas de origen de establecidas en el acuerdo entre China y el Pakistán entraron en vigor el 1º de enero de 2006;  y las normas de origen del acuerdo entre China y Chile, el 1º de octubre de 2006 (cuadro III.1).

iii) Aranceles

17. La Ley de Aduanas y sus reglamentos conexos son el marco jurídico básico del arancel de China.  Las listas arancelarias de China forman parte del Reglamento sobre aranceles de importación y exportación;  desde 2007, China ha adoptado el Sistema Armonizado (SA) de 2007 (una versión actualizada del SA 2002).  El arancel lo fija la Comisión Arancelaria, órgano interministerial integrado, entre otros, por funcionarios del Ministerio de Hacienda, la Administración de Aduanas, el MOFCOM, la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma (NDRC), y la Oficina General del Consejo de Estado.
  En 2006, los ingresos arancelarios representaron el 3,3 por ciento de los ingresos fiscales totales.  Un estudio reveló que en 2001 los aranceles de importación de China eran equivalentes a un impuesto de exportación de 12 por ciento
;  sin embargo, es probable que el descenso de la protección arancelaria media desde entonces haya reducido esa carga impositiva a la exportación.

Cuadro III.1

Normas de origen preferenciales de China, 2007

	Acuerdo/Parte
	Normas

	APTA
	Los productos se deben producir u obtener en su totalidad en el país, o el valor de las partes o componentes no originarios utilizados en la fabricación debe ser inferior al 50% del valor f.o.b. del producto.  Se define el país de origen como aquel en el que tiene lugar la última operación de fabricación.  Además, los productos deben entrar directamente en China.

	ASEAN
	Los productos se deben producir u obtener en su totalidad en países de la ASEAN;  o el contenido de productos originarios en uno cualquiera de los países de la ASEAN no debe bajar del 40% del contenido total;  o el valor de las partes o componentes no originarios utilizados en la fabricación de los productos no debe superar el 60% del valor f.o.b. del producto.  Se define el país de origen como aquel en el que tiene lugar la última operación de fabricación.  Además, los productos deben entrar directamente en China.

	Países menos adelantados
	Los productos se deben producir en su totalidad en el país de origen, o el valor de las partes no originarias utilizadas en la fabricación de un producto puede llegar hasta el 60% del valor f.o.b. del producto.  Los productos sujetos al APTA (originarios de Bangladesh y la República Democrática Popular Lao) deben entrar en China a través de "transporte directo".

	Hong Kong, China
	Los productos se deben producir en su totalidad en Hong Kong, China o su contenido atribuible a Hong Kong, China debe suponer al menos el 30% del valor añadido;  además, la etapa final del proceso de elaboración debe llevarse a cabo en Hong Kong, China.  Los productos deben entrar directamente en China.

	Macao, China
	Los productos se deben producir en su totalidad en Macao, China o su contenido atribuible a Macao, China debe suponer al menos el 30% del valor añadido o dar por resultado una modificación en la partida de 4 dígitos del SA;  además, la etapa final del proceso de elaboración debe llevarse a cabo en Macao, China.

	Chile
	Los productos se deben producir u obtener en su totalidad en Chile, o el valor de las partes o componentes no originarios utilizados en la fabricación debe ser inferior al 60% del valor f.o.b. del producto.  Se define el país de origen como aquel en el que tiene lugar la última operación de fabricación.

	Pakistán
	Los productos se deben producir u obtener en su totalidad en el Pakistán, o el valor de las partes o componentes no originarios utilizados en la fabricación debe ser inferior al 60% del valor f.o.b. del producto.  Se define el país de origen como aquel en el que tiene lugar la última operación de fabricación.


Fuente:
Información facilitada por las autoridades chinas.

18. Los tipos arancelarios de China aplicables a las importaciones incluyen los tipos arancelarios NMF consolidados, los tipos arancelarios NMF aplicados (tanto los "tipos de aranceles NMF aplicados 'convencionales'", como los "tipos de derechos NMF aplicados provisionales"), tipos de contingentes arancelarios, tipos arancelarios "de acuerdo"
, tipos "preferenciales especiales" y tipos arancelarios generales.
  Cuando las mercancías procedentes de países o territorios aduaneros aparecen en más de una de estas categorías, se aplica el tipo más favorable.  Los derechos por la entrada de artículos se aplican (sección 2) iii) d)) a los artículos que superan determinada cantidad y entran en el Territorio Aduanero de China para uso personal.

a)
Tipos arancelarios NMF 

Tipos arancelarios consolidados

19. Todas las líneas arancelarias están consolidadas a tipos ad valorem, y los tipos arancelarios NMF aplicados han tendido a aproximarse a los tipos consolidados, aportando un elevado grado de previsibilidad al arancel NMF de China.  En 2007, el tipo consolidado medio era de 9,9 por ciento;  de 15,3 por ciento para los productos agropecuarios (definición de la OMC) y de 9,0 por ciento para los productos no agropecuarios (cuadro III.2 y gráfico III.1).  Los tipos consolidados varían de 0 a 65 por ciento para los productos agropecuarios, y de 0 a 50 por ciento para los productos no agropecuarios.  
Cuadro III.2

Estructura de los aranceles NMF

(Porcentaje)

	
	
	2001
	2003
	2005
	2007
	Tipo consolidado definitivoa

	
	Arancel consolidado
	
	
	
	
	

	1.
	Líneas arancelarias consolidadas (porcentaje de la totalidad de las líneas arancelarias)
	n.a.
	100,0
	100,0
	100,0
	100,0

	2.
	Promedio aritmético del tipo consolidado
	n.a.
	11,3
	10,0
	9,9
	9,9

	
	  Productos agropecuarios (SA 01-24)
	n.a.
	16,4
	14,7
	14,6
	14,6

	
	  Productos industriales (SA 25-97)
	n.a.
	10,4
	9,1
	9,1
	9,1

	
	  Productos agropecuarios (definición de la OMC)
	n.a.
	16,9
	15,3
	15,3
	15,3

	
	  Productos no agropecuarios (definición de la OMC)
	n.a.
	10,4
	9,1
	9,0
	9,0

	
	    Textiles y prendas de vestir
	n.a.
	15,1
	11,5
	11,5
	11,5

	3.
	Contingentes arancelarios (porcentaje de las líneas arancelarias)
	n.a.
	0,7
	0,7
	0,6
	0,6

	4.
	Líneas arancelarias libres de derechos (porcentaje de las líneas arancelarias)
	n.a.
	5,9
	7,7
	7,7
	7,7

	5.
	Aranceles no establecidos ad valorem (porcentaje de las líneas arancelarias)
	n.a.
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0

	6.
	Aranceles no establecidos ad valorem sin equivalentes ad valorem (porcentaje de las líneas arancelarias)
	n.a.
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0

	7.
	Tipos consolidados "de puro estorbo" (porcentaje de las líneas arancelarias)b
	n.a.
	2,3
	2,6
	2,6
	2,6

	
	Arancel aplicado
	
	
	
	
	

	8.
	Promedio aritmético del tipo aplicado
	15,6
	11,1
	9,7
	9,7 (9,7)
	n.a.

	
	  Productos agropecuarios (SA 01-24)
	23,2
	16,3
	14,6
	14,5 (14,5)
	n.a.

	
	  Productos industriales (SA 25-97)
	14,3
	10,1
	8,9
	8,8 (8,9)
	n.a.

	
	  Productos agropecuarios (definición de la OMC)
	23,1
	16,8
	15,3
	15,3 (15,2)
	n.a.

	
	  Productos no agropecuarios (definición de la OMC)
	14,4
	10,1
	8,8
	8,8 (8,8)
	n.a.

	
	    Textiles y prendas de vestir
	21,1
	15,1
	11,5
	11,5 (11,5)
	n.a.

	9.
	"Crestas" arancelarias nacionales (porcentaje de la totalidad de las líneas arancelarias)c
	1,7
	1,9
	2,6
	2,3 (2,4)
	n.a.

	10.
	"Crestas" arancelarias internacionales (porcentaje de la totalidad de las líneas arancelarias)d
	40,1
	25,2
	15,6
	15,4 (15,6)
	n.a.

	11.
	Desviación típica general de los tipos arancelarios
	12,2
	8,4
	7,6
	7,5 (7,5)
	n.a.

	12.
	Coeficiente de variación de los tipos arancelarios
	0,8
	0,8
	0,8
	0,8 (0,8)
	n.a.

	13.
	Contingentes arancelarios (porcentaje de la totalidad de las líneas arancelarias)
	0,9
	0,7
	0,7
	0,6 (0,6)
	n.a.

	14.
	Líneas arancelarias libres de derechos (porcentaje de la totalidad de las líneas arancelarias)
	3,0
	6,7
	8,6
	8,7 (8,7)
	n.a.

	15.
	Aranceles no establecidos ad valorem (porcentaje de las líneas arancelarias)
	0,7
	0,7
	0,7
	0,7 (0,7)
	n.a.

	16.
	Aranceles no establecidos ad valorem sin equivalentes ad valorem (porcentaje de las líneas arancelarias)
	0,7
	0,7
	0,7
	0,7 (0,2)
	n.a.

	17.
	Tipos aplicados "de puro estorbo" (porcentaje de las líneas arancelarias)b
	1,5
	2,1
	2.,6
	2,7 (2,7)
	n.a.


n.a.
No se aplica

a
Basado en el arancel de 2007.  La aplicación de los tipos consolidados definitivos se logrará en 2010.  Actualmente todas excepto 45 líneas arancelarias han alcanzado el tipo de aplicación de la Ronda Uruguay;  40 líneas arancelarias harán lo propio en 2008 y 5 más en 2010.

b
Son tipos "de puro estorbo" los superiores a 0 pero inferiores o iguales al 2 por ciento.

c
Las "crestas" arancelarias nacionales se definen como las que superan el triple del promedio aritmético general de los tipos aplicados (indicador 8).

d
Las "crestas" arancelarias internacionales se definen como las superiores al 15 por ciento.

Nota:
El arancel de 2001 se basa en la nomenclatura del SA 96 y consta de 7.111 líneas arancelarias;  los aranceles de 2003 y 2005 se basan en la nomenclatura del SA 2002 y constan de 7.445 y 7.550 líneas arancelarias, respectivamente;  el arancel de 2007 se basa en el SA 2007 y consta de 7.645 líneas arancelarias.  Los cálculos excluyen los tipos dentro de contingente y los tipos específicos.  El componente ad valorem de los tipos alternativos se tuvo en cuenta en los cálculos.  Los cálculos de los aranceles aplicados NMF se basaron en los tipos de derecho aplicados, incluidos los tipos de derecho provisionales.  Los promedios aritméticos que no incluyen los tipos provisionales son el 15,9 por ciento, 11,2 por ciento, 9,9 por ciento y 9,8 por ciento para 2001, 2003, 2005 y 2007, respectivamente.  Para 2007, los datos entre paréntesis incluyen los EAV para tipos específicos proporcionados por las autoridades, de que se dispone.  Asimismo, para 2007, los tipos de derechos provisionales sólo se incluyen cuando son aplicados en su totalidad a nivel de 8 dígitos del SA.  Para el resto de los años, los tipos de derechos provisionales también se incluyen cuando se aplican parcialmente a una línea arancelaria del nivel de 8 dígitos.

Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en datos facilitados por las autoridades chinas.
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Los cálculos excluyen los tipos específicos y dentro de contingentes e incluyen el componente 

ad valorem

 de los tipos alternativos.  

Los promedios aplicados se calculan incluyendo los tipos de derechos provisionales.



Cálculos de la Secretaría de la OMC, basados en datos facilitados por las autoridades chinas.

Porcentaje

Gráfico III.1                       

Promedio de los tipos NMF aplicados para 2005 y 2007, y arancel final consolidado, por 

sección del SA

Nota:



Fuente

:

01   Animales vivos y sus productos

02   Productos del reino vegetal

03   Grasas y aceites      

04   Preparados alimenticios,  etc.

05   Productos minerales

06   Sustancias y productos químicos

07   Plástico y caucho

08   Cueros y pieles

09   Madera y sus manufacturas

10   Pasta, papel, etc.

11   Textiles y sus manufacturas

12   Calzado, sombreros

13   Artículos de piedra

14   Piedras preciosas, etc.

15   Metales comunes y manufacturas

16   Maquinaria

17   Material de transporte

18   Instrumentos de precisión

19   Armas y municiones

20   Manufacturas diversas

21   Obras de arte, etc.

Tipo aplicado medio

 2005 y 2007

  (9,7%)

Tipo final consolidado medio

(9,9%)

NMF 2005

NMF 2007 

Final consolidado 2010


Tipos arancelarios aplicados

20. El arancel NMF aplicado de China en 2007 constaba de 7.645 líneas a nivel de 8 dígitos del SA (SA 2007), frente a 7.550 líneas (SA 2002) en 2005.
  Cerca del 99,3 por ciento de las líneas arancelarias eran ad valorem.  De las 52 líneas arancelarias sujetas a tipos no establecidos ad valorem, 44 estaban sujetas a tipos específicos, 3 a tipos alternativos, y 5 a tipos que incluían un tipo ad valorem, si el precio era igual o inferior a determinada cuantía, o un tipo compuesto, si el precio era superior.
   Las autoridades han proporcionado los equivalentes ad valorem (EAV) correspondientes a 40 de las 44 líneas sujetas a tipos específicos;  el promedio aritmético de los EAV de las 40 líneas es de 14,2 por ciento.   

21. Mientras que los aranceles NMF aplicados "convencionales" deben ser adoptados con carácter anual, los aranceles NMF aplicados "provisionales" (aranceles provisionales) pueden ser introducidos o modificados por la Comisión Arancelaria siempre que lo considere necesario.  Por lo general, los aranceles provisionales se aplican durante un período específico, por ejemplo un año.
  A fecha de 1º de enero de 2007, 149 líneas arancelarias estaban en su totalidad sujetas a aranceles provisionales.
  En los casos en que una determinada línea arancelaria está sujeta a un tipo arancelario provisional, se adopta el menor del arancel provisional y el arancel NMF aplicado convencional para los países o territorios aduaneros a los que China otorga por lo menos trato NMF.  Los tipos provisionales no son aplicables a las importaciones a las que se aplican los tipos arancelarios generales.  Dado que los aranceles NMF y provisionales se aplican con carácter anual, y los tipos provisionales son normalmente inferiores a los aranceles NMF aplicados convencionales, el arancel provisional sustituye efectivamente al arancel NMF para los productos pertinentes.  Las autoridades señalan que los derechos provisionales se han introducido a fin de fomentar las importaciones de productos con miras a reducir el superávit comercial de China;  sin embargo, es probable que el efecto de estos derechos reducidos sobre las importaciones sea pequeño, dado que rebajaron el tipo NMF aplicado medio general en tan sólo 0,1 puntos porcentuales (de 9,8 por ciento a 9,7 por ciento) en 2007.  Los contingentes arancelarios se especifican en la lista de aranceles NMF aplicados;  los contingentes actualmente se aplican al trigo, al maíz, al arroz, al azúcar, a la lana, a la lana peinada, al algodón y a los abonos químicos (véase infra).  En 2007, el arancel NMF aplicado de China contenía 65 tipos ad valorem diferentes, que oscilaban entre 0 y 65 por ciento (igual que en 2005) (gráfico III.2).  

22. En 2007, el promedio aritmético general del derecho NMF aplicado en China se mantuvo en el 9,7 por ciento
, igual que en 2005, debido en parte a los cambios introducidos en la nomenclatura del SA, y a la pequeña proporción de líneas arancelarias para las que se redujeron o aumentaron los tipos.
  El promedio aritmético del derecho NMF aplicado para los productos agropecuarios (definición de la OMC) y productos no agropecuarios en 2007 también se mantuvo en el mismo nivel que en 2005, en el 15,3 por ciento y el 8,8 por ciento, respectivamente.
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Las cifras entre paréntesis se refieren al porcentaje de líneas totales.  Los totales no suman el 100 por ciento dado que en el caso del 

0,6 por ciento de las líneas arancelarias (a saber, las que llevan tipos arancelarios específicos) para ambos años no se dispone de los 

tipos de derechos.  Los cálculos excluyen los tipos dentro de contingentes y los tipos específicos e incluyen los tipos de derecho 

provisionales. 

Cálculos de la Secretaría de la OMC, basados en datos facilitados por las autoridades.

Número de líneas arancelarias

Gráfico III.2

Distribución de los tipos arancelarios NMF, 2005 y 2007



Tipos arancelarios (%)

Nota:



Fuente

:

NMF 2005

NMF 2007


23. La dispersión de los tipos NMF aplicados, indicada por el coeficiente de variación, también se ha mantenido sin cambios desde 2005, en el 0,8 por ciento.  La desviación típica de los tipos arancelarios era de 7,5 por ciento, ligeramente inferior al 7,6 por ciento registrado en 2005.

24. Se da la "progresividad" arancelaria cuando los aranceles aplicados a la importación de productos aumentan con el grado de elaboración (o el valor añadido) de éstos.  La progresividad arancelaria produce un sesgo en contra de las importaciones de productos más elaborados y, por tanto, da un tipo efectivo de protección arancelaria a los productos elaborados que es mayor que el tipo nominal.
  Los derechos NMF aplicados de China están sujetos a progresividad negativa entre los productos no elaborados y semielaborados y a progresividad positiva entre los productos semielaborados y totalmente elaborados (gráfico III.3).
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Progresividad arancelaria por sector de 2 dígitos de la CIIU, 2007
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No se aplica.



Se excluyen de los cálculos los tipos aplicables dentro de los contingentes y los tipos específicos y se incluyen 

los tipos de derecho provisionales.

Cálculos de la Secretaría de la OMC, basados en datos facilitados por las autoridades chinas.

Promedio del tipo aplicado en la manufactura

(9,7%)

Primera etapa de elaboración

Semielaborados

Totalmente elaborados


Contingentes arancelarios

25. Los contingentes arancelarios se rigen por las Medidas provisionales relativas a la administración de los contingentes arancelarios para la importación de productos agropecuarios y las Medidas provisionales relativas a la administración de los contingentes arancelarios para la importación de abonos.  Las cantidades de los contingentes arancelarios, sus métodos de asignación y condiciones de aplicación se publican anualmente como parte la información en línea del MOFCOM y la NDRC.

26. El 1º de enero de 2006, los contingentes arancelarios aplicados al aceite de soja, el aceite de palma y el aceite de nabina (10 productos) fueron eliminados;  estos productos están actualmente sujetos a licencias automáticas de importación (sección 2) v)).  En consecuencia, en 2007 se aplicaron contingentes arancelarios a 8 categorías de productos importados, clasificados en 45 líneas arancelarias a nivel de 8 dígitos del SA.  Se trataba del trigo (6 líneas), el maíz (5), el arroz (14), el azúcar (6), la lana (6), la lana peinada (3), el algodón (2) y los abonos químicos (3).  En 2007 se aplicó un derecho móvil, que oscilaba entre el 6 y el 40 por ciento, a las importaciones de algodón realizadas fuera del contingente
;  el tipo medio aplicado dentro del contingente era de 4,8 por ciento, mientras que el tipo fuera del contingente se situaba en torno al 50 por ciento.

27. Los contingentes arancelarios para el próximo año civil se asignan a los usuarios no más tarde del 31 de diciembre del año en curso;  los contingentes son por lo tanto válidos durante el siguiente año civil.  Los contingentes no utilizados deben ser devueltos a las autoridades (dentro de un plazo establecido) para su reasignación.  Los titulares de contingentes arancelarios que no utilicen plenamente los contingentes arancelarios correspondientes al año de que se trate y no devuelvan el contingente no utilizado dentro del plazo establecido, sufrirán una reducción en los contingentes asignados para el siguiente año.

28. Las solicitudes deben presentarse a entidades que cuenten con la autorización del MOFCOM (azúcar, lana, lana peinada y abonos químicos) o de la Comisión Estatal de Desarrollo y Reforma (cereales y algodón).  El MOFCOM y la NDRC, a través de las entidades autorizadas, asignan los contingentes arancelarios de importación a los solicitantes.  La asignación de contingentes arancelarios para los productos agropecuarios se basa en el número de solicitantes, los resultados de importación anteriores, la capacidad de producción y otros criterios pertinentes.  La asignación de contingentes arancelarios para la lana y la lana peinada se realiza por orden de recepción de las solicitudes.
  Los contingentes arancelarios para los abonos químicos se asignan basándose en el número de solicitantes, los resultados de importación anteriores, la capacidad de producción y funcionamiento, el historial en la utilización de contingentes, y otros factores pertinentes.

b)
Tipos "de acuerdo", "preferenciales especiales" y generales

Tipos arancelarios de acuerdo

29. En virtud de sus acuerdos comerciales bilaterales y regionales, China ofrece tipos arancelarios preferenciales (tipos de acuerdo) a:  los miembros del Acuerdo Comercial Asia-Pacífico (APTA);  los miembros de la ASEAN;  las Regiones Administrativas Especiales de Hong Kong y Macao;  Chile;  y al Pakistán (cuadro III.3).  
Cuadro III.3

Análisis recapitulativo del arancel preferencial, 2007

(Porcentaje)

	
	Número de líneas preferen-ciales
	Prome-dio general
	Productos de la agricultura (OMC)
	Cerea-les
	Productos no agropecuarios (OMC)
	Cuero, caucho, calzado y artículos de viaje
	Textiles y prendas de vestir
	Material de transporte
	Petróleo

	NMF
	
	9,7
	15,3
	33,9
	8,8
	12,7
	11,5
	12,5
	5,5

	Tipos arancelarios preferenciales
	
	
	
	
	
	
	
	

	APTAa
	1.652
	9,1
	14,3
	33,8
	8,3
	11,5
	10,4
	12,0
	5,4

	ASEANb
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	  Brunei Darussalam
	5.188
	6,1
	6,5
	33,9
	6,0
	7,5
	7,8
	11,7
	4,9

	  Camboya
	486
	8,8
	10,3
	33,9
	8,5
	12,7
	11,5
	12,5
	5,5

	  Indonesia
	4.941
	6,2
	6,5
	33,9
	6,1
	8,5
	8,2
	11,8
	5,4

	  Laos
	372
	9,0
	12,0
	33,9
	8,5
	12,7
	11,5
	12,5
	5,5

	  Malasia
	4.973
	6,1
	6,5
	33,9
	6,1
	8,2
	8,3
	10,9
	4,9

	  Myanmar
	5.146
	6,0
	7,5
	33,9
	5,8
	7,5
	7,2
	9,7
	4,9

	  Filipinas
	4.974
	6,5
	8,7
	33.,9
	6,1
	8,0
	8,1
	11,3
	4,9

	  Singapur
	5.270
	6,0
	6,5
	33,9
	5,9
	7,4
	7,8
	9,6
	4,9

	  Tailandia
	4.939
	6.,2
	6,9
	33,9
	6,1
	8,6
	7,8
	11,3
	4,9

	  Viet Nam
	4.929
	6,2
	7,1
	33,9
	6,1
	7,7
	8,0
	11,0
	5,5

	Hong Kong, China
	1.443
	7,5
	13,3
	33,9
	6,6
	9,3
	5,4
	12,4
	5,2

	Macao, China
	644
	8,5
	14,3
	33,9
	7,6
	11,3
	7,8
	12,5
	4,9

	Pakistán (hasta el 30 de junio)
	2.171
	8,2
	13,6
	33,8
	7,4
	11,1
	6,3
	12,0
	5,4

	Pakistán (a partir del 1º de julio)
	5.874
	7,9
	13,4
	33,6
	7,0
	10,8
	6,1
	11,6
	5,1

	Chile
	6.722
	3,5
	8,3
	33,2
	2,8
	4,2
	0,3
	0,7
	4,0

	Tipos preferenciales unilaterales para países menos adelantados

	Tipos especiales para 28 PMA africanosc
	186
	9,5
	15,0
	33,9
	8,6
	12,0
	11,1
	12,5
	5,2

	Tipos especiales para
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	  Bangladesh
	165
	9,5
	15,1
	33,9
	8,6
	11,2
	10,7
	12,5
	5,5

	  Camboya
	242
	9,3
	13,9
	33,9
	8,5
	12,7
	10,7
	12,5
	5,5

	  Laos
	446
	9,0
	13,1
	33,6
	8,3
	11,2
	9,7
	12,5
	5,5

	  Myanmar
	390
	9,1
	12,6
	33,9
	8,5
	12,0
	10,5
	12,5
	5,5

	Tipos especiales para algunos países de Asia y el Pacíficod
	278
	9,2
	14,9
	33,9
	8,3
	12,0
	10,1
	12,5
	5,5

	Bangladeshe
	1.708
	8,9
	14,2
	33,8
	8,1
	10,3
	9,7
	12,0
	5,4

	Laosf
	2.144
	8,0
	9,6
	33,5
	7,7
	10,3
	8,8
	12,0
	5,4

	Camboyag
	606
	8,6
	9,8
	33,9
	8,4
	12,7
	10,7
	12,5
	5,5

	Myanmarg
	5.197
	5,9
	6,7
	33,9
	5,8
	7,1
	7,1
	9,7
	4,9


a
Los tipos preferenciales sujetos al APTA son de aplicación a Bangladesh, la India, la República de Corea, la República Democrática Popular Lao y Sri Lanka.

b
Incluido el acuerdo de resultados iniciales, cuando proceda.

c
Se trata de Angola, Benin, Burundi, Cabo Verde, Comoras, Djibouti, Eritrea, Etiopía, Guinea, Guinea-Bissau, Guinea Ecuatorial, Lesotho, Liberia, Madagascar, Malí, Mauritania, Mozambique, Níger, República Centroafricana, República Democrática del Congo, Rwanda, Senegal, Sierra Leona, Sudán, Tanzanía, Togo, Uganda y Zambia.

d
Se trata de Afganistán, las Maldivas, Samoa, Vanuatu y el Yemen.

e
Incluidos los tipos preferenciales del APTA y los tipos arancelarios preferenciales especiales.

f
Incluidos los tipos preferenciales del APTA, los tipos preferenciales de la ASEAN y los tipos arancelarios preferenciales especiales.

g
Incluidos los tipos preferenciales de la ASEAN y los tipos arancelarios preferenciales especiales.

Nota:
Se excluyen de los cálculos los tipos aplicables dentro de los contingentes y los tipos específicos, y se incluyen los tipos de derecho provisionales.  El número de líneas preferenciales sólo corresponde a las líneas arancelarias que son inferiores a los tipos NMF aplicados (incluidos los provisionales).

Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC, basados en la información facilitada por las autoridades chinas.
30. Con arreglo al APTA
, se redujeron los aranceles aplicados a determinadas importaciones procedentes de Bangladesh, la India, la República de Corea, la República Democrática Popular Lao y Sri Lanka el 1º de enero de 2006 y 1º de septiembre de 2006.
  En consecuencia, el arancel preferencial medio en el marco del APTA bajó a 9,1 por ciento en 2007 (de 9,5 por ciento en 2005).  Los tipos para las importaciones de productos agropecuarios (definición de la OMC) y productos no agropecuarios eran de 14,3 por ciento y 8,3 por ciento, respectivamente, ligeramente inferiores a los correspondientes tipos de derechos NMF aplicados (15,3 por ciento y 8,8 por ciento).

31. Con arreglo al Acuerdo Marco sobre Cooperación Económica Global entre la ASEAN y China, se aplicaron aranceles nulos a algunas importaciones procedentes de seis países de la ASEAN el 20 de julio de 2005 (Brunei, Indonesia, Malasia, Myanmar, Singapur y Tailandia).  El 1º de julio de 2006 y el 1º de enero de 2007, se aplicaron reducciones arancelarias a algunas importaciones procedentes de Filipinas y Viet Nam.
  Las importaciones procedentes de Camboya y la República Democrática Popular Lao están sujetas a aranceles reducidos con arreglo al Programa de Resultados Iniciales establecido en virtud del Acuerdo Marco sobre Cooperación Económica Global entre la ASEAN y China.  En 2007, los tipos preferenciales medios para los miembros de la ASEAN oscilaban entre el 6,0 por ciento y el 9,0 por ciento, por debajo del promedio general de los tipos NMF aplicados (9,7 por ciento).  

32. Con arreglo a los Acuerdos para establecer una asociación económica más estrecha, en 2007 el promedio general de los tipos preferenciales para las mercancías originarias de las Regiones Administrativas Especiales de Hong Kong y Macao eran de 7,5 por ciento y 8,5 por ciento, respectivamente.  En ese mismo año, el arancel preferencial medio en virtud del ALC entre China y Chile era de 3,5 por ciento, el más bajo entre los "tipos de acuerdo".
  Con arreglo al ALC entre China y el Pakistán, que entró en vigor el 1º de julio de 2007, China aplicó aranceles preferenciales a 5.874 líneas arancelarias, incluidas 2.171 líneas sujetas a aranceles preferenciales en virtud del Programa de Resultados Iniciales del Acuerdo de Libre Comercio entre China y el Pakistán.
  Ello redujo el promedio general del arancel preferencial a 7,9 por ciento (de 8,2 por ciento).

Tipos arancelarios preferenciales especiales

33. En 2007, se ofrecieron aranceles preferenciales especiales unilaterales (nulos) a las importaciones de algunas mercancías procedentes de 37 países menos adelantados (PMA) con los que China tiene determinados acuerdos arancelarios.
  Los aranceles medios aplicados a estos PMA iban del 9,0 por ciento al 9,5 por ciento, ligeramente por debajo del promedio general del tipo NMF aplicado (9,7 por ciento).  Las autoridades indican que el 98 por ciento de las importaciones procedentes de estos PMA disfrutan de tipos arancelarios nulos.

Tipos arancelarios generales

34. Los tipos arancelarios generales no han variado desde el anterior Examen de las Políticas Comerciales de China;  se aplican a las importaciones de países o territorios aduaneros que no han concertado ningún acuerdo comercial recíproco con China o a importaciones de productos cuyo origen no puede determinarse.  Estos tipos se aplican a El Salvador, así como a los territorios de algunos Estados miembros de la UE.

c)
Exenciones y reducciones arancelarias

Exenciones y reducciones arancelarias generales

35. Se pueden aplicar exenciones y reducciones de derechos a productos importados a las zonas designadas o exportados desde ellas, a las empresas designadas o para usos designados, "de conformidad con las disposiciones establecidas en el reglamento pertinente por el Consejo de Estado".
  Además, se aplican exenciones arancelarias a:  productos cuyo valor por unidad sea de 50 yuan, o menos;  a materiales publicitarios y muestras sin valor comercial;  mercancías y materiales proporcionados gratuitamente por organizaciones internacionales o gobiernos extranjeros;  mercancías dañadas antes de ser despachadas en aduana;  y combustibles, pertrechos, bebidas y provisiones para consumo en ruta, cargas en cualquier tipo de transporte en tránsito a través de la frontera.

Comercio fronterizo

36. Se aplica el trato preferencial, incluso mediante preferencias arancelarias, a algunas actividades comerciales fronterizas, en virtud de la Circular del Consejo de Estado sobre cuestiones relativas al comercio fronterizo, de 1996.
  Desde el anterior examen no se han producido cambios de política en relación al comercio fronterizo.  En 2006, el comercio fronterizo representó el 0,92 por ciento del total de importaciones y exportaciones en cuanto a volumen, lo mismo que en 2005.

Tráfico de perfeccionamiento

37. Los productos importados en régimen de "tráfico de perfeccionamiento", de acuerdo con el cual los productos importados se elaboran para su exportación, pueden importarse para mantenerlos en depósito aduanero y exentos de pago de derechos de importación a condición de que sean elaborados y exportados en un determinado plazo.  El tráfico de perfeccionamiento ha desempeñado un papel importante en el comercio internacional de China:  en el primer semestre de 2007 las importaciones y exportaciones en régimen de tráfico de perfeccionamiento representaron el 45 por ciento del comercio total de China.

38. Con miras a reducir el consumo de energía y proteger el medio ambiente, el Gobierno puede no conceder trato preferencial a ciertos productos en régimen de tráfico de perfeccionamiento.  Esa exclusión de determinados productos del trato preferencial se denomina "prohibición de importación en régimen de tráfico de perfeccionamiento".  No obstante, se pueden importar esos productos a condición de que se paguen los derechos de importación, con sujeción a cualesquiera restricciones no arancelarias aplicables.  Desde 2005 se ha aplicado la prohibición de importar en régimen de tráfico de perfeccionamiento a varios productos, a saber:  algunos productos de hierro y acero;  mineral de aluminio y de aleaciones de hierro;  y ciertos productos de "alto consumo de energía" o "altamente contaminantes".  En 2007 se incluyeron 269 líneas arancelarias a nivel de 8 dígitos del SA, que abarcan principalmente productos de origen animal, minerales y productos químicos, mientras que en 2005 eran 143 las líneas incluidas.
  Además, también están sujetas a prohibiciones de importación en régimen de tráfico de perfeccionamiento 128 líneas de productos electrónicos y mecánicos de segunda mano.

d)
Derecho por la entrada de artículos

39. Se cobra un derecho de entrada por el equipaje y demás efectos personales pertenecientes a personas que entran en el Territorio Aduanero de China y que exceden de una "cuantía razonable suficiente para el uso personal", cosa que determina la Administración General de Aduanas sobre la base de un "principio ejercido internacionalmente".
  A partir del 1º de enero de 2007, se aplican cuatro tipos de derecho, a saber, del 50, el 30, el 20 y el 10 por ciento, según el producto de que se trate (cuadro AIII.1).  Una vez pagados los derechos de entrada, no se aplican derechos de importación, impuesto especial de consumo ni IVA.  Algunos productos importados, independientemente de su cantidad, están sujetos a derechos de entrada.  El ámbito de esos artículos lo determina la Comisión Arancelaria del Consejo de Estado;  actualmente no hay productos designados en ese sentido.

iv) Impuestos indirectos que afectan a las importaciones

40. Al igual que los productos nacionales, los importados están sujetos a un impuesto sobre el valor añadido, cuyos tipos actuales son del 17 y el 13 por ciento en el caso de la mayoría de los productos (sección 4) i)).  Los productos agropecuarios que venden directamente los agricultores a los consumidores están exentos del IVA, pero las importaciones de productos similares están sujetas a ese impuesto (capítulo IV 2) iii)).  El 15 de septiembre de 2007 China redujo del 17 al 13 por ciento el tipo de IVA aplicado a productos de audio y vídeo y a otras formas de publicaciones electrónicas.
  Así pues, parece que esas importaciones pagan un IVA más bajo que el de los productos de fabricación nacional.  Algunas importaciones pueden estar sujetas a reducciones o exenciones de impuestos, por ejemplo las destinadas a las zonas económicas especiales (sección 4) i) d)).

41. Además del derecho de importación y del IVA, se aplica en frontera un impuesto especial de consumo a ciertos artículos.  El 1º de abril de 2006 se revisó la lista de productos imponibles y los tipos del impuesto especial de consumo (sección 4) i));  como resultado, además de los cigarrillos, las bebidas alcohólicas, la gasolina, los cosméticos y los automóviles, también se aplica el impuesto especial de consumo a las pelotas y el equipo de golf, los relojes de lujo, los yates, los palillos desechables de madera y las planchas de madera.
  Los tipos del impuesto son los mismos para los productos de fabricación nacional que para los importados.
  En 2006, los ingresos recaudados en concepto del impuesto especial de consumo aplicado a productos importados y a productos de fabricación nacional fueron de 10.600 millones de yuan y de 188.600 millones de yuan, respectivamente.

v) Prohibiciones, restricciones y régimen de licencias de importación

a)
Prohibiciones de importación

42. El número de líneas arancelarias sujetas a prohibiciones de importación aumentó de 30 (a nivel de 8 dígitos del SA) en 2005 a 54 en 2007.
  Además, 441 líneas estaban parcialmente sujetas a prohibición de importación en 2007 (líneas "ex" relativas principalmente a maquinaria usada o de desecho, material de transporte e instrumentos de precisión) (458 líneas en 2005).  Así pues, estaban sujetas a prohibiciones de importación aproximadamente el 6,5 por ciento de líneas arancelarias (0,7 por ciento si se consideran solamente las líneas que están plenamente sujetas) en 2007.  Según las autoridades, las prohibiciones de importación se mantienen, entre otros, por motivos de interés público, protección ambiental, o de conformidad con compromisos internacionales.  Las prohibiciones abarcan algunos productos de origen animal, opio, productos minerales, caucho, sustancias químicas, pieles sin curtir, desechos de pieles y cueros, prendas de vestir usadas, cenizas de metales preciosos, metales comunes, aparatos de precisión de segunda mano, juegos, e importaciones de artículos usados pertenecientes a las secciones 16 y 17 del SA (maquinaria y equipo de transporte, respectivamente).

43. De conformidad con la Ley de Comercio Exterior, el MOFCOM puede dictar prohibiciones o restricciones temporales a las importaciones, que están relacionadas principalmente con restricciones en el marco de convenios internacionales.  Según las autoridades, aparte de ciertas medidas OTC/MSF, el único producto sujeto a prohibición temporal de importación son los diamantes procedentes de Liberia.

b)
Restricciones y régimen de licencias

44. Las restricciones cuantitativas de importación se eliminaron el 1º de enero de 2005, y los productos afectados pasaron a la categoría de importación libre de derechos, o a la de licencias automáticas de importación.  China notificó su régimen de licencias de importación en 2006
;  el régimen de licencias de importación se aplica por un igual a los productos procedentes de todos los países o territorios aduaneros.

45. El régimen de licencias de importación está regulado por la Ley de Comercio Exterior y la Ley de Autorizaciones Administrativas, así como por las Medidas para la administración del régimen de licencias automáticas de importación.  Los detalles relativos a los productos sujetos a licencias de importación son publicados anualmente por el MOFCOM en el Catálogo de productos sujetos a la administración de licencias de importación y el Catálogo de productos sujetos a la administración de licencias automáticas de importación.  Las licencias no son transferibles.  La expedición de licencias de importación no está sujeta a derechos, cargas, depósitos o pagos adelantados.

Licencias no automáticas de importación

46. La mayoría de las licencias no automáticas de importación se expiden de conformidad con las obligaciones de China dimanantes de convenios internacionales.  En 2007, el número de líneas arancelarias a nivel de 8 dígitos del SA plenamente sujetas a licencias de importación disminuyó hasta 10 (menos del 0,1 por ciento del total de líneas arancelarias) de 90 (1,20 por ciento) en 2004.  Las 10 líneas eran principalmente sustancias que agotan la capa de ozono.
  No hay líneas parcialmente sujetas a requisitos de licencias de importación (mientras que en 2004 había 32 líneas).

47. Los interesados deben solicitar un permiso de importación antes de solicitar una licencia de importación.  Los permisos relativos a sustancias que agotan la capa de ozono son expedidos por la Administración Estatal de Protección del Medio Ambiente.  Los solicitantes deben presentar el certificado de constitución de la empresa y un "formulario de registro" de operadores de comercio exterior.  Las empresas con participación extranjera deben presentar también sus certificados de aprobación.  Si los importadores son empresas de propiedad estatal, otros requisitos incluyen "documentos conexos del MOFCOM o de los departamentos interesados".  Una vez obtenido el permiso, el MOFCOM concede automáticamente una licencia al importador.  La licencia debe expedirse en el plazo de 10 días laborables;  no obstante, si la justificación para la importación "no es convincente", se puede rechazar la solicitud.  La definición de "no convincente" no está clara para la Secretaría.  Los importadores pueden apelar al MOFCOM si no están de acuerdo con la decisión.  La licencia tiene validez para todo el año civil y se puede prorrogar una sola vez por un máximo de tres meses.

48. Hasta 2007, los productos sujetos a licencias de importación incluían las sustancias químicas destinadas a usos militares, así como los materiales tóxicos.  Esos productos están ahora incluidos en las Disposiciones sobre administración de licencias de importación y exportación de productos y tecnologías de doble uso (civil y militar) (dictadas por el MOFCOM y la Administración de Aduanas con efecto del 1º de enero de 2006).
  La disminución del número de líneas arancelarias sujetas al régimen de licencias de importación (de 90 a 10) se debe, pues, a la promulgación de las Disposiciones.  Los permisos de importación de esos productos son expedidos por la NDRC o el MOFCOM, en función del producto de que se trate.
  Una vez obtenido el permiso, el MOFCOM expide la licencia.  Las licencias tienen validez hasta el final del año civil y se pueden prorrogar una sola vez por un máximo de tres meses.
Licencias automáticas de importación
49. Los productos no sujetos a restricciones de importación, pero cuya importación requiere vigilancia con fines estadísticos, están sujetos a licencias automáticas de importación, las cuales no entrañan restricción alguna en lo que se refiere a cantidad o valor de la importación.  El número de líneas arancelarias total y parcialmente sujetas a licencias automáticas de importación disminuyó de 1.205 en 2005 (16 por ciento del arancel) a 604 (7,9 por ciento) en 2007.  El número de líneas arancelarias totalmente sujetas a licencias automáticas de importación se redujo de 478 en 2006 a 108 en 2007
  Esas líneas arancelarias se refieren principalmente a aves de corral, aceite vegetal, tabaco, cobre, mineral y concentrados de cobre, caucho natural, desechos de papel, filamento de diacetato de celulosa, aluminio y chatarra de acero.

50. Las solicitudes de licencias automáticas de importación deben presentarse a las entidades autorizadas por el MOFCOM.
  En tanto que sean correctos el contenido y la forma de la solicitud, la licencia se otorga de manera inmediata;  en ciertas circunstancias el plazo para la concesión de la licencia puede llegar a 10 días.  La licencia automática de importación tiene una validez máxima de 180 días de un año civil determinado, pero se puede prorrogar en caso de una importación incompleta, o en caso de que no se realice el contrato comercial.  El MOFCOM puede cancelar en cualquier momento la licencia si decide prohibir temporalmente las importaciones de los productos o imponer una restricción cuantitativa.
  Tales prohibiciones o restricciones temporales se pueden aplicar, entre otros casos, en el marco de convenios internacionales o debido al brote de una enfermedad;  las autoridades indican que desde que China se adhirió a la OMC no se han aplicado esas prohibiciones o restricciones temporales.

vi) Comercio de Estado

51. Desde el examen anterior, China no ha hecho ninguna notificación a la OMC relativa a sus actividades de comercio de Estado, aunque, al parecer, se ha reducido el número de productos sujetos al comercio de Estado.

52. A partir del 1º de enero de 2006 se retiraron del comercio de Estado las importaciones de aceite vegetal (aceite de colza, de palma y de soja).  En 2007 China mantuvo el comercio de Estado para los siguientes productos, entre otros:  cereales (incluidos trigo, maíz y arroz), azúcar, tabaco, petróleo crudo y elaborado, abonos químicos y algodón (cuadro AIII.2).  El MOFCOM publica y ajusta anualmente las listas de productos sujetos al comercio de Estado, así como de las empresas autorizadas de comercio de Estado.  No se han facilitado a la Secretaría los criterios que se aplican para ajustar la lista de productos sujetos al comercio de Estado.

53. Los datos facilitados por las autoridades indican que las asignaciones de contingentes arancelarios a las empresas de comercio de Estado siguen siendo altas y relativamente inalteradas.  En 2007, las empresas de comercio de Estado representaron el 90 por ciento, el 70 por ciento, el 60 por ciento, el 50 por ciento y el 33 por ciento del total de contingentes asignados al trigo, al azúcar, al maíz, al arroz y al algodón, respectivamente.  Con arreglo al Protocolo de Adhesión de China a la OMC, las importaciones de petróleo crudo y elaborado deben incrementarse anualmente en un 15 por ciento en los primeros 10 años desde la fecha de adhesión, tras lo cual los incrementos se deben examinar con los Miembros.
  Al parecer, no se ha realizado ningún examen anual del incremento del volumen de petróleo elaborado importado por empresas que no realizan comercio de Estado.
  Además, se han seguido importando cantidades sustanciales de algodón en exceso de la cantidad establecida en los contingentes arancelarios.  En 2007, el contingente se estableció en 894.000 toneladas, pero se importaron 2,46 millones de toneladas;  no se han facilitado a la Secretaría datos sobre la participación de las empresas de comercio de Estado en las importaciones fuera del contingente.

54. Algunos de los productos sujetos al comercio de Estado también pueden ser importados por otras empresas que cumplan determinados requisitos.  En lo que respecta al trigo, al maíz, al arroz, al azúcar y al algodón, esos requisitos se exponen en el aviso anual del volumen del contingente y de los métodos de asignación;  en el caso de los abonos y del petróleo crudo y elaborado, se establecen en el Decreto del MOFTEC Nº 27 de 2002 y en el Anuncio del MOFTEC Nº 19 de 2002.
vii) Medidas comerciales especiales

a)
Medidas antidumping y compensatorias

Medidas antidumping

55. El marco institucional y procedimental de China en relación con las medidas antidumping se ha mantenido en gran medida inalterado desde el anterior Examen de las Políticas Comerciales.  Pueden adoptarse medidas antidumping al amparo de la Ley de Comercio Exterior y del Reglamento Antidumping.  El MOFCOM es responsable de investigar y determinar la existencia de dumping y de daño.
  Cualquier rama de producción nacional, persona física o jurídica u organización pertinente, en nombre de la rama de producción nacional, puede formular por escrito una reclamación antidumping ante el MOFCOM.
  El MOFCOM puede decidir si inicia la investigación antidumping si tiene pruebas suficientes de la existencia de dumping, del daño causado y de la relación causal;  durante el período que se examina el MOFCOM no ha iniciado ninguna investigación por decisión propia.

56. El 3 de septiembre de 2006 entraron en vigor las Normas sobre acceso y divulgación de información en investigaciones de daño a ramas de producción.  Según el Reglamento, debe notificarse a todas las partes interesadas la información relativa a la investigación de daño a una rama de producción nacional, exceptuada la información clasificada.
  Por lo general, el MOFCOM notifica la información pertinente a las partes interesadas 30 días antes de adoptar su decisión definitiva.
  
57. Si el MOFCOM determina en una investigación preliminar que el comportamiento de una empresa en materia de precios ha causado daño a una rama de producción nacional, puede aplicar medidas provisionales, que comprenden la imposición de derechos antidumping provisionales, o la provisión de depósitos, fianzas u otras formas de garantías.
  Las medidas provisionales no pueden exceder de cuatro meses, pero, en "circunstancias especiales", podrán prorrogarse hasta nueve meses.  Según las autoridades, las "circunstancias especiales" se refieren a casos en los que las autoridades necesitan examinar si un derecho inferior al margen de dumping sería suficiente para compensar a las ramas de producción por sus pérdidas.  Tras la decisión preliminar, el MOFCOM prosigue la investigación, que deberá completarse dentro de los 12 meses siguientes a la decisión de iniciarla, o a los 18 meses en circunstancias especiales, como en casos particularmente complicados.

58. Durante el período de investigación, el exportador puede ofrecer compromisos de precios al MOFCOM y éste puede sugerir compromisos de precios al exportador:  si el precio revisado es aceptable, el MOFCOM puede suspender o dar por concluida la investigación antidumping en interés del público.
  Si el MOFCOM no acepta el precio revisado, debe explicar las razones al exportador.  No se pueden buscar ni aceptar compromisos de precios a menos que el MOFCOM haga una determinación preliminar de la relación causal entre el dumping y el daño causado a la rama de producción.  Una investigación que haya quedado suspendida o concluida puede reanudarse si el exportador infringe el compromiso de precios, o si el MOFCOM lo considera necesario por otras razones.

59. Las medidas definitivas (es decir, los derechos antidumping) tienen una vigencia de cinco años, aunque pueden ser prorrogadas mediante revisión.  La decisión de aplicar derechos antidumping la toma la Comisión Arancelaria del Consejo de Estado, por recomendación del MOFCOM.  Toda revisión que realice el MOFCOM, excepto la revisión de "nuevo expedidor"
, debe concluirse en un plazo de 12 meses a contar desde la fecha de la decisión de iniciar la revisión.  La revisión de nuevo expedidor deberá concluirse antes de transcurridos nueve meses.

60. Si una parte no está de acuerdo con una decisión del MOFCOM, el caso puede revisarse con arreglo a la Ley de Revisión Administrativa.  También se puede recurrir ante el Tribunal;  los procedimientos para ello están especificados en las disposiciones del Tribunal Supremo del Pueblo sobre ciertas cuestiones concernientes a la aplicación de la ley en los casos administrativos relacionados con las medidas antidumping.
  Desde 2005 se han presentado dos recursos ante las autoridades;  la decisión del MOFCOM se mantuvo en uno de los casos y se revocó en el otro.

61. Entre el 1º de enero de 2005 y el 30 de junio de 2007 China inició 39 nuevas investigaciones antidumping.  En su mayoría se trató de importaciones procedentes del Japón (9 casos), del Taipei Chino (7), de las Comunidades Europeas (4), de la República de Corea (4), de Singapur (4) y de los Estados Unidos (4).  La mayoría (27 de los 39 casos) se referían a sustancias y productos químicos.  Al 30 de junio de 2007, entre las 24 investigaciones iniciadas en 2005 se habían adoptado medidas definitivas en 13 casos;  y entre las 11 investigaciones iniciadas en 2006 se habían adoptado medidas definitivas en 3 casos (gráfico III.4).

62. En agosto de 2006 entraron en vigor las Disposiciones del MOFCOM sobre respuestas a casos antidumping relativos a productos de exportación.  De acuerdo con esas disposiciones, el MOFCOM debe publicar sin demora la información pertinente relativa a investigaciones de casos antidumping, o de las respuestas a los mismos, y las contrapartes locales del MOFCOM deben comunicar de manera inmediata esa información a las empresas pertinentes.

Medidas compensatorias

63. Pueden adoptarse medidas compensatorias al amparo de las disposiciones de la Ley de Comercio Exterior y el Reglamento sobre Medidas Compensatorias.  El marco institucional y procedimental en relación con las medidas compensatorias se ha mantenido en gran medida inalterado desde el anterior examen de China.  China no ha adoptado medidas compensatorias desde su adhesión a la OMC.

b)
Salvaguardias

64. Pueden adoptarse medidas de salvaguardia al amparo de la Ley de Comercio Exterior y el Reglamento sobre Salvaguardias.  El marco institucional y procedimental en relación con las medidas de salvaguardia se ha mantenido inalterado desde el examen anterior.  Las medidas de salvaguardia se aplican a las importaciones cualquiera que sea su procedencia.  China no ha adoptado ninguna medida de salvaguardia desde 2005.  No se pueden recurrir las decisiones en materia de salvaguardias adoptadas por las autoridades.
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65. El Protocolo de Adhesión de China a la OMC especifica que los Miembros de la OMC pueden adoptar medidas de salvaguardia transitorias sobre productos específicos contra sus importaciones procedentes de China.
  Desde 2005 se han adoptado cinco medidas provisionales de salvaguardia y una medida definitiva.  Los productos abarcados son principalmente textiles y prendas de vestir, baldosas de cerámica, vidrio flotado y cloruro de polivinilo (CPV).

viii) Normas y otras prescripciones técnicas

a)
Normas, certificación y acreditación

Normas

66. La legislación sobre normas incluye principalmente la Ley sobre Normalización y el Reglamento de aplicación de la Ley sobre Normalización.  La Administración de Normalización de China (SAC), bajo la supervisión de la Administración Estatal General de Supervisión de la Calidad, Inspección y Cuarentena (AQSIQ) administra la labor de normalización en China.

67. China ha incrementado gradualmente el ajuste de sus normas nacionales a las normas internacionales.  Actualmente, el 46,4 por ciento de las normas nacionales se han ajustado, frente al 45,9 por ciento en 2005;  las autoridades se proponen ajustar un 85 por ciento de las normas antes de 2010.  Para promocionar el ajuste internacional, la SAC ha firmado acuerdos sobre cooperación en materia de normas con Alemania, Dinamarca, los Estados Unidos y Nueva Zelandia.

68. Entre abril de 2004 y septiembre de 2005, China revisó todas sus normas nacionales (unas 21.000).  Se decidió eliminar 2.513 normas (11,6 por ciento) y revisar otras 9.536 (44,2 por ciento en 2008.
  Con el desarrollo de la economía, el número de normas nacionales había aumentado a 21.410 al final de 2006.

69. Según las autoridades, la SAC publica un catálogo que señala la prioridad de los productos cuyas normas deberán ajustarse a las internacionales.  Sin embargo, no se han facilitado a la Secretaría los criterios utilizados para enumerar los productos.  La tasa de ajuste de los productos enumerados es mucho más alta que la de los que no están en la lista.  Por ejemplo, las tasas de ajuste a normas internacionales son altas en productos como cables y cordones (100 por ciento), condensadores como componentes (100 por ciento), instrumentos de medición (100 por ciento), interruptores de bajo y de alto voltaje (100 por ciento), productos electrónicos y de juego (100 por ciento), iluminación (99 por ciento).  En cambio, la tasa de ajuste es tan sólo del 1 por ciento en el caso de transformadores de seguridad y material similar, del 29 por ciento en el caso de las herramientas portátiles, y del 30 por ciento en el caso del equipo eléctrico para uso médico.

70. Además de las normas nacionales, que se elaboran para necesidades técnicas que tienen que ser adoptadas nacionalmente, hay también normas sectoriales, locales y empresariales.
  En cada una de las categorías de normas nacionales, sectoriales y locales hay normas voluntarias y normas obligatorias.  Alrededor del 14,4 por ciento de las normas nacionales son actualmente obligatorias (en 2005 la proporción era del 14,6 por ciento) (cuadro III.4).

Cuadro III.4

Normas de China, 2002-2006
	
	2002
	2003
	2004
	2005
	2006

	Normas nacionales
	20.206
	20.906
	21.342
	20.688
	21.410

	
Equivalentes a las normas ISO/CEI (%)
	31,7
	31,9
	32,0
	34,2
	34,8

	
Equivalentes a normas internacionales (%)
	44,2
	44,2
	44,0
	45,9
	46,4

	
Obligatorias (%)a
	13,8
	..
	..
	14,6
	14,4

	
Voluntarias (%)
	86,2
	..
	..
	85,4
	85,6

	Normas sectoriales
	25.573
	27.284
	29.131
	31.348
	33.552

	
Obligatorias (%)a
	17,1
	..
	..
	15,6
	15,2

	
Voluntarias (%)
	82,9
	..
	..
	84,4
	84,8

	Normas locales
	12.204
	12.877
	13.166
	16.005
	18.128

	
Obligatorias (%)a
	29,5
	..
	..
	20,7
	19,7

	
Voluntarias (%)
	70,5
	..
	..
	79,3
	80,3

	Normas empresariales
	1.051.432
	1.178.083
	1.320.800
	1.340.679
	1.243.238

	Documentos nacionales de asesoramiento técnico
	48
	54
	62
	76
	95


..
No disponible.

a
Las normas obligatorias son reglamentos técnicos.  
Fuente:
Datos facilitados por las autoridades.
71. No se han registrado cambios en el proceso de elaboración de nuevas normas o de revisión de las ya existentes.  Cabe preparar documentos técnicos nacionales de asesoramiento en esferas en las que la tecnología evoluciona con rapidez y es necesario elaborar normas rápidamente.  El proceso de preparación de esos documentos es el mismo que para elaborar normas, pero su período de revisión es de tres años, es decir, dos años más corto que el de las normas.  Por consiguiente, es más probable que los documentos técnicos nacionales de asesoramiento recojan la evolución tecnológica.

72. En lo que se refiere a las normas para automóviles, China es miembro del Acuerdo CEPE de 1998, y está estudiando la conveniencia de adherirse al Acuerdo de 1958 "en un momento apropiado".  China no aplica directamente las normas CEPE, sino que parte del contenido técnico de CEPE se incorpora a las normas de certificación obligatorias de China.

73. Es necesario mejorar la aplicación de las normas, en particular cuando se refiere a infracciones de los DPI.  Como no se siguen las reglamentaciones técnicas, los productos falsificados, de calidad inferior, pueden tener un importante efecto negativo para la salud de las personas, los animales y los vegetales, así como para el medio ambiente.

Normas alimentarias

74. La SAC administra la labor relativa a normas alimentarias de China en general, en tanto que los departamentos pertinentes del Consejo de Estado se encargan de diversos aspectos de normas alimentarias específicas.  El Ministerio de Agricultura se encarga de supervisar la plantación, la recolección y la elaboración de productos agrícolas, el Ministerio de Salud trata de cuestiones relacionadas con la higiene, la Administración Estatal de Industria y Comercio (SAIC), de los alimentos que se venden en los mercados, la AQSIQ supervisa la producción, elaboración y exportación de alimentos, y la Administración Estatal de Productos Alimenticios y Farmacéuticos, de coordinar e investigar accidentes graves relacionados con la inocuidad de los alimentos.  China ha promulgado más de 1.800 normas nacionales relativas a la inocuidad de los alimentos, y más de 2.900 normas sectoriales para la rama de producción alimentaria.

75. China empezó en 2001 a aplicar el Plan de Acción de Alimentos Seguros con miras a abordar cuestiones como los residuos de plaguicidas tóxicos en los vegetales, así como violaciones de las normas sobre residuos.  También a partir de 2001 se puso en práctica el sistema de acceso al mercado de calidad e inocuidad de los alimentos, en virtud del cual todas las empresas de elaboración de alimentos están obligadas a solicitar permisos de las autoridades competentes en inspección de la calidad.  Entre los factores que se tienen en cuenta para expedir un permiso figuran las normas nacionales.  Además, tanto los productos alimenticios como el lugar en que se lleva a cabo la producción deben someterse a una estricta inspección.  Las empresas elaboradoras de alimentos también realizan inspecciones una vez que los alimentos salen de la fábrica.  Las autoridades encargadas de la inspección de la calidad deben supervisar la rutina de producción de las empresas y realizar muestreos aleatorios de productos en los mercados.

76. La inocuidad de los alimentos depende en parte del estado en que se encuentre el medio ambiente;  la contaminación del suelo y de los ríos, por ejemplo, tiende a empeorar la calidad de los alimentos.  Las autoridades manifiestan que, con el fin de garantizar la inocuidad de los alimentos, el Gobierno otorga prioridad a la raíz de la cadena de producción:  por ejemplo, el Gobierno ha reforzado la supervisión del suelo y del agua de riego en las grandes zonas de cultivos.  El Consejo de Estado también ha decretado un Plan Quinquenal de Inocuidad de los Alimentos y los Fármacos (undécimo) en abril de 2007, cuyos objetivos son, entre otros, abarcar antes de 2010 el 90 por ciento de alimentos en un sistema de supervisión de la inocuidad.

Certificación y acreditación

77. La certificación y la acreditación aportan aproximadamente un 0,671 por ciento al PIB.
  El Sistema de Certificación Obligatoria de Productos y la marca de Certificación Obligatoria para China (CCC) están administradas or la Administración de Certificación y Acreditación (CNCA), que es una dependencia de la AQSIQ.  Los productos que deben llevar la marca CCC están especificados en un Catálogo para la Certificación Obligatoria de Productos.  Abarcan 22 grupos, con 159 subcategorías (19 grupos y 132 subcategorías en 2003) y comprenden, entre otros, los aparatos electrodomésticos, los vehículos de motor y componentes de seguridad y accesorios, herramientas eléctricas y aparatos de audio y vídeo.
  Los productos consignados en el Catálogo no deberán comercializarse ni importarse sin la marca CCC.
  Se realiza un muestreo aleatorio de las importaciones que ya han adquirido la marca CCC.

78. Los productos exentos de la marca CCC se enumeran en el Anuncio Nº 3 de la CNCA de 2005
, y comprenden:  artículos para el uso personal de personal diplomático;  productos destinados a exposiciones comerciales (pero no para ser comercializados en China) y productos destinados a investigaciones y ensayos.  Además, las piezas de repuesto y los componentes enumerados en el catálogo están exentos de la certificación CCC por separado si están incorporados en productos manufacturados;  sin embargo, si las piezas de repuesto y los componentes que figuran en el catálogo se venden por separado, el fabricante de los componentes debe solicitar la marca CCC.
  En el caso de estos productos exentos se exige una aprobación especial de exención.
  Sin embargo, la exención de la marca CCC no significa que los productos estén exentos de la inspección a la importación.

79. Los procedimientos para la obtención de la marca CCC incluyen:  solicitud, prueba de tipo, inspección inicial en fábrica, resultados de la evaluación de certificación, aprobación de la certificación e inspección de seguimiento.
  Las solicitudes de marcas CCC se deben presentar a los organismos de certificación designados (DCB).  A finales de marzo de 2007 había 180 DCB (en 2005 eran 172), 34 de los cuales eran empresas conjuntas con capital extranjero establecidas en China;  otros tres estaban constituidos totalmente con capital extranjero.
  La CNCA también acepta resultados de certificación, prueba y examen de organismos de certificación y prueba extranjeros, mediante el sistema de reconocimiento multilateral, acuerdos bilaterales de cooperación o memorandos de entendimiento.

80. Si un producto está en conformidad con los requisitos básicos de la norma pertinente, el solicitante debe enviar muestras a un laboratorio de prueba acreditado (ATL), autorizado por la CNCA para pruebas de tipo.  A finales de 2006 había 146 ATL aprobados por la CNCA, frente a 124 en 2005.  Cada ATL está autorizado para realizar pruebas de productos específicos, y cada 12 meses por lo menos se realiza una inspección de seguimiento.  Los resultados se envían al DCB pertinente, el cual expide una CCC al fabricante si los resultados se ajustan a los requisitos.  El fabricante puede comprar las etiquetas de la marca CCC en el Centro de Servicios de la Marca CCC.

81. El Centro de Certificación de la Calidad (CQC) de China es responsable del sistema de certificación voluntaria de productos (la marca CQC), que abarca unas 500 categorías de productos que no están incluidos en la marca CCC.  La marca CQC se aplica por un igual a productos importados y de fabricación nacional.

82. En 2007, China estaba elaborando un sistema de certificación y acreditación alimentaria.  Las categorías de certificación incluyen la certificación de piensos, buenas prácticas agropecuarias (GAP), productos agropecuarios inocuos, productos orgánicos, calidad alimentaria y el sistema de gestión de análisis de riesgos y puntos de control críticos (HACCP).  China ha creado también una serie de instituciones de inspección y pruebas alimentarias para establecer un marco nacional de inspección y prueba de inocuidad alimentaria.

Cooperación internacional

83. China es miembro activo de muchos organismos internacionales de normalización
, y participa en algunos acuerdos de reconocimiento mutuo (MRA) del APEC de evaluación de la conformidad.
  La AQSIQ, en nombre del Gobierno chino, ha firmado algunos acuerdos intergubernamentales sobre cooperación en la esfera de las evaluaciones de la conformidad.  China también ha participado activamente en acuerdos de reconocimiento mutuo regionales e internacionales.

84. China ha establecido el sistema nacional de acreditación para organismos de certificación e inspección, y laboratorios de conformidad con las normas ISO17020, ISO17021 e ISO17025.  El Servicio Nacional de Acreditación de China (CNAS) también está acreditado por QS9000 en cooperación con AIAG.
b)
Medidas sanitarias y fitosanitarias (MSF)

85. La legislación vigente de China sobre el régimen MSF comprende la Ley sobre la cuarentena de entrada y salida de fauna y flora, la ley sobre la higiene alimentaria, la Ley sobre la prevención de enfermedades animales, la Ley sobre inspección de mercancías de importación y de exportación, la Ley sobre salud en frontera y cuarentena, así como los correspondientes reglamentos y normas de aplicación.  El Ministerio de Comercio es el organismo encargado de enviar a la OMC las notificaciones sobre medidas MSF, y la Administración Estatal General de Supervisión de la Calidad, Inspección y Cuarentena (AQSIQ) es el servicio de información con arreglo a lo previsto en el párrafo 3 del Anexo B del Acuerdo MSF.

86. El sistema de cuarentena de China se ha mantenido prácticamente sin cambios durante el período de examen.  La AQSIQ, a través de sus 35 oficinas locales de inspección y cuarentena, ha estado encargada de la inspección de entrada y salida y de la cuarentena.

87. La AQSIQ elabora un Catálogo de entradas y salidas de productos básicos sujetos a inspección y cuarentena, y lo revisa en función de las "necesidades reales".
  También han de someterse a inspección de entrada y salida y cuarentena algunos productos que no figuran en el catálogo, pero que tienen problemas imprevistos, o porque así se especifica en los contratos de importación o exportación.
  En particular, los Métodos de administración para el control aleatorio de las importaciones y exportaciones de productos básicos exigen este control por motivos de seguridad, sanitarios y de protección ambiental, o respecto de los productos sobre los que hay reclamaciones frecuentes de los consumidores.  No se aplican restricciones geográficas en cuanto a la procedencia de estas importaciones siempre que cumplan las prescripciones sanitarias y de seguridad previstas por la ley.  
88. Para las importaciones sujetas a cuarentena, los importadores han de presentar las solicitudes, junto con los documentos pertinentes, a las autoridades de la oficina local de inspección y cuarentena.
  Respecto de los animales, vegetales y sus productos también se exige el certificado sanitario expedido por el organismo competente en el país de origen.  La AQSIQ ha de expedir el "permiso de cuarentena" o el aviso de denegación en un plazo de 20 días hábiles contados a partir de la recepción de la solicitud una vez que ésta es aceptada por la oficina local de inspección y cuarentena (salvo para los productos que precisen de más tiempo para efectuar pruebas de laboratorio o análisis de riesgos).
  En la práctica, la mayoría de los productos necesitan plazos más largos para la evaluación de la inspección, las pruebas y la cuarentena.  Si el procedimiento dura más de 20 días hábiles, las autoridades han de informar por escrito al solicitante de la "duración detallada del permiso".  El permiso, una vez expedido, tiene una validez de seis meses con independencia del año civil.  Además, el solicitante tiene que volver a tramitar el permiso si la cantidad expedida excede en un 5 por ciento de la cantidad indicada en el permiso, si se ha modificado la especie indicada en el permiso o si hay modificaciones respecto del país o región exportadores, el puerto de entrada, el puerto designado o las rutas de transporte.  Los permisos no se pueden transferir ni vender.
89. Las exportaciones de animales y vegetales y sus productos incluidos en el Catálogo están sujetas a prescripciones similares de cuarentena.  Antes de la exportación de las mercancías, los exportadores han de solicitar la aprobación de la cuarentena a las oficinas locales de inspección y cuarentena del puerto de exportación.  Las mercancías que no cumplan las prescripciones de cuarentena no pueden salir del país.  
90. Determinadas importaciones y exportaciones pueden estar exentas de determinados requisitos de cuarentena según lo previsto en las Medidas de exención de la inspección de productos básicos importados y exportados.
  Si lo aprueba la AQSIQ, los productos básicos enumerados en el Catálogo de entradas y salidas de productos básicos sujetos a inspección y cuarentena pueden estar exentos de determinados requisitos de cuarentena.  Pueden presentar las solicitudes los importadores, los exportadores o los fabricantes.  Los productos han de satisfacer determinados requisitos;  por ejemplo, tener su propia marca comercial y gozar de una posición destacada en la industria de su país o región de origen como producto de calidad y grado superior;  ha de tener "buena reputación" en el mercado internacional, sin defectos de calidad ni reclamaciones;  y el coeficiente de aprobación de la inspección ha de ser del 100 por ciento en los tres años consecutivos anteriores.  No pueden gozar de la exención los alimentos, animales y vegetales y sus productos;  las mercancías peligrosas y su embalaje;  los productos cuya calidad es muy variable;  ni los productos a granel (como los minerales).

91. La AQSIQ se encarga de las importaciones y exportaciones relacionadas con cuestiones MSF.  Desde el anterior examen, la AQSIQ ha firmado memorandos de entendimiento sobre cooperación en MSF con organismos de las Comunidades Europeas, los Estados Unidos y Filipinas.  China es miembro de la Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE);  en 1983 pasó a ser miembro de la Comisión del Codex Alimentarius y, en 2005, se adhirió a la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria.

92. En virtud del Reglamento de aplicación sobre la seguridad de la importación de organismos agrícolas modificados genéticamente, promulgado por el Ministerio de Agricultura, las importaciones de estos OMG y sus productos se dividen en tres categorías:  para investigación y pruebas;  para la producción;  y para la elaboración de materias primas.  Para todas estas categorías, los importadores han de solicitar la aprobación del Ministerio de Agricultura, que está encargado de evaluar y expedir el documento de aprobación.  El Ministerio debe decidir su aprobación en un plazo de 270 días contados a partir de la fecha de admisión de la solicitud, y ha de notificar al solicitante su decisión.
  Además, la AQSIQ, junto con sus oficinas locales de inspección y cuarentena, es responsable de la gestión de las importaciones y exportaciones de OMG, y de las pruebas y verificación de la conformidad con los certificados de seguridad de los OMG expedidos por el Ministerio.

c)
Etiquetado 

93. Se mantienen requisitos de etiquetado con arreglo a la Ley sobre Normalización, la Ley sobre la Higiene Alimentaria y la Ley sobre Calidad de los Productos.  Las etiquetas han de estar escritas en chino e indicar, entre otras cosas, el nombre y la marca de fábrica o de comercio del producto, el tipo de producto, el nombre y la dirección del fabricante, el lugar de origen, las instrucciones de uso, el número de lote y el código de la norma correspondiente.  
94. La Administración de Normalización de China está encargada del etiquetado de los alimentos.  La etiqueta de los alimentos ha de incluir también los ingredientes en orden descendente de peso o volumen, el peso neto y el contenido sólido, la fecha de fabricación y la fecha de consumo preferente o la fecha de expiración.  Hasta abril de 2006, los importadores de alimentos tenían que presentar los certificados para la venta expedidos por las autoridades del país o región de fabricación al solicitar las etiquetas en idioma chino para los alimentos importados.
  En la actualidad, el examen del etiquetado de los alimentos importados y exportados se efectúa junto con los procedimientos de cuarentena, y ya no se exigen los certificados para la venta ni la aprobación previa de la AQSIQ.
  
95. En general, y salvo en unos cuantos sectores, los requisitos de etiquetado de China están basados en el producto (más que en el sector).
  Entre las excepciones se incluye algún requisito en sectores específicos para alimentos, productos farmacéuticos, cosméticos y organismos modificados genéticamente.  La AQSIQ publicó en junio de 2007 su proyecto de Disposiciones sobre el contenido del etiquetado de los alimentos, y está recabando dictamen público.  Los requisitos de etiquetado de los productos farmacéuticos se especifican en las Normas sobre la administración de las instrucciones y el etiquetado de productos farmacéuticos, promulgadas por la Administración Estatal de Productos Alimenticios y Farmacéuticos (SFDA) y que entraron en vigor el 1º de junio de 2006.
  Los requisitos de etiquetado de los medicamentos chinos se estipulan en tres documentos separados emitidos por la SFDA.  El Ministerio de Salud está recabando dictamen acerca de las Normas sobre la administración del etiquetado de los cosméticos, redactadas en octubre de 2006, en virtud de las cuales el etiquetado de los cosméticos vendidos en China debe figurar en chino.  Este requisito no se aplica a los cosméticos fabricados en China destinados sólo a la exportación.

96. Además, sobre la base del Reglamento sobre la administración de seguridad de los organismos agrícolas modificados genéticamente (Consejo de Estado, 23 de mayo de 2001), el Ministerio de Agricultura promulgó las Normas sobre la administración del etiquetado de los organismos agrícolas modificados genéticamente (revisadas el 1º de julio de 2004).  Con arreglo a estas normas, debe especificarse claramente "OMG" en el etiquetado de los organismos modificados genéticamente y de los productos elaborados utilizando OMG.  El etiquetado debe estar en chino.  Sin el etiquetado adecuado, no pueden importarse ni venderse en China organismos modificados genéticamente ni sus productos.  Corresponden al Ministerio de Agricultura las cuestiones de etiquetado de los OMG y de sus productos, y la AQSIQ se encarga de la inspección en frontera del etiquetado de los OMG importados.  
ix) Contratación pública

a)
Marco general

97. En la Ley de Contratación Pública se establecen los principios fundamentales de la contratación pública y se regula este tipo de actividades que los organismos estatales, las instituciones públicas y las organizaciones públicas a todos los niveles llevan a cabo en China, utilizando fondos tributarios.  La ley no se aplica a las empresas de propiedad estatal que puedan estar desempeñando funciones no comerciales o cuasigubernamentales.  
98. El valor total de la contratación pública ha aumentado desde el examen anterior y, en 2006, alcanzó 368.200 millones de yuan (frente a los 165.900 millones de yuan de 2003);  representó aproximadamente el 1,8 por ciento del PIB, muy por debajo del promedio internacional (en torno al 10-15 por ciento).
  Las entidades de los gobiernos locales continúan desempeñando una función fundamental, y representan más del 80 por ciento del valor total de la contratación pública en China (cuadro III.5).

Cuadro III.5

Contratación pública de bienes, proyectos de construcción y servicios, 2004-2006

(Miles de millones de yuan)

	
	2004
	2005
	2006

	TOTAL
	213,6
	292,8
	368,2

	Bienes
	104,9
	140,9
	164,7

	Entidades del Gobierno Central
	14,9
	23,5
	22,2

	Entidades de los gobiernos locales
	89,9
	117,4
	142,5

	Servicios de construcción e ingeniería
	94,8
	132,3
	176,4

	Entidades del Gobierno Central
	12,7
	14,3
	20,7

	Entidades de los gobiernos locales
	82,2
	118,0
	155,7

	Otros servicios
	13,9
	19,6
	27,1

	Entidades del Gobierno Central
	1,7
	3,0
	4,3

	Entidades de los gobiernos locales
	12,1
	16,6
	22,8


Fuente:
Datos facilitados por las autoridades.

99. China no ha firmado ningún acuerdo bilateral, regional o multilateral sobre contratación pública.
  Tiene la condición de observador en el Acuerdo de la OMC sobre Contratación Pública (ACP), y presentó su oferta de adhesión al ACP junto con su inicial oferta para inclusión en el Apéndice I, el 28 de diciembre de 2007.
  El marco de contratación pública de China está diseñado para una "economía cerrada"
, destinado fundamentalmente a facilitar la consecución de los objetivos de desarrollo económico y social, entre ellos la protección del medio ambiente, la asistencia a las regiones minoritarias subdesarrolladas o étnicas, y la promoción de las PYME.
  No obstante, la Ley no especifica las medidas que hay que adoptar para fomentar el desarrollo de las PYME en el marco de la contratación pública.

100. En el artículo 10 de la Ley de Contratación Pública se establece que el Gobierno deberá adquirir bienes, proyectos y servicios nacionales.  Sin embargo, en el marco de la contratación pública, no hay ninguna disposición sobre contenido nacional o normas de origen para determinar si un producto está producido en el país.  Es posible contratar con proveedores extranjeros en circunstancias excepcionales;  por ejemplo, cuando los bienes, proyectos y servicios necesarios no están disponibles en China o no lo están en condiciones comerciales razonables;  o cuando los bienes, obras o servicios contratados se utilizan fuera del territorio de China.
  Además, la compra de productos de importación precisa del examen y aprobación del Ministerio de Hacienda, o de sus departamentos correspondientes en el plano local.
  Sin embargo, en la práctica, se otorgan normalmente contratos a proveedores extranjeros en relación con productos como automóviles, máquinas fotocopiadoras y ordenadores, si bien no se dispone de datos sobre el valor anual o la proporción de la contratación pública con proveedores extranjeros.

101. La Ley de Contratación Pública se aplica a la contratación de los bienes, proyectos y servicios enumerados en un Catálogo de contratación centralizada.  El catálogo lo publican el Ministerio de Hacienda, o las oficinas provinciales de hacienda, y está sujeto a revisiones periódicas.  La compra de los artículos que figuran en el catálogo ha de realizarse por organismos de contratación centralizada, que son personas jurídicas sin ánimo de lucro.  En 2006, esta contratación "centralizada" representó más del 80 por ciento de la contratación pública (cuadro III.6).  La contratación "descentralizada" es la de los artículos que no figuran en el catálogo, pero con un valor superior a determinado umbral de contratación que se establece por los gobiernos en los diferentes niveles.
  Las compras descentralizadas pueden efectuarse por el propio organismo de contratación, o a través de algunos organismos de contratación centralizada.  
Cuadro III.6

Contratación pública por entidades, 2004-2006

(Miles de millones de yuan)

	Año
	Total
	Contratación centralizada
	Contratación descentralizada

	2004
	213,6
	172,8
	40,8

	2005
	292,8
	235,9
	56,9

	2006
	368,2
	298,6
	69,6


Fuente:
Datos facilitados por las autoridades.

b)
Métodos de contratación

102. La contratación de proyectos (construcción e ingeniería) está regulada en la Ley de Contratación Pública y en la Ley de Licitaciones.  Respecto de los bienes y servicios, pueden utilizarse los métodos siguientes:  licitación pública, invitaciones a licitar, negociación competitiva, contratación con un solo proveedor, solicitudes de cotizaciones y otros métodos confirmados por el departamento supervisor dependiente del Consejo de Estado, en este caso el Ministerio de Hacienda.
  
103. La licitación pública entraña la publicación de una solicitud de licitación y la aceptación de los documentos de cualquier posible proveedor (nacional) que reúna las condiciones para participar.
  La licitación pública representó el 67,6 por ciento del valor total de la contratación pública en 2006 (cuadro III.7).  Es el método que se exige para la contratación de productos que excedan de los umbrales prescritos;  las autoridades indican que, en 2007, los umbrales para la contratación pública a nivel central mediante licitación pública fue de 1,2 millones de yuan en el caso de los bienes y servicios, y de 2 millones de yuan en el de los proyectos de construcción, respectivamente (igual que en 2004).
Cuadro III.7

Contratación pública por método de contratación, 2004-2006

(Miles de millones de yuan)

	Año
	Método de contratación

	
	Total
	Licitación pública
	Invitación a licitar
	Negociación competitiva
	Solicitudes de cotizaciones
	Contratación con un solo proveedor

	2004
	213,6
	127,2
	23,4
	22,6
	28,1
	12,3

	2005
	292,8
	191,7
	22,7
	31,1
	33,3
	14,0

	2006
	368,2
	248,9
	24,2
	42,2
	36,7
	16,2


Fuente:
Datos facilitados por las autoridades.

c)
Otras disposiciones

104. En el artículo 11 de la Ley de Contratación Pública y en las Normas sobre la apertura de la información para la contratación pública
 se establece que las entidades de contratación deben publicar la información relativa a la contratación pública y las licitaciones en los medios de información designados por el Ministerio de Hacienda, de manera oportuna y uniforme.
  
105. De conformidad con el capítulo 6 de la ley, los proveedores que consideren que se les excluye o se les ha excluido injustamente de los procesos de contratación o se les ha tratado de manera discriminatoria pueden reclamar ante el organismo de contratación y, seguidamente, apelar ante la División de Contratación Pública del Ministerio de Hacienda, y además entablar una demanda ante los tribunales.  Las autoridades indican que, en 2006, de las 760 apelaciones presentadas, 629 fueron aceptadas a trámite;  de éstas, se adoptaron decisiones en 352 casos, en 183 casos se rechazaron y en 94 casos fueron retiradas.

106. Las autoridades están actualmente recabando dictamen acerca del proyecto de Medidas de aplicación sobre la contratación pública de programas de informática;  sin embargo, no hay ningún calendario específico para la publicación de las medidas.  Por otra parte, el Ministerio de Hacienda y la Administración Estatal de Protección del Medio Ambiente emitieron Dictámenes sobre la contratación pública de productos con marca de protección ambiental, el 24 de octubre de 2006.  Con arreglo a estos dictámenes, al llevar a cabo actividades de contratación pública se concede preferencia a los productos con marcas de protección ambiental.

x) Financiación relacionada con las importaciones

107. En 2006, el Banco de Exportación e Importación de China empezó a ofrecer a los importadores de China créditos a la importación en forma de contratos de larga duración y para grandes proyectos, principalmente para facilitar las importaciones de equipo y tecnologías fundamentales, o de petróleo, gas natural y otros productos minerales.

3) Medidas que afectan directamente a las exportaciones

i) Procedimientos 

a)
Procedimientos aduaneros

108. Los procedimientos aduaneros de China relativos a las exportaciones han permanecido en gran parte sin cambios desde su anterior examen de las políticas comerciales.  Los procedimientos relativos a las declaraciones de exportación son similares a los aplicables a las importaciones (sección 2) i)).  Los exportadores han de registrarse en la Administración de Aduanas antes de hacer una declaración aduanera, y las declaraciones de exportación tienen que presentarse después de que las mercancías hayan llegado a la zona de vigilancia de la aduana y 24 horas antes de la expedición, salvo aprobación en contrario por la aduana.  Se exigen licencias en el caso de las exportaciones sujetas a restricciones (sección v) infra).  
109. Las exportaciones de animales y vegetales y sus productos están sujetas a prescripciones MSF similares a las de las importaciones, y a las prescripciones del país importador.   Las mercancías que no cumplan los requisitos no pueden salir del país.  La AQSIQ publica todos los años un Catálogo de entradas y salidas de productos básicos sujetos a inspección y cuarentena;  las exportaciones de determinados productos del catálogo, como alimentos y productos que afectan a la salud, han de registrarse en los organismos públicos pertinentes.
  
b)
Inspección previa a la expedición

110. China no exige que las exportaciones se sometan a inspección previa a la expedición (IPE);  sus entidades de IPE realizan inspecciones previas a la expedición de las exportaciones para los interlocutores comerciales que exijan estas inspecciones.  
ii) Impuestos a la exportación

111. Los impuestos a la exportación, a los tipos legales, se aplican a los valores f.o.b. y sobre una base NMF.
  Además, pueden aplicarse tipos provisionales más bajos y en régimen NMF.  La Comisión Arancelaria del Consejo de Estado establece y publica anualmente los tipos legales y revisa la lista de artículos sujetos a derechos provisionales, así como los tipos de los derechos.  
112. En 2007, los impuestos legales a la exportación se aplicaron a 88 líneas arancelarias en el nivel de 8 dígitos del SA, incluidos los metales, el fósforo, el benceno y las anguilas;  de estas líneas, 64 estaban sujetas a derechos de exportación provisionales más bajos.
  En ese mismo año, los derechos de exportación provisionales se aplicaron a 110 líneas más en el nivel de 8 dígitos del SA, que no estaban sujetas a los impuestos legales a la exportación.  Incluían:  algunos productos minerales;  hierro, cobre, níquel y minerales de aluminio;  determinados productos químicos;  y productos del hierro y el acero.  Los tipos de los derechos provisionales sobre 142 líneas arancelarias se incrementaron el 1º de junio de 2007
, con el objetivo de reducir las exportaciones de productos de alto consumo energético y muy contaminantes, y de aquellos que consumen grandes cantidades de materias primas.  El 1º de enero de 2008, se aumentó de nuevo la cobertura de los derechos de exportación provisionales para incluir algunos productos más del acero;  en total, están actualmente sujetas a derechos de exportación provisionales 334 líneas (en el nivel de 8 dígitos del SA e incluyendo a 4 "ex" líneas).  Además de estos productos, las exportaciones de cereales, arroz, maíz y soja están sujetas a derechos de exportación provisionales para desalentar su exportación.
  Aunque el objetivo principal de estos impuestos a la exportación quizá sea mejorar el medio ambiente reduciendo las exportaciones de productos que se consideran de alto consumo energético o muy contaminantes, este tipo de impuestos tiende a aumentar el abastecimiento nacional de los productos concernidos.  Como consecuencia, sus precios nacionales tienden a ser más bajos de lo que serían en caso contrario;  así pues, los impuestos a la exportación pueden ayudar implícitamente a las actividades de transformación ulterior en el país de los productos de que se trate.  Se obtiene un resultado similar si no se desgravara en su totalidad el IVA aplicable a las exportaciones de determinados productos (véase infra).

113. Algunos de los tipos de derechos provisionales son nulos;  según las autoridades, se aplican a productos que han estado sujetos a derechos de exportación provisionales durante uno o dos decenios.

iii) Desgravaciones fiscales aplicables a las exportaciones

114. De conformidad con el Reglamento provisional relativo al impuesto sobre el valor añadido, se aplica un tipo normal del IVA del 17 por ciento a los bienes producidos en el país o importados.  Algunos productos están sujetos a tipos del IVA del 13, 6 y 4 por ciento;  y otros pueden estar exentos.

115. El IVA y los impuestos indirectos sobre las exportaciones pueden ser objeto de desgravación.
  Sin embargo, las tasas de desgravación del IVA sobre las exportaciones son, por lo general, inferiores a los tipos del IVA pagados realmente.  La diferencia entre ambos tipos constituye un gravamen sobre las exportaciones, que puede, a su vez, constituir una ayuda a la elaboración ulterior de los productos afectados.
  Por ejemplo, en 2005 China redujo un 8 por ciento la desgravación del IVA aplicable a las exportaciones de aluminio primario y, además, impuso un gravamen provisional del 5 por ciento a las exportaciones.
  La eliminación de la desgravación del IVA y la imposición del gravamen a la exportación tienden a reducir las exportaciones de aluminio primario aumentando así la oferta interna.  En consecuencia, el precio nacional de aluminio primario tiende a ser más bajo de lo que sería en caso contrario;  el aluminio primario es un insumo importante del papel de aluminio (cuyas exportaciones son acreedoras a una reducción del 13 por ciento del IVA y no a la desgravación total del 17 por ciento).

116. Las tasas de desgravación del IVA se ajustan periódicamente para, entre otras cosas, alcanzar objetivos de desarrollo industrial y controlar las exportaciones de determinados productos.  Por ejemplo, en septiembre de 2006, se redujeron las tasas de desgravación aplicables, entre otros, a algunos productos del acero, cementos y algunos textiles, así como a mobiliario, plásticos y productos de madera.  Al mismo tiempo, se incrementaron las tasas de desgravación:  del 13 al 17 por ciento para equipos industriales, algunos productos de la tecnología de la información, y equipo médico y algunos productos de alta tecnología;  y del 5 o el 11 por ciento al 13 por ciento para algunos productos que utilizan productos agropecuarios como materias primas.
  El 1º de julio de 2007, China suprimió las desgravaciones para unos 553 productos considerados como de alto consumo energético, muy contaminantes y de gran consumo de materias primas, y redujo las tasas de desgravación sobre 2.268 líneas (8 dígitos del SA) que las autoridades consideraban vulnerables a las fricciones comerciales;  entre estos artículos se incluían productos textiles y productos del acero.
  El 20 de diciembre de 2007, China suprimió la desgravación del IVA a la exportación de 84 líneas arancelarias agrícolas, como trigo, maíz, arroz y soja, con vistas a paliar la inflación.  A consecuencia de ello, las tasas actuales de desgravación del IVA son del 17, 13, 11, 9 y 5 por ciento.  Las autoridades indican que las desgravaciones del IVA aplicadas a las exportaciones alcanzaron 487.700 millones de yuan en 2006 (420.000 millones de yuan en 2004), o el 6,3 por ciento aproximadamente de las exportaciones totales de mercancías.  Además, las exportaciones de 10 productos (entre ellos los cacahuetes, pinturas, bajorrelieves de madera, sellos de correos y timbres fiscales) están exentas del pago del IVA a partir del 1º de julio de 2007.  
117. Para las exportaciones de escasa cantidad en el marco del comercio fronterizo en la provincia de Yunnan y zonas aledañas, la tasa de desgravación del IVA y de los impuestos indirectos se incrementa del 70 al 100 por ciento del impuesto pagado si el pago se realiza por transferencia bancaria;  se mantiene al 40 por ciento si el pago es en efectivo.

118. China reformó sus impuestos indirectos en abril de 2006 (sección 4) i) b)).  Los impuestos indirectos sobre las exportaciones se devuelven en su totalidad.  En 2006, las desgravaciones de los impuestos indirectos sobre las exportaciones alcanzaron 934 millones de yuan, frente a los 716 millones de 2005.

iv) Concesiones fiscales en el marco del tráfico de perfeccionamiento

119. China no otorga la condición jurídica de "bajo control aduanero" a todas las importaciones utilizadas como insumos para las exportaciones en el marco del "tráfico de perfeccionamiento".  A la falta de concesión de esa condición, las autoridades denominan "prohibiciones a la exportación en el marco del tráfico de perfeccionamiento".  Las exportaciones de productos "prohibidos en el marco del tráfico de perfeccionamiento" están permitidas si se pagan derechos de importación sobre los insumos importados.  En 2007, había 617 partidas de este tipo en el nivel de 8 dígitos del SA, frente a 305 de 2004.
  Con el aumento del número de bienes sujetos a la prohibición de exportación en el marco del tráfico de perfeccionamiento, el Gobierno intenta desalentar la exportación de los productos que utilizan grandes cantidades de materias primas para su elaboración, la exportación de los productos con escaso valor añadido y los productos que consumen cantidades relativamente grandes de energía o son altamente contaminantes.  
v) Prohibiciones, restricciones y licencias de exportación 

a)
Prohibiciones a la exportación

120. En 2007, China mantenía prohibiciones generales a la exportación respecto de 40 partidas en el nivel de 8 dígitos del SA (frente a las 25 partidas de 2004).  Los artículos cuya exportación está prohibida comprenden principalmente materiales relacionados con secretos de Estado, productos de origen animal y vegetal valiosos y raros, (por ejemplo, núcleos córneos, bezoares, almizcle y carbón vegetal).
  Las líneas que se han añadido son productos minerales (capítulo 25 del SA) y algunos productos químicos (capítulo 29 del SA).  
b)
Contingentes y licencias de exportación

Visión general

121. Las prescripciones de China relativas a los contingentes de exportación figuran en las Medidas para la administración de los contingentes de exportación de productos básicos y en las Medidas sobre las invitaciones a licitar para los contingentes de exportación de productos básicos.  Los contingentes globales se aplican independientemente de su destino.  Los contingentes para destinos específicos se aplican a las exportaciones de bovinos vivos, porcinos vivos y aves de corral destinadas a las regiones administrativas especiales de Hong Kong y Macao.  La Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma (NDRC) o el Ministerio de Comercio determinan las cuantías de los contingentes y las normas de asignación.  En la determinación del volumen de los contingentes, las autoridades toman en consideración, entre otros aspectos:  la seguridad nacional, la disponibilidad de recursos internos para actividades de transformación ulterior, los planes de desarrollo en relación con determinadas ramas de producción nacionales y la demanda internacional y nacional.  Una vez que el exportador obtiene un contingente, el Ministerio de Comercio expide una licencia de exportación.

122. Ha habido pocos cambios en el régimen de licencias de exportación de China desde su examen anterior.
  El régimen incluye licencias de exportación automáticas y no automáticas, y está regulado por las Medidas administrativas sobre las licencias de exportación de mercancías.  Además, el Ministerio de Comercio y la Administración de Aduanas promulgaron las Disposiciones sobre la administración de licencias de importación y exportación para productos y tecnologías de doble uso, en vigor desde el 1º de enero de 2006
;  y a finales de 2006 el Ministerio de Comercio promulgó las Medidas administrativas provisionales sobre la concesión automática de licencias para las exportaciones (proyecto), y recabó dictámenes públicos sobre el proyecto.

123. En 2007, 447 líneas arancelarias en el nivel de 8 dígitos del SA estaban sujetas a contingentes de exportación y a la administración de licencias (316 en 2005 y 319 en 2004).  En 2004, el último año del que se habían facilitado datos, el valor de las exportaciones sujetas a licencias representó el 4,1 por ciento de las exportaciones totales.

Contingentes de exportación

124. En 2007 se aplicaron contingentes globales de exportación a 146 líneas en el nivel de 8 dígitos del SA (cifra inferior a las 179 líneas de 2004).  Desde el 1º de enero de 2008, también se aplican contingentes globales de exportación a la harina de algunos cereales.
  Los contingentes aplicables a cinco productos (arroz, maíz, algodón, carbón y trigo) son asignados por la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma, en consulta con el Ministerio de Comercio;  este último asigna todos los demás contingentes.
  En el caso de las exportaciones sujetas a comercio de Estado (es decir, arroz, maíz, algodón y carbón), los contingentes globales son asignados en primer lugar a las empresas comerciales del Estado.  Para el resto de las exportaciones, el Ministerio de Comercio asigna contingentes directamente a las empresas o bien a los departamentos en el plano provincial, que a su vez los asignan a las empresas.  En la asignación de contingentes, los gobiernos provinciales tienen en cuenta los resultados de exportación de las empresas, su utilización de los contingentes, el rendimiento empresarial y el volumen de producción del último trienio.  Los contingentes no utilizados tienen que devolverse al Ministerio de Comercio antes del 31 de octubre del año para el que se expiden, y no se pueden intercambiar.

125. Los contingentes aplicables a determinadas exportaciones pueden también asignarse mediante un procedimiento de licitación.  Estas exportaciones son las siguientes:  las que requieren grandes volúmenes de recursos naturales agotables;  las que tienen una participación dominante en el mercado internacional;  las que tienen un volumen global que es "poco probable que resulte afectado por las fluctuaciones de precios";  las de productos que las autoridades consideran que pueden afrontar medidas antidumping en otros países;  y las que están sujetas a restricciones comerciales con arreglo a acuerdos bilaterales.  Los contingentes no utilizados en el marco del sistema de licitación pueden devolverse al Ministerio de Comercio, o transferirse entre empresas previo examen y aprobación de las oficinas de licitación dependientes del Ministerio.
Licencias de exportación
126. En el caso de las exportaciones sujetas a licencias no automáticas, al igual que en el de las importaciones, antes de solicitar una licencia los solicitantes deben obtener un permiso de exportación (sección 2) v) b)).  Los permisos de exportación los conceden diferentes organismos (la NDRC, el MOFCOM o la Administración Estatal de Protección del Medio Ambiente), según el producto de que se trate.
  Una vez obtenido el permiso, los exportadores reciben licencias de exportación concedidas automáticamente por el MOFCOM o sus organismos autorizados;  las licencias se expiden en un plazo de 10 días hábiles.
127. Las prescripciones en materia de licencias de exportación no automáticas de China se aplican principalmente para cumplir las obligaciones contraídas por el país en el marco de acuerdos internacionales, entre ellos los siguientes:  artículos XX y XXI del GATT de 1994;  Protocolo de Montreal relativo a las sustancias que agotan la capa de ozono;  Convención sobre la Prohibición del Desarrollo, la Producción, el Almacenamiento y el Empleo de Armas Químicas y sobre su Destrucción;  y Convención contra el Tráfico Ilícito de Estupefacientes y Sustancias Psicotrópicas.  El MOFCOM y la Administración de Aduanas publican anualmente el "Catálogo de productos sujetos a la administración de licencias de exportación".  En 2007 estaban sujetas a prescripciones en materia de licencias de exportación 10 líneas a nivel de 8 dígitos del SA, frente a 84 en 2006.  Esa diferencia se debe a que en las Disposiciones sobre la administración de licencias de importación y exportación de productos y tecnologías de doble uso se exige que los exportadores de productos químicos que puedan usarse con fines militares, así como de materiales tóxicos, obtengan un permiso y una licencia del MOFCOM.  También se han utilizado licencias de exportación para reducir las exportaciones de determinados productos:  desde el 20 de mayo de 2007 algunos productos de acero (83 líneas arancelarias a nivel de 8 dígitos del SA) están sujetos a prescripciones en materia de licencias.

128. Salvo indicación en contrario, la licencia de exportación tiene una validez de seis meses (dentro de un año civil).  En el caso de los productos de acero, su período de validez es de tres meses.  Pueden expedirse distintos tipos de licencias:  la licencia del tipo "una licencia, una aduana", que exige que la licencia de exportación se declare una vez en un solo puesto de aduanas;  y la "licencia por lote", que supone la obtención de una nueva licencia para cada lote de mercancías de exportación.  Las licencias no se pueden comprar, vender, transferir ni modificar.
129. En 2007 se requerían licencias de exportación automáticas, aplicadas principalmente con fines estadísticos, para 284 líneas (a nivel de 8 dígitos del SA), frente a 40 en 2004.
  Los exportadores de esos productos pueden obtener una licencia del MOFCOM o de sus organismos autorizados si tienen los contratos de exportación pertinentes.  Con arreglo al proyecto del MOFCOM de Medidas administrativas para la concesión de licencias automáticas de exportación (véase supra), las exportaciones sujetas a licencias automáticas se enumerarían en un catálogo del MOFCOM.
Restricciones aplicadas a las exportaciones de textiles y automóviles
130. Con arreglo a los Memorandos de Entendimiento entre China y las Comunidades Europeas, China y los Estados Unidos, y China y Sudáfrica
, se limitan las tasas de crecimiento de las exportaciones de productos textiles y de vestido de China;  las restricciones aplicadas a las exportaciones destinadas a las CE se suprimieron a finales de 2007, y las aplicadas a las exportaciones destinadas a los Estados Unidos y Sudáfrica se eliminarán para finales de 2008 (capítulo IV 4) ii)).

131. Con arreglo a las Medidas del MOFCOM para la administración de las exportaciones de productos textiles (provisionales), con efecto a partir del 18 de septiembre de 2006
, en un "Catálogo de productos textiles sujetos a la administración provisional de las exportaciones" se establecen los productos textiles y de vestido cuya exportación está sujeta a restricciones impuestas unilateralmente por países o regiones, y los que están sometidos a un control cuantitativo temporal en el marco de acuerdos bilaterales.  Para exportar productos contenidos en el Catálogo, los exportadores necesitan obtener una "licencia de exportación provisional" de los homólogos locales del MOFCOM y un certificado de origen del organismo competente autorizado por la AQSIQ.  Los contingentes se asignan mediante un sistema de licitación, o sobre la base de los resultados anteriores del exportador y otros factores.
  La licencia tiene una validez de seis meses, durante un año civil, y es transferible.

132. En el Aviso sobre la reglamentación de las exportaciones de automóviles, publicado por el MOFCOM, la NDRC, la Administración de Aduanas, la AQSIQ y la CNCA el 31 de diciembre de 2006, se estipula que los exportadores de unidades totalmente montadas, con inclusión de vehículos de pasajeros, vehículos comerciales, chasis y "componentes enteros", deben solicitar licencias a los departamentos locales del MOFCOM.  Las empresas cualificadas se incluyen en una "lista" que se publica cada año.  Las empresas que figuran en ella deben obtener licencias de exportación del MOFCOM y solicitar después la aprobación de la AQSIQ, antes del despacho de sus exportaciones por la Administración de Aduanas.  Las empresas que no figuren en la lista no pueden exportar automóviles.
vi) Medidas mantenidas por países importadores
133. En su Informe anual sobre el acceso a los mercados extranjeros el MOFCOM identifica los principales obstáculos al comercio de exportación de China
, que siguen siendo los mismos que existían en el momento de la realización del anterior examen de sus políticas comerciales.
vii) Comercio de Estado
134. El comercio de Estado se mantiene con, entre otros, los siguientes objetivos:  asegurar un abastecimiento interno estable;  evitar las grandes fluctuaciones de precios de los mercados internacionales;  garantizar la seguridad alimentaria;  y proteger los recursos naturales agotables y no reciclables, así como el medio ambiente.
  En 2007 estaban sujetas a comercio de Estado las exportaciones de los siguientes productos:  arroz;  maíz;  algodón;  carbón;  petróleo crudo;  petróleo elaborado;  mineral de volframio (tungsteno) y sus productos;  mineral de antimonio y sus productos;  plata;  y tabaco (cuadro AIII.3).
135. El comercio de Estado lo realizan empresas de propiedad estatal y empresas con inversión extranjera.  Ahora bien, sólo las primeras pueden realizar comercio de Estado (exportaciones) de arroz, maíz, algodón, petróleo crudo, petróleo elaborado y tabaco, en tanto que las segundas pueden exportar plata, mineral de volframio (tungsteno) y sus productos, y mineral de antimonio y sus productos.
viii) Promoción de las exportaciones y ayuda a la comercialización 
136. Los programas de promoción de las exportaciones de China comprenden principalmente concesiones fiscales, financiación de las exportaciones por el Banco de Exportación e Importación de China (Banco EXIM), seguros de crédito a la exportación de la Corporación de Seguros de Crédito y Exportación (SINOSURE) de China y ferias de exportación.
a)
Medidas fiscales y no fiscales
137. Según las autoridades, China no otorga subvenciones a la exportación.  China ha notificado a la OMC que desde 2002 no se han mantenido ni establecido subvenciones a la exportación de productos agrícolas.

138. Antes de la entrada en vigor de la Ley del impuesto sobre la renta de las sociedades en 2008, para fomentar las exportaciones se otorgaba trato fiscal preferencial a determinadas empresas.  Por ejemplo, si los inversores extranjeros de empresas con inversión extranjera orientadas a la exportación reinvertían sus beneficios para aumentar la producción en China, tenían derecho al reembolso de la proporción del impuesto sobre la renta de las sociedades pagado con respecto a la cantidad reinvertida.
  Si en un año dado una empresa con inversión extranjera exportaba más del 70 por ciento de la producción (en valor) de ese año, podía tener derecho a una reducción a la mitad del tipo del impuesto sobre la renta de las sociedades especificado en la Ley del impuesto sobre la renta de las empresas con inversión extranjera y empresas extranjeras;  esa reducción se aplicaba una vez expirado el período de exoneración del impuesto sobre la renta.  Además, las empresas con inversión extranjera establecidas en las zonas económicas especiales o las zonas de desarrollo económico y tecnológico, o cualquier otra empresa con inversión extranjera que por cualquier otra razón fuera beneficiaria de un tipo del impuesto sobre la renta del 15 por ciento, pagaban el impuesto sobre la renta a un tipo del 10 por ciento si se cumplía el mismo requisito de exportación (sección 4) ii) b)).  Esas preferencias se eliminaron en 2008 (sección 4) i) c)).
b)
Financiación y seguro de las exportaciones
Banco de Exportación e Importación de China
139. El Banco de Exportación e Importación de China (Banco EXIM), único banco estatal que facilita créditos a la exportación, es totalmente propiedad del Gobierno Central.
  Entre sus funciones figura la prestación de ayuda financiera para fomentar las exportaciones de productos mecánicos y electrónicos, y de productos de alta y nueva tecnología, incluso mediante créditos a la exportación y créditos de exportación al comprador.  Según las autoridades, no se aplican prescripciones en materia de contenido nacional a los exportadores que solicitan préstamos al Banco.  En 2006 los créditos a la exportación otorgados por el Banco EXIM ascendieron a 102.800 millones de yuan, cifra superior en un 25 por ciento a la registrada el año anterior.  De esa cantidad, el 32,9 por ciento se destinó a las exportaciones de productos de alta y nueva tecnología, y el 22,9 por ciento a las de buques y otras embarcaciones.
  Ese mismo año se concedieron 2.270 millones de dólares EE.UU. en créditos de exportación al comprador, cifra superior en más de un 80 por ciento a la registrada el año anterior.

140. El Banco EXIM obtiene sus fondos principalmente mediante la emisión de bonos financieros.  Los datos facilitados por las autoridades revelan que la proporción de préstamos fallidos del Banco EXIM descendió en 1,44 puntos porcentuales a partir de 2005 y se situó en el 3,47 por ciento a finales de 2006.
Corporación de Seguros de Crédito y Exportación
141. La Corporación de Seguros de Crédito y Exportación (SINOSURE), única empresa oficial de seguros de crédito y exportación en China, se estableció en 2001 para fomentar las exportaciones, en particular las de bienes de equipo de elevado valor añadido y alta tecnología.  Es una empresa totalmente de propiedad estatal;  aplica la política gubernamental sobre seguros de crédito a la exportación y asume los riesgos de los créditos comerciales a la exportación.  En 2006 la proporción de exportaciones totales con seguro de crédito de la SINOSURE fue del 3 por ciento (la misma que en 2003).  Según las autoridades, no se aplican prescripciones en materia de contenido nacional para poder acceder a los seguros de crédito a la exportación de la SINOSURE.
c)
Otras ayudas a la exportación
142. El MOFCOM facilita información en línea para ayudar a las empresas en las exportaciones.
  El Centro de Comercio Exterior de China, dependiente del MOFCOM, celebra ferias de exportación, con inclusión de la Feria de Importación y Exportación de China, que tiene lugar en Guangzhou dos veces al año.
143. El Fondo para la exploración de los mercados internacionales destinado a las PYME, administrado por el MOFCOM y el Ministerio de Hacienda, tiene por finalidad facilitar la participación de las PYME en exposiciones celebradas en el extranjero para promover su presencia en los mercados internacionales y animarlas a explorar nuevos mercados.
144. También el Consejo Chino para el Fomento del Comercio Internacional (CCPIT) contribuye a la promoción del comercio internacional mediante, entre otras cosas, el establecimiento de contactos con gobiernos extranjeros, diversos servicios de consultoría y la prestación de ayuda a las empresas para solicitar patentes y registrar marcas de fábrica o de comercio.  Como entidad sin ánimo de lucro, el CCPIT obtiene cierta ayuda financiera del Gobierno.
4) Medidas que afectan a la producción y al comercio
i) Tributación e incentivos fiscales
a)
Visión general
145. Al parecer, China es un país con una tributación relativamente baja:  en 2006 sus ingresos fiscales totales, expresados en porcentaje del PIB, se situaron en el 16,5 por ciento aproximadamente (frente al 15,7 por ciento en 2005) (cuadro III.8).  Durante el período objeto de examen China adoptó diversas reformas fiscales, entre ellas la unificación de los tipos del impuesto sobre la renta de las empresas nacionales y las empresas con inversión extranjera mediante la Ley del impuesto sobre la renta de las sociedades, que entró en vigor el 1º de enero de 2008.  Entre otras importantes reformas fiscales cabe citar las siguientes:  supresión del impuesto agrícola con miras a aliviar las cargas de los agricultores;  continuación de un proyecto piloto en la región nororiental de China para transformar el IVA de un impuesto basado en la producción en un impuesto basado en el consumo;  aumento del umbral establecido para la exención del impuesto sobre la renta de las personas físicas;  reforma del impuesto sobre el consumo (o impuesto especial);  incremento del derecho de timbre aplicable a las operaciones con valores (mayo de 2007);  y reducción del impuesto aplicado a los intereses de los depósitos bancarios (agosto de 2007).

Cuadro III.8

Ingresos fiscales, 2004-2006

(Miles de millones de yuan)

	 
	2004
	2005
	2006

	Ingresos totales del Gobierno
	2.639,6
	3.164,9
	3.876,0

	
Ingresos fiscales
	2.416,6
	2.877,9
	3.481,0

	

Impuestos indirectos
	1.847,2
	2.134,0
	2.531,6

	


Impuesto sobre el consumoa
	150,2
	163,4
	188,6

	


Impuesto sobre el valor añadidob
	901,8
	1.079,2
	1.278,5

	


Impuesto sobre el consumo e IVA aplicados a las importaciones
	370,0
	421,2
	496,3

	


Aranceles
	104,4
	106,6
	114,2

	


Impuesto sobre las actividades comerciales
	358,2
	423,2
	512,9

	


Impuestos relacionados con la agriculturac
	90,2
	93,6
	108,4

	

Impuestos directos
	569,4
	743,9
	949,4

	


- Impuesto sobre la renta de las sociedades
	395,7
	534,4
	704,0

	


- Impuesto sobre la renta de las personas físicas
	173,7
	209,5
	245,4


a
Excluido el impuesto sobre el consumo aplicado a las importaciones.

b
Excluido el IVA aplicado a las importaciones.

c
Antes de 2004 se aplicaban los siguientes impuestos relacionados con la agricultura:  impuesto agrícola;  impuesto sobre la cría de animales;  impuesto agrícola especial;  impuesto de matadero;  derechos sobre escrituras públicas;  e impuesto de ocupación de tierras cultivables.  En 2004 se suprimió el impuesto agrícola especial (salvo el aplicado a las hojas de tabaco), en 2005 el impuesto sobre la cría de animales y en 2006 el impuesto agrícola y el impuesto de matadero.  En este último año seguían vigentes los derechos sobre escrituras públicas y el impuesto de ocupación de tierras cultivables.

Fuente:
National Bureau of Statistics of China, China Statistical Yearbook, varios números;  y cálculos de la Secretaría de la OMC.
146. El marco para la formulación de la legislación y la política fiscales de China está muy centralizado;  los gobiernos locales sólo pueden formular reglamentos de aplicación.  La política fiscal (con inclusión de las reformas fiscales) está a cargo del Ministerio de Hacienda y la Administración Estatal de Impuestos (SAT), que es el principal organismo de recaudación de impuestos.
  Los impuestos se clasifican en varias categorías:  impuestos centrales (recaudados por el servicio fiscal nacional (NTS));  impuestos locales (recaudados por los servicios fiscales locales (LTS));  e impuestos compartidos (recaudados por el NTS y los LTS) (cuadro AIII.4);  el NTS y los LTS son organismos de recaudación de impuestos dependientes de la SAT.

b)
Tributación indirecta
147. La mayor parte de los ingresos fiscales (el 72,7 por ciento en 2006) procede de impuestos indirectos, entre ellos el impuesto sobre el consumo, el IVA y el impuesto sobre las actividades comerciales.
  En 2006 los aranceles representaron el 3,3 por ciento de los ingresos fiscales totales.
Impuesto sobre el consumo
148. El impuesto sobre el consumo se aplica a determinados productos tanto nacionales como importados.  En el marco del Aviso sobre el ajuste y la mejora de la política relativa al impuesto sobre el consumo, publicado por el Ministerio de Hacienda y la Administración Estatal de Impuestos (con efectos a partir del 1º de abril de 2006), se ajustaron los productos abarcados y los tipos aplicados.
  Por ejemplo, a la lista de productos sujetos al impuesto sobre el consumo se añadieron algunos artículos de lujo y productos "que consumen recursos":  por ejemplo, pelotas y equipo de golf, relojes de lujo, yates, palillos de madera para comer desechables y tablas de madera para suelos;  se añadieron asimismo cinco tipos de productos refinados del petróleo (queroseno de aviación, combustible, lubricantes, nafta y disolventes).  Por otra parte, se eliminaron de la lista los productos para el cuidado de la piel y el cabello, convertidos ya en "productos de necesidad diaria".  Se ajustaron los tipos aplicados a los vehículos automóviles, las motocicletas, los neumáticos para vehículos automóviles y los aguardientes blancos (cuadro III.9).  Las exportaciones gozan de una desgravación total del impuesto sobre el consumo.
Cuadro III.9

Impuesto sobre el consumo, 2007

	Producto
	Tipo

	Tabaco 
	

	
Cigarros (puros)
	40%

	
Cigarrillos, si su precio es superior a 50 yuan por cartón
	45% más 150 yuan por cartón

	
Cigarrillos, si su precio es inferior a 50 yuan por cartón
	30% más 150 yuan por cartón

	
Algunos productos del tabaco
	30%

	Bebidas alcohólicas y alcohol
	

	
Preparaciones alcohólicas para la fabricación de bebidas
	5%

	
Cerveza de malta de valor igual o superior a 370 $EE.UU. por tonelada
	250 yuan por tonelada

	
Cerveza de malta de valor inferior a 370 $EE.UU. por tonelada
	220 yuan por tonelada

	
Vino de uvas frescas
	10%

	
Vermut y demás bebidas alcohólicas similares
	10%

	
Vino amarillo de arroz
	240 yuan por tonelada

	
Las demás bebidas fermentadas
	10%

	
Alcohol etílico
	5%

	
Alcohol destilado de cereales
	20% más 1 yuan por kilo

	
Alcohol de patata
	20% más 1 yuan por kilo

	Gasolina
	

	
Gasolina para motores y gasolina de aviación
	0,2 más 1 yuan por litro

	
Gasóleo
	0,1 yuan por litro

	
Queroseno de aviación
	0,1 yuan por litro (actualmente exento)

	
Naftaa
	0,2 yuan por litro (0,06 yuan por litro hasta el 31.12.07)

	
Disolventesa
	0,2 yuan por litro (0,06 yuan por litro hasta el 31.12.07)

	
Lubricantesa
	0,2 yuan por litro (0,06 yuan por litro hasta el 31.12.07)

	
Algunos combustibles para calderas (fuel oils)a
	0,1 yuan por litro (0,03 yuan por litro hasta el 31.12.07)

	Algunas mezclas de sustancias odoríferas
	5%

	Algunos cosméticos (salvo los productos para el cuidado de la piel)
	30%

	Cohetes y artículos para fuegos artificiales
	15%

	Neumáticos para vehículos de motor
	3%

	
Neumáticos de construcción radial 
	0%

	Tablas para suelos
	5%

	Palillos para comer, desechables
	5%

	Joyas preciosas, perlas, piedras preciosas y jade
	

	
Perlas, jade y piedras preciosas
	10%

	Vehículos de motor
	

	
Vehículos de pasajeros con más de nueve asientos
	5%

	
Vehículos de cilindrada inferior a 1.000 ml
	3%

	
Vehículos de pasajeros con menos de nueve asientos
	

	
- de cilindrada inferior a 1.500 ml
	3%

	
- de cilindrada superior a 1.500 ml pero inferior a 2.000 ml
	5%

	
- de cilindrada superior a 2.000 ml pero inferior a 2.500 ml
	9%

	
- de cilindrada superior a 2.500 ml pero inferior a 3.000 ml
	12%

	
- de cilindrada superior a 3.000 ml pero inferior a 4.000 ml
	15%

	
- de cilindrada igual o superior a 4.000 ml
	20%

	
Vehículos con motor eléctrico y demás vehículos
	0%

	Motocicletas
	

	
De cilindrada inferior o igual a 250 ml
	3%

	
De cilindrada superior a 250 ml
	10%

	
Motocicletas eléctricas y demás motocicletas
	0%

	Algunas embarcaciones
	

	
Barcos de vela, con motor, de eslora superior a 8m pero inferior a 90m
	10%

	
Barcos de motor
	10%

	
Yates y demás barcos y embarcaciones de recreo o deporte
	10%

	Algunos relojes de lujo de precio superior a 10.000 yuan por unidad
	20%

	Palos, pelotas y demás equipo de golf
	10%


a
Desde el 1º de enero de 2008 el impuesto sobre el consumo aplicado a la nafta, los disolventes y los lubricantes es de 0,2 yuan por litro, y el aplicado a algunos combustibles para calderas (fuel oils) de 0,1 yuan por litro.
Fuente:
Aviso del Ministerio de Hacienda y la SAT sobre determinadas cuestiones relativas al impuesto sobre el consumo aplicado a las importaciones.  Consultado en:  http://www.gov.cn/ gzdt/2006-04/01/content_242504.htm [20 de junio de 2007].
Impuesto sobre el valor añadido
149. El IVA se aplica a un tipo uniforme del 17 por ciento;  algunos productos están sujetos a un tipo reducido (del 13, el 6 o el 4 por ciento) y otros están exentos (cuadro III.10).
  Como principal impuesto indirecto, el IVA representó en 2006 el 47 por ciento de los ingresos fiscales totales.  Los ingresos procedentes del IVA se dividen entre el Gobierno Central y los gobiernos provinciales;  al Gobierno Central le corresponde el 75 por ciento.  En el caso de los productos sujetos al impuesto sobre el consumo, el IVA se calcula sobre el precio interno (precio c.i.f. más arancel si se trata de importaciones) más el impuesto sobre el consumo.
Cuadro III.10

IVA, 2007

	Tipo del IVA
	Producto

	Exentos
	Productos agropecuarios vendidos directamente por los productores (con inclusión de plantas, plantones y productos forestales, ganaderos y acuáticos)
Medicamentos y dispositivos anticonceptivos
Libros antiguos
Instrumentos y equipos importados destinados a investigación científica, experimentación y enseñanza 
Materiales y equipos importados donados, en concepto de ayuda, por gobiernos extranjeros y organizaciones internacionales 
Equipo y maquinaria que se necesite importar para actividades de elaboración o montaje por contrata, o comercio de compensación

Productos importados directamente por organizaciones de discapacitados para uso exclusivo de los mismos
Artículos usados (con inclusión de artículos usados pertenecientes a particulares;  venta de productos de segunda mano a un precio inferior a su valor original;  y venta de yates, motocicletas y vehículos de motor usados a un precio inferior a su valor original, salvo que estén sujetos al impuesto sobre el consumo)
Otros productos especificados por el Consejo de Estado

	4%
	Para pequeños contribuyentes que participen en actividades de comercio mayorista o minorista

	6%
	Para pequeños contribuyentes que produzcan bienes o presten servicios imponibles

	13%
	Cereales y aceites vegetales comestibles 
Agua corriente, calefacción central, aire acondicionado, agua caliente, gas de carbón, gas licuado de petróleo, gas natural, metano y productos de carbón/carbón vegetal para uso doméstico 
Libros, periódicos y revistas (excluidos los periódicos y revistas distribuidos por el servicio de correos)
Piensos, abonos químicos, productos agroquímicos, maquinaria agrícola y película agrícola
Bienes especificados por el Consejo de Estado (productos agropecuarios, minerales metalíferos y minerales no metalíferos)
Productos audiovisuales importados y demás formas de publicaciones electrónicas (desde el 15 de septiembre de 2007)a

	17%
	Todos los demás bienes y servicios imponibles tanto nacionales como importados


a
Información en línea del Gobierno Central, consultada en:  http://www.gov.cn/zwgk/2007-09/20/content_756025.htm [2 de octubre de 2007].

Fuente:
Reglamento provisional relativo al impuesto sobre el valor añadido, promulgado por el Decreto Nº 134 del Consejo de Estado y con efectos a partir del 1º de enero de 1994;  y Normas para la aplicación del Reglamento provisional relativo al impuesto sobre el valor añadido, promulgadas el 25 de diciembre de 1993.
150. El impuesto sobre el valor añadido de China se basa en la producción, en vez de en el consumo;  así pues, en la base imponible se incluyen los bienes de equipo.  El 1º de julio de 2004 se puso en marcha en la región nororiental de China un proyecto piloto destinado a transformar el IVA de un impuesto basado en la producción en un impuesto basado en el consumo, proyecto que abarcaba determinados sectores.
  En 2007 China ajustó el proyecto piloto en lo referente a cobertura, crédito por impuestos pagados y modo de reducción, y procedimiento de solicitud de desgravaciones fiscales, con el fin de preparar la reforma del IVA a nivel nacional.  A partir del 1º de julio de 2007 el programa piloto se hizo extensivo a 26 ciudades de 6 provincias de la región central de China.

151. En consonancia con la práctica de la mayoría de los países que aplican el IVA, los exportadores tienen derecho a desgravaciones de ese impuesto;  no obstante, las exportaciones no gozan necesariamente en China de una desgravación total del IVA.  Las tasas de desgravación son del 17, el 13, el 11, el 9 y el 5 por ciento (sección 3) iii))
;  se modifican con frecuencia y desde 2005 se han reducido o eliminado en muchos casos.  Según las autoridades, con la reducción o eliminación de las tasas de desgravación del IVA se trata de reducir las exportaciones de productos que consumen una gran cantidad de energía y/o recursos naturales, o que son muy contaminantes, así como de productos considerados propensos a fricciones comerciales (por ejemplo, textiles, muebles, plásticos y mecheros).  Por otra parte, en 2006 las desgravaciones del IVA se incrementaron del 13 al 17 por ciento en el caso, entre otros, de los productos de tecnología de la información y de alta tecnología, con miras a eliminar el posible obstáculo a su exportación.

Impuesto sobre las actividades comerciales
152. Desde el anterior Examen de las Políticas Comerciales de China no se ha modificado el impuesto sobre las actividades comerciales, que se aplica a los servicios nacionales imponibles, las transferencias de activos intangibles y las ventas de bienes inmuebles, excluidos todos ellos del IVA.  El impuesto no se aplica a las importaciones.  Sus tipos varían del 3 al 20 por ciento del volumen de negocios;  en 2006 los ingresos derivados de este impuesto representaron el 14,7 por ciento de los ingresos fiscales totales.
c)
Tributación directa
153. En 2006 los impuestos directos (impuesto sobre la renta de las personas físicas e impuesto sobre la renta de las sociedades) representaron el 27,3 por ciento de los ingresos fiscales totales.  El 1º de enero de 2006 y el 1º de marzo de 2008 se aumentó el umbral establecido para el pago del impuesto sobre la renta de las personas físicas.  En el marco de la Ley del impuesto sobre la renta de las sociedades, que entró en vigor el 1º de enero de 2008, se unificó el impuesto sobre la renta de las sociedades aplicado a las empresas nacionales y a las empresas con inversión extranjera, que anteriormente se aplicaba a tipos impositivos diferentes.
Impuesto sobre la renta de las sociedades
154. En 2006 el impuesto sobre la renta de las sociedades representó el 20,2 por ciento de los ingresos fiscales totales.  Actualmente el tipo legal del impuesto sobre la renta es del 25 por ciento (desde el 1º de enero de 2008);  anteriormente era del 33 por ciento en el caso de las empresas nacionales y del 15 o el 24 por ciento en el de la mayoría de las empresas con inversión extranjera situadas en zonas económicas especiales y otras zonas.  Según las estimaciones, como consecuencia de diversas concesiones fiscales, el tipo medio del impuesto sobre la renta era del 25 por ciento aproximadamente en el caso de las empresas nacionales y de alrededor del 15 por ciento en el de las empresas con inversión extranjera.
  Los ingresos derivados del impuesto sobre la renta de las sociedades se dividen en una proporción de 60/40 entre el Gobierno Central y los gobiernos locales.
155. En virtud de la Ley del impuesto sobre la renta de las sociedades, aprobada el 16 de marzo de 2007, se estableció el tipo impositivo unificado del 25 por ciento.
  Se han eliminado en gran parte los incentivos otorgados a las empresas con inversión extranjera, aunque hay un período de transición de hasta cinco años para las moratorias fiscales existentes.  Las empresas con inversión extranjera establecidas antes del 16 de marzo de 2007 y las sujetas a un tipo del impuesto sobre la renta del 15 por ciento antes de 2008 pagarán el 18 por ciento en 2008, el 20 por ciento en 2009, el 22 por ciento en 2010, el 24 por ciento en 2011 y el 25 por ciento en 2012.  Las empresas con inversión extranjera que estaban sujetas a un tipo del impuesto sobre la renta del 24 por ciento antes de 2008 pagan el 25 por ciento a partir de ese año.  Las que gozaban de "exención por dos años seguida de una reducción a la mitad durante tres años" o "exención por cinco años seguida de una reducción a la mitad durante otros cinco" conservan las moratorias fiscales durante el resto del período.  Si una empresa con inversión extranjera tenía derecho a una de esas moratorias fiscales pero no la había iniciado debido a la acumulación de pérdidas, podrá beneficiarse de ella a partir de 2008.
  Asimismo, desde el 1º de enero de 2008, si una empresa con inversión extranjera no tiene un establecimiento comercial en China o si los ingresos por ella obtenidos en China no están relacionados con ese establecimiento, se aplica un impuesto retenido en origen del 10 por ciento a los dividendos, intereses, cánones, plusvalías y demás ingresos obtenidos en China, de conformidad con la Normas para la aplicación de la Ley del impuesto sobre la renta de las sociedades, promulgadas el 6 de diciembre de 2007.

156. No obstante, subsisten los incentivos a la inversión en las regiones menos desarrolladas, como la región occidental de China, y en actividades que el Gobierno desea fomentar:  por ejemplo, las relacionadas con la agricultura, la protección del medio ambiente y la energía renovable.  Las empresas que realizan actividades de alta o nueva tecnología pagan un tipo impositivo del 15 por ciento;  si se establecieron en zonas económicas especiales o en la Nueva Área de Pudong en Shanghai el 1º de enero de 2008 o con posterioridad a esa fecha, están exentas del impuesto sobre la renta durante los dos primeros años a contar del año en que se deriven por primera vez ingresos de sus actividades productivas y comerciales, y después están sujetas a un tipo del 12,5 por ciento (es decir, la mitad del tipo legal uniforme del 25 por ciento) del tercer al quinto año.
  Además, las pequeñas empresas con escasos beneficios que cumplen determinados requisitos pagan el impuesto a un tipo del 20 por ciento.  Los requisitos específicos se establecen en las Normas para la aplicación de la Ley del impuesto sobre la renta de las sociedades.  No obstante, esas Normas no contienen ninguna disposición sobre el período de anterioridad con respecto a los incentivos.
157. Según las estimaciones, como consecuencia de la promulgación de la Ley del impuesto sobre la renta de las sociedades, en 2008 los ingresos fiscales serán inferiores en 93.000 millones de yuan a los obtenidos en el marco del anterior régimen del impuesto sobre la renta:  las empresas con inversión extranjera pagarán 41.000 millones de yuan más en concepto de impuesto sobre la renta de las sociedades y las nacionales 134.000 millones de yuan menos.
  Algunos investigadores aducen que la unificación de la estructura fiscal dará lugar a pérdidas de bienestar.
  Las autoridades no han facilitado información alguna sobre el análisis costo-beneficio del efecto de la nueva Ley del impuesto sobre la renta de las sociedades.
Impuesto sobre la renta de las personas físicas
158. El 1º de enero de 2006 las autoridades aumentaron de 800 a 1.600 yuan mensuales el umbral uniforme establecido para el pago del impuesto sobre la renta de las personas físicas, con el fin de reducir la carga fiscal de las personas de ingresos bajos a medios y de mitigar la creciente desigualdad de ingresos en China.
  Ese umbral volvió a incrementarse -a 2.000 yuan mensuales- el 1º de marzo de 2008.  Los ingresos derivados del impuesto sobre la renta de las personas físicas se dividen en una proporción de 60/40 entre el Gobierno Central y los gobiernos locales.  En agosto de 2007 el impuesto aplicado a los ingresos en concepto de intereses de los depósitos bancarios se redujo del 20 al 5 por ciento.
  Las autoridades habían manifestado su intención de aplicar esa medida para suprimir el exceso de inversión en el mercado inmobiliario y el mercado de valores.
d)
Incentivos fiscales
159. En la última notificación realizada por China al Comité de Subvenciones y Medidas Compensatorias de la OMC (abril de 2006) se enumeraban 78 programas vigentes entre 2001 y 2004 a nivel central.
  Gran parte de esos programas de subvenciones entrañaba reducciones y exenciones del impuesto sobre la renta, basadas en la propiedad de las empresas (especialmente de las empresas con inversión extranjera), su emplazamiento y sus actividades.  Se otorgaban también algunas otras formas de reducciones y exenciones fiscales, por ejemplo concesiones con respecto al IVA y los aranceles.  Pese al gran número de programas notificados, no se dispone de un desglose de las estimaciones de los ingresos sacrificados anualmente como consecuencia de los distintos incentivos fiscales otorgados;  tampoco ha facilitado China a la Secretaría una evaluación de la rentabilidad de esos incentivos.  A falta de pruebas empíricas que demuestren lo contrario, existen considerables dudas en cuanto a su eficacia.  Un desglose de las estimaciones de los ingresos fiscales sacrificados (del estilo del de las cuentas de gastos fiscales) como consecuencia de esos incentivos, junto con evaluaciones económicas de su rentabilidad, aumentaría considerablemente la transparencia de esas medidas.
160. Con la entrada en vigor de la Ley del impuesto sobre la renta de las sociedades en 2008 se eliminarán gradualmente los incentivos fiscales otorgados a las empresas con inversión extranjera y, tras el período de transición de cinco años, no habrá diferencias entre los incentivos fiscales otorgados a las empresas nacionales y los otorgados a las empresas con inversión extranjera (sección c) supra).  Actualmente se conceden reducciones o exenciones del impuesto sobre la renta de las sociedades con respecto, entre otras cosas, a lo siguiente:  agricultura;  proyectos de infraestructura fundamental apoyados por el Estado;  algunos proyectos de protección del medio ambiente o de ahorro de energía o agua;  determinadas transferencias de tecnología;  empresas situadas en regiones occidentales o en zonas habitadas por minorías étnicas;  pequeñas empresas con escasos beneficios;  y empresas que realizan actividades de alta tecnología.  El gasto de las empresas en investigación y desarrollo puede deducirse totalmente a efectos del impuesto sobre la renta de las sociedades.  

161. Desde que China inició su proceso de reforma económica y apertura al mundo exterior, se han establecido zonas económicas especiales y otras zonas para atraer IED y promover el desarrollo económico (cuadro AIII.5).  Las empresas situadas en esas zonas económicas especiales y otras zonas recibían trato fiscal preferencial.  Tras la entrada en vigor de la Ley del impuesto sobre la renta de las sociedades, determinados incentivos fiscales otorgados a las empresas situadas en zonas económicas especiales han quedado amparados por la cláusula de anterioridad.

162. A partir de julio de 2003 el Consejo de Estado encomendó a los organismos competentes -por ejemplo, la NDRC, el Ministerio de Ordenación del Territorio y los Recursos y el Ministerio de Construcción- que examinaran y evaluaran las calificaciones de las zonas de desarrollo que habían establecido muchos gobiernos locales.  Posteriormente, el número de esas zonas disminuyó de 6.866 en 2003 a 1.568 en 2006.

ii) Transferencias directas y subvenciones de carácter no fiscal

163. China también hace uso de transferencias directas y subvenciones de carácter no fiscal.
  Estas medidas se aplican para reducir la pobreza y apoyar el desarrollo de las pequeñas y medianas empresas (PYME), así como en determinadas actividades relacionadas con la agricultura.  

164. El gasto presupuestario total fue de 4.042.000 millones de yuan en 2006 y representó el 19,2 por ciento del PIB;  el gasto en formación de capital físico y apoyo a la agricultura siguió constituyendo la mayor parte de las transferencias directas del Gobierno Central (cuadro III.11).  Los fondos para innovación y para ciencia y tecnología representaron el 4,3 por ciento del gasto presupuestario total
, y las "subvenciones a los precios", el 3,4 por ciento.
  El Gobierno también sigue subvencionando a las empresas de propiedad estatal deficitarias cuando las pérdidas se deben a los controles de precios u otras políticas gubernamentales (0,4 por ciento del gasto presupuestario total).  
Cuadro III.11

Determinadas transferencias del Gobierno, 2004-2006

(En miles de millones de yuan y porcentaje)

	
	2004
	2005
	2006

	Gasto presupuestario total
	2.848,69
	3.393,03
	4.042,27

	Transferencias a empresas estatales deficitarias
	21,79 (0,8)
	19,33 (0,6)
	18,02 (0,4) 

	"Subvenciones a los precios"
	79,58 (2,8)
	99,85 (2,9)
	138,75 (3,4)

	Gasto para la formación de capital físico
	343,75 (12,1)
	404,13 (11,9)
	439,04 (10,9)

	Asignación adicional para el capital de explotación de las empresas
	1,24 (0,04)
	1,82 (0,05)
	1,66 (0,04)

	Agriculturaa
	233,76 (8,2)
	245,03 (7,2)
	317,30 (7,8)

	Fondos para innovación y fondos para ciencia y tecnología
	124,39 (4,4)
	149,46 (4,4)
	174,46 (4,3)

	Gasto de ayuda a zonas subdesarrolladas
	18,09 (0,6)
	19,54 (0,6)
	22,01 (0,5)

	Gastos extrapresupuestarios
	435,17
	524,25
	..


..
No disponible.

a
Incluye el gasto destinado a apoyar la producción agrícola y a la formación de capital físico, los fondos de promoción de la ciencia y la tecnología, y los fondos de ayuda rural.

Nota:
Las cifras entre paréntesis indican el porcentaje del gasto presupuestario total.

Fuente:
National Bureau of Statistics, China Statistical Yearbook 2007.

165. Dos de los bancos estatales de China, el Banco de Desarrollo Agrícola de China (ADBC) (capítulo IV 2)) y el Banco de Exportación e Importación de China (Banco EXIM (sección 3) vii) b)), siguen concediendo préstamos subvencionados.  El ADBC está encargado, entre otras cosas, de lo siguente:  apoyar la formación de un sistema nacional de reservas de cereales, algodón y aceite comestible;  aportar fondos para la compra de cereales y algodón;  facilitar la elaboración de los productos agropecuarios;  y promover la industrialización de la agricultura, así como el desarrollo de la agricultura y de la economía rural.  El Banco EXIM presta ayuda financiera para promover las exportaciones de productos mecánicos y electrónicos y productos de alta tecnología y nuevas tecnologías, así como para facilitar las importaciones de equipos y tecnologías fundamentales, o de petróleo, gas natural y otros productos minerales mediante contratos de gran volumen y larga duración.  El Banco de Desarrollo de China (CDB), que ofrece ayuda financiera a largo plazo para la construcción de las infraestructuras del país, así como a sectores industriales "de importancia fundamental", solía conceder préstamos preferenciales para proyectos de infraestructura y de otro tipo.
  Sin embargo, a principios de 2007 se inició una reforma de los bancos estatales, junto con otros programas de reformas financieras.  La reforma del CDB tenía por objeto transformar la institución en un banco comercial, por lo que ahora los préstamos se conceden con arreglo a criterios mercantiles;  en el caso del ADBC y el Banco EXIM la reforma se centra principalmente en la gestión interna.
   Las autoridades indican que la tasa de créditos fallidos ha disminuido en los tres bancos estatales:  en el CDB, del 0,87 por ciento en 2005 al 0,72 por ciento en 2006;  en el ADBC, del 10,29 por ciento en 2005 al 7,65 por ciento en 2006;  en el Banco EXIM, del 4,91 por ciento en 2005 al 3,47 por ciento en 2006.

166. En 2004 se introdujo la ayuda directa a los agricultores.  El importe de esta ayuda fue de 42.700 millones de yuan en 2007, con un incremento del 63 por ciento respecto de 2006 y el siguiente desglose:  15.100 millones destinados a la plantación de cereales y 27.600 millones a productos para la agricultura, como fertilizantes y pesticidas.  En 2006 China notificó la ayuda interna prestada al sector agrícola durante el período 1999-2001.
  También se aportan fondos para infraestructuras rurales, en particular para el suministro de agua para regadíos, capacitación, y protección ambiental.

167. Asimismo, habida cuenta del aumento de la disparidad entre las regiones, se han adoptado varios programas de desarrollo regional para facilitar el desarrollo de las regiones occidentales y de algunas zonas afectadas por la pobreza.
  El Gobierno ha venido aplicando reformas para revitalizar el nordeste de China desde 2003, con el propósito, entre otros, de acelerar la reforma de las empresas de propiedad estatal y promover la construcción de infraestructuras.
  Con tal fin, entre otras medidas, el Gobierno ha ejecutado un proyecto piloto para la reforma del IVA, ha promovido la reforma de los programas de seguridad social, y ha segregado las funciones sociales de las empresas de propiedad estatal.  En 2006 China introdujo también una estrategia para la promoción de China Central.  En 2005 y 2006 las transferencias del Gobierno Central a los gobiernos locales ascendieron a 264.700 millones de yuan, de los cuales el 94,6 por ciento se dirigió a los gobiernos de China Central y Occidental.  En particular, en 2005 y 2006 se asignaron 31.500 millones de yuan a regiones étnicas situadas en su mayoría (99,5 por ciento) en China Occidental.
    
iii) Otras políticas y medidas en materia de industria

168. La intervención directa en la economía sigue siendo el principal enfoque de la política industrial.  No obstante, se han comenzado a aplicar otros tipos de instrumentos para canalizar los recursos hacia determinadas actividades que el Gobierno considera importantes para la continuidad del crecimiento y el desarrollo de China.  Así pues, además de los aranceles y otras medidas fiscales en frontera, los incentivos fiscales y las subvenciones, se han introducido instrumentos como el crédito "orientado";   diversos "catálogos" en los que se identifican los sectores que pueden beneficiarse de los incentivos y las actividades restringidas o prohibidas;  y diversas formas de "orientación", como las "políticas de desarrollo industrial" específicas para determinados sectores (por ejemplo, el acero, el automóvil o el cemento) y controles de precios.
a)
Catálogos y "orientación" 

169. En el undécimo Plan Quinquenal, el Gobierno estableció el objetivo de reducir la intensidad energética del PIB en un 20 por ciento entre 2006 y 2010, que se propone cumplir mediante la innovación y modernizando la tecnología, medidas que pueden tener también el efecto de incrementar el valor añadido en la economía.  Conforme al Plan, el Gobierno pretende acelerar la transformación de la economía con el fin de que deje de ser "dependiente de los recursos" y pase a estar "impulsada por la innovación"
, consciente de que la eficiencia energética de la economía ha venido siendo baja (es decir, que su intensidad energética ha sido alta).
  
170. El Gobierno se propone alcanzar esos objetivos promoviendo o reduciendo la inversión en determinados sectores indicados en la Guía para el ajuste estructural de la industria, promulgada por la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma (NDRC) en diciembre de 2005, junto con las Medidas principales para fomentar el ajuste de la estructura industrial.  La Guía, que se está revisando, abarca más de 20 sectores industriales y establece 539 categorías alentadas, 190 categorías restringidas y 300 categorías prohibidas (que deberán eliminarse progresivamente o en un plazo determinado).
  Se "alientan" las actividades que permitan, entre otras cosas, de ahorrar energía, proteger el medio ambiente y modernizar la tecnología.  La Guía establece que los departamentos encargados de la administración de las inversiones no deben aceptar las solicitudes de proyectos nuevos que correspondan a las categorías de actividades "restringidas" o "prohibidas".  También estipula que las "instituciones financieras dejarán de prestar cualquier tipo de apoyo crediticio" a esas actividades.  Además, en el caso de las categorías de actividades prohibidas, "los gobiernos locales, los departamentos pertinentes y las empresas interesadas adoptarán medidas eficaces para eliminar esos proyectos dentro de un período determinado.  Durante ese período, los departamentos competentes encargados de la fijación de precios pueden subir las tarifas de electricidad para los proyectos." También están estrictamente prohibidas la importación, transferencia, producción, comercialización y utilización de los procesos de producción, tecnologías, equipo y productos incluidos en la categoría prohibida.
  La Guía se aplica por igual a las empresas nacionales y a las empresas con inversión extranjera, y éstas últimas están sujetas también a las disposiciones de la Guía para las industrias con inversión extranjera.  La Guía para las industrias con inversión extranjera ha sido revisada recientemente con motivo de la publicación de la Guía para el ajuste estructural de la industria.  La Guía para las industrias con inversión extranjera revisada se promulgó el 7 de noviembre de 2007 y entró en vigor el 1º de diciembre de 2007 (capítulo II 6) ii)).

171. El Gobierno también ha seguido dictando o actualizando otras reglamentaciones con el fin de "orientar la inversión", entre las que figuran las siguientes:  las Directrices para sectores importantes de las industrias de alta tecnología que el Estado desarrolla de forma prioritaria (23 de enero de 2007) y el Anuncio del Consejo de Estado sobre la promoción del desarrollo del sector de servicios (19 de marzo de 2007).  Además de las "políticas de desarrollo industrial" que se aplican a los sectores del automóvil y el acero, el 17 de octubre de 2006 la NDRC publicó una Política de desarrollo de la industria del cemento.
  
b)
Controles de precios

172. Se aplican controles de precios, en particular precios fijados por el Gobierno y precios "orientados" por el Gobierno
, a los productos básicos y los servicios que se considera que tienen una incidencia directa en la economía nacional y en las condiciones de vida de la población, como son los recursos nacionales escasos y la explotación de monopolios naturales, aunque, según las autoridades, también pueden aplicarse controles de precios "para fines especiales".  
173. Desde el anterior examen, no ha habido cambios significativos en el conjunto de productos sujetos a controles de precios, aunque se han adoptado medidas más estrictas para impedir la fijación de precios y, a partir de enero de 2008, se adoptaron medidas transitorias de intervención en los precios para relajar la presión inflacionaria.  Los siguientes productos y servicios siguen siendo objeto de control de precios por el Gobierno Central:  los materiales de reserva esenciales del Estado (cereales, algodón, azúcar, capullos de seda, petróleo crudo, petróleo elaborado y abonos químicos)
, el tabaco objeto de monopolio estatal, la sal de mesa, los explosivos de usos civiles, algunos abonos, determinados medicamentos esenciales, material educativo, gas natural, proyectos sobre recursos hídricos dependientes del Gobierno Central o construidos en más de una provincia, energía eléctrica, material militar, transportes importantes (como el ferrocarril y la aviación civil), y los servicios de correos y telecomunicaciones.  El control del precio del aceite vegetal comestible se suprimió en marzo de 2004.  Los gobiernos provinciales someten a controles de precios a algunos otros productos y servicios, entre los que figuran la energía térmica, recursos hídricos (distintos que los que están sujetos a controles de precios establecidos por el Gobierno Central), los servicios médicos, la enseñanza, los precios de las entradas a lugares turísticos, los precios de venta y alquiler de apartamentos residenciales y asilos de ancianos, los servicios relacionados con la salud, y el transporte de pasajeros por carretera.
  Sigue habiendo, además, un precio mínimo de compra para el arroz, y en 2006 se introdujo el precio mínimo de compra del trigo (capítulo IV 2) iii)).

174. Ante el aumento de la inflación, el Gobierno ha venido adoptando medidas para estabilizar los precios.  De conformidad con una orden dictada conjuntamente por seis ministerios en septiembre de 2007, se prohibió aumentar los precios de los productos sujetos a precios controlados por el Gobierno (central o local) hasta el final de 2007, salvo que la NDRC autorizara la subida.
  No obstante, la NDRC aumentó los precios del petróleo, el gasóleo, y el queroseno para aviación el 1º de noviembre de 2007.  En enero de 2008 se adoptó una serie de medidas.  En primer lugar, las modificaciones de los precios fijados por el Gobierno y los precios "orientados" por el Gobierno se someten a un control estricto, es decir, se prohíbe subir en el futuro próximo los precios de la gasolina, el gas natural y la electricidad, así como las tarifas del gas, el agua, la calefacción y el transporte público en las ciudades.  En segundo lugar, el Gobierno inició una intervención temporal en la fijación de los precios de algunos servicios y productos básicos importantes, como los cereales, el aceite vegetal comestible, la carne, la leche y los huevos;  los precios de esos productos básicos deben notificarse y ser registrados ante las autoridades pertinentes.  Por ejemplo, la NDRC exige que los minoristas y mayoristas, "a partir de una determinada escala", registren los aumentos individuales de precios de más del 4 por ciento, o los aumentos acumulados de más del 6 por ciento, en el plazo de 10 días, y los aumentos de más del 10 por ciento en el plazo de 30 días.  Si la NDRC no está conforme con el aumento de precio, debe dar instrucciones al minorista o mayorista para que ponga fin al aumento del precio o reduzca su cuantía.
  En tercer lugar, el Gobierno comenzó a seguir la evolución de los cambios de los precios de algunas necesidades básicas que no están sujetos a obligación de registro o notificación.  En cuarto lugar, se establecieron sanciones más rigurosas para las actividades ilegales en materia de precios.  El 9 de enero de 2008 el Consejo de Estado revisó el Reglamento sobre la sanción administrativa de las actividades ilegales en materia de precios para impedir que las empresas se concierten con el fin de manipular los precios.  Queda por ver cuál será el efecto de estas medidas.
  
175. En 2006, aproximadamente el 3,4 por ciento del gasto presupuestario total del Gobierno correspondió a subvenciones a los precios, lo que supone un aumento respecto del 2,9 por ciento de 2005 (cuadro III.11).  Las autoridades indican que en 2006 los productos sometidos a control de precios representaban el 4,7 por ciento de las ventas totales de bienes de consumo en China, frente al 4,4 por ciento en 2005.  Señalan también que en el método estadístico actual no se incluyen las ventas de servicios en las ventas al por menor totales, por lo que no se dispone de datos sobre la proporción de ventas de servicios que están sometidas a control de precios.

iv) Empresas de propiedad estatal, privatización y gestión empresarial 

176. Antes de la adopción por China, en 1978, de la política de "puertas abiertas" y la introducción de las consiguientes reformas económicas, la propiedad estatal (pública) de los medios de producción y de otros bienes había sido la norma, y las empresas de propiedad estatal (EPE) representaban la práctica totalidad de la producción y el empleo.  Además, dada la ausencia de un mercado de capitales nacional, las EPE dependían de los préstamos de los bancos de propiedad estatal, o de la ayuda directa del Gobierno, cuando no podían financiarse por sí mismas.  La inversión en las EPE estaba motivada más por el volumen de producción de las empresas que por su rentabilidad, lo que redundaba en perjuicio de la productividad.  Sin embargo, tras la apertura de China se permitió a las empresas privadas operar junto a las EPE en determinados sectores, en particular el manufacturero, por lo que las EPE representan ahora el 35 por ciento del PIB.  Se alentó en particular la inversión extranjera directa (IED) en empresas con inversión extranjera (por ejemplo, reduciendo los tipos impositivos), con el fin de hacer avanzar la tecnología y fomentar un crecimiento impulsado por la exportación.  Las empresas con inversión extranjera tienden a tener niveles de productividad mucho más altos que las empresas privadas nacionales y las EPE.  
177. Así pues, en China las empresas pueden clasificarse en EPE, empresas de propiedad colectiva
, empresas "privadas nacionales", empresas individuales (sociedades unipersonales)
, y empresas con inversión extranjera.
a)
Empresas de propiedad estatal y privatización

178. En China, las empresas de propiedad estatal son las que el Estado posee en su totalidad (EPE) y aquellas en que el Estado posee una participación que le faculta para ejercer su control (empresas controladas por el Estado).  Éstas últimas son las empresas en que el Estado, o una EPE, posee más del 50 por ciento del capital social o, aun teniendo una participación en capital inferior al 50 por ciento, ejerce una influencia que le permite controlar la gestión y explotación de la empresa.  Las EPE pueden dividirse también en EPE de nivel central y EPE de nivel local.  La Comisión de Supervisión y Administración de Activos (SASAC) está encargada de gestionar los activos estatales y reformar las EPE no financieras de nivel central.  Según la SASAC, las EPE que administra representaban en 2006 el 40 por ciento del activo total de las EPE y obtuvieron el 60 por ciento de los beneficios totales.  Las SASAC de nivel local gestionan los activos estatales y la reforma de las EPE (no financieras) de nivel local.  
179. La reforma de las EPE, que comprende la reorganización de las EPE (mediante fusiones y adquisiciones, así como cierres) y su transformación en sociedades por acciones y privatización, ha seguido su curso desde el anterior examen de China.  Como consecuencia de ese proceso, el número de EPE se ha reducido de 929.152 (el 12,08 por ciento del total de empresas de China) en 2004 a 730.121 (el 8,46 por ciento) en 2006.  En 2006 las EPE poseían activos con un valor total de 29 billones de yuan y daban empleo a 39 millones de personas (en 2003, las cifras eran 18 billones de yuan y 42,3 millones de personas).  
180. Conforme a la política para mejorar los resultados de las EPE adoptada en 1997, ha continuado la venta de pequeñas y medianas EPE y la reestructuración de las grandes EPE.  A causa principalmente de las fusiones y adquisiciones, el número de EPE gestionadas por la SASAC se redujo de 196 en 2005 a 157 en 2006.
  La SASAC se propone reducir el número de EPE que gestiona a entre 80 y 100 para 2010.  La reestructuración de las EPE continúa de conformidad con el Dictamen sobre las directrices para promover la reestructuración de los activos de propiedad estatal y las EPE, emitido por el Consejo de Estado en diciembre de 2006.  Según ese dictamen, el Gobierno se propone conservar la propiedad de "los sectores relacionados con la seguridad nacional, las grandes infraestructuras y los recursos minerales importantes, los sectores de bienes y servicios públicos importantes, y las empresas troncales importantes en los sectores que constituyen los pilares de la economía y los sectores de alta tecnología y nuevas tecnologías".  En concreto, permanecerían bajo control estatal siete sectores "de importancia estratégica", entre los que figuran la generación y distribución de energía, el petróleo y los productos petroquímicos, las telecomunicaciones, el carbón, la aviación y la navegación.
    

181. Las EPE se registran de conformidad con la Ley sobre las empresas industriales del pueblo (fecha de entrada en vigor:  1º de agosto de 1988) o la Ley de Sociedades (fecha de revisión y entrada en vigor:  1º de enero de 2006).  La principal diferencia entre las empresas que se registran conforme a una u otra ley es que las EPE de propiedad completamente estatal (que se registran según la Ley de sobre las empresas industriales del pueblo) no tienen una estructura de gestión empresarial.  Es decir, a diferencia de las que se registran conforme a la Ley de Sociedades, no tienen consejo de administración, sino que son gestionadas por directores generales nombrados por el Gobierno.
  Al mismo tiempo, los comités del partido tienen una función importante en la gestión de estas EPE.  
182. Desde el anterior examen de China, el número de EPE registradas de conformidad con la Ley de Sociedades ha venido aumentando, y las autoridades indican que hay una tendencia (que sigue las "orientaciones" de las autoridades) a que antes de 2010 todas las EPE se registren conforme a la Ley de Sociedades.
   
183. La gestión empresarial de las EPE registradas de conformidad con la Ley de Sociedades ha mejorado, ya que a partir de 2004 se introdujeron consejeros externos en los consejos de administración
 y en 2006 se introdujeron procedimientos abiertos para contratar a directores generales.  A finales de julio de 2007 se habían incorporado 66 consejeros externos a 17 EPE.  Los directores generales de algunas EPE gestionadas por la SASAC se han contratado mediante procedimientos abiertos.

184. La gestión empresarial de las EPE también ha venido mejorando con su transformación en sociedades por acciones y su cotización en bolsa.  Al final de 2006, cotizaban en los mercados de valores de China 1.434 empresas nacionales, de las que más de 1.000 eran empresas controladas por el Estado (al final de 2005 el número de empresas nacionales cotizadas era de 1.381).  Entre 2005 y 2006 se incorporaron a los mercados de valores de Shanghai, Shenzen y Hong Kong 33 nuevas EPE.  
185. En el marco de la reestructuración empresarial de las EPE, el Gobierno ha venido "segregando" de las EPE sus actividades secundarias, como las escuelas y clínicas para sus empleados y familiares.  Normalmente, antes de cotizar en bolsa, las EPE se dividen en dos partes:  la sociedad matriz, que asume la responsabilidad de las deudas de la empresa, sus activos improductivos (como las escuelas y clínicas) y el exceso de personal, si lo hay, y la sociedad filial, que conserva los activos productivos y se transforma en sociedad por acciones.
  Al final de 2006, habían separado sus funciones sociales de su actividad principal 1.254 EPE.

186. Hay tres tipos diferentes de acciones en las EPE cotizadas en bolsa:  las acciones del Estado (guojia gu), las acciones de personas jurídicas (faren gu), y las acciones públicas (geren gu).  Sólo se negocian en bolsa las acciones públicas;  los demás tipos de acciones no son comerciables.
  Al final de 2004 las acciones no comerciables de las sociedades cotizadas representaban el 64 por ciento del total de la masa de capital en los mercados de valores nacionales;  el Estado era titular del 73,6 por ciento de esas acciones no comerciables.

187. El 29 de abril de 2005, la Comisión de Reglamentación de Valores de China (CSRC) emitió una Circular relativa al programa piloto para la reforma de las acciones no comerciables de las sociedades cotizadas en bolsa con el fin de convertir las acciones no comerciables en acciones comerciables (cuadro III.12).  Una parte de las acciones de las EPE, que varía según cuáles sean los sectores en los que operen las empresas, debe reservarse para el Estado;  por ejemplo, el 60 por ciento en el sector de la defensa nacional, el 51 por ciento en los sectores basados en los recursos y los sectores de alta tecnología, y el 35 por ciento en los sectores agrícola y manufacturero.
  La CSRC, al igual que otros organismos similares como la SASAC y el Ministerio de Comercio, ha dictado diversas normas para regular esa conversión.  Por ejemplo, el plan de conversión para una EPE que cotice en bolsa no sólo ha de ser aprobado por dos tercios de los accionistas titulares de acciones no comerciables (incluida la SASAC) presentes en la junta de accionistas, sino también por dos tercios de los titulares de acciones públicas (es decir, comerciables) presentes en la junta.  Asimismo, en la transformación se establece un período de "inmovilización" (que en promedio dura tres años) durante el cual las acciones convertidas no pueden ser objeto de comercio.  Desde enero de 2006, los inversores extranjeros pueden adquirir acciones de tipo A de las empresas cotizadas en bolsa (sección b) infra);  para adquirir acciones de EPE necesitan la aprobación de la SASAC.
  Salvo en lo que respecta a las acciones reservadas al Estado o reguladas por éste, al final de junio de 2007 se había completado la conversión de las acciones no comerciables en el 96,6 por ciento de las empresas cotizadas en bolsa.
  Los mercados de valores de China han venido experimentado un rápido desarrollo que se debe en parte a la conversión de las acciones no comerciables en acciones comerciables (capítulo IV 5) iii) d)).  
Cuadro III.12

Acciones comerciables y no comerciables de sociedades cotizadas en China, 2004-2006

(En miles de millones y porcentaje)

	
	2004
	2005
	2006

	Número de acciones comerciables
	257,7
	291,5
	563,8

	
Acciones de tipo Aa
	199,3
	228,1
	330,1

	
Acciones de tipo Bb
	19,7
	21,8
	22,9

	
Acciones de tipo Hc
	38,8
	41,6
	210,8

	Número de acciones no comerciables 
	457,2
	471,5
	928,9

	
Acciones del Estado
	334,4
	343,3
	458,8

	
Acciones del Estado expresadas como porcentaje de las acciones no comerciables (%)
	73,1
	72,8
	49,4

	Total (miles de millones)
	714,9
	763,0
	1.492,6

	
Acciones del Estado expresadas como porcentaje de las acciones totales (%)
	46,8
	45,0
	30,7

	
Acciones comerciables expresadas como porcentaje de las acciones totales (%)
	36,0
	38,2
	37,8


..
No disponible.

a
Las acciones del tipo A son acciones emitidas por sociedades por acciones registradas en China y cotizadas en las bolsas nacionales, con valor nominal denominado en RMB, y negociadas en RMB por empresas, instituciones, organizaciones o particulares nacionales (excluidos los inversores de Hong Kong, China;  Macao, China;  y el Taipei Chino).

b
Las acciones del tipo B son acciones emitidas por sociedades anónimas registradas en China y cotizadas en las bolsas nacionales, con valor nominal denominado en RMB, pero que son negociadas en dólares de los Estados Unidos en la Bolsa de Shanghai, y en dólares de Hong Kong en la Bolsa de Shenzhen.

c
Las acciones del tipo H son acciones emitidas por sociedades anónimas registradas en China, pero cotizadas en bolsas extranjeras (Hong Kong, China;  Londres;  Nueva York;  y Singapur);  su valor nominal se denomina en RMB, pero son negociadas en las monedas locales.

Fuente:
CSRC (2007), China Securities and Futures Statistical Yearbook.

188. Además, al final de 2006, las quiebras "dirigidas por el Estado" habían afectado a 4.251 EPE (frente a 3.377 en 2004).  Mediante las quiebras "dirigidas por el Estado", que se comenzaron en 1994, el Gobierno obliga a las EPE que tienen "pérdidas continuadas sin posibilidad de recuperación, o deudas de mayor cuantía que sus activos" a declarar la quiebra en determinado plazo.  A diferencia de la práctica habitual, en las quiebras "dirigidas por el Estado" el activo remanente de las empresas se utiliza para contribuir a la recolocación de los empleados, en lugar de liquidar las deudas.  Se ha recolocado a 8,37 millones de empleados desde 1994.  Al parecer, las quiebras "dirigidas por el Estado" finalizarán al concluir el año 2008;  a partir del 1º de enero de 2009, todas las quiebras de EPE tendrán lugar de conformidad con la Ley de quiebras empresariales (sección e), infra).
  

189. Los beneficios de las EPE aumentaron de 750.000 millones de yuan en 2004 a 7,5 billones de yuan en 2006, aunque la rentabilidad varía con las regiones y el tamaño de las empresas.  En septiembre de 2007, el Consejo de Estado emitió los Dictámenes sobre el programa piloto de gestión presupuestaria de las empresas de propiedad estatal, con arreglo a los cuales varias EPE no especificadas comenzarán a pagar dividendos al Gobierno a partir de 2008.  En 2007, el Ministerio de Hacienda, junto con la SASAC, dictó reglamentaciones que determinan los métodos específicos para el pago de los dividendos.  Las EPE de nivel central se clasifican en las tres categorías siguientes:  las EPE orientadas a los recursos (entre las que figuran las que operan en los sectores del tabaco, el carbón, el petróleo, la generación de energía, y la información) pagan el 10 por ciento de su beneficio neto;  las empresas del sector industrial en general (por ejemplo, las de los sectores del acero, el automóvil y la electrónica) pagan el 5 por ciento de su beneficio neto;  y las empresas militares y las EPE que resultan de la transformación de instituciones de investigación están exentas del pago de dividendos durante tres años, ya que sus beneficios suelen ser escasos.  Indudablemente, la obligación de pagar dividendos reducirá la cantidad de beneficios no distribuidos de que dispondrán las EPE para financiar sus inversiones, lo que las forzará a utilizar más la financiación externa, emitiendo nuevas acciones o tomando préstamos, con lo que deben contribuir al desarrollo del mercado de capitales.  Por otro lado, dada su importante función indicadora en los mercados de valores, el pago de dividendos, unido a la posibilidad de comerciar con una parte mayor de las acciones de las EPE, podría contribuir a mejorar la gestión de estas empresas, en particular en lo que se refiere a las inversiones.  La consecuencia lógica es que la posibilidad de comerciar con una parte mayor de las acciones de las EPE y la obligación de éstas de pagar dividendos podrían contribuir a lograr una distribución más eficiente del capital en China.

190. Pese a la reforma, el hecho de que persista la ineficiencia en la asignación de los recursos sigue siendo motivo de preocupación:  aunque las EPE representan aproximadamente el 35 por ciento del PIB, la cuantía de los préstamos que toman de los bancos nacionales asciende a más de la mitad de los fondos prestados por esas instituciones.  Las empresas privadas y extranjeras que operan en China pueden alcanzar el mismo nivel de producción que las EPE utilizando menos capital;  en particular, las empresas con inversión extranjera tienden a ser mucho más productivas que las empresas nacionales, especialmente las EPE.
  
b)
Empresas "privadas nacionales"

191. El desarrollo del sector privado (no público) -es decir, de las empresas "privadas nacionales", las empresas individuales (sociedades unipersonales), y las empresas con inversión extranjera- ha continuado durante el período objeto de examen.  La transformación de las EPE en sociedades por acciones y su privatización, así como la Directriz del Consejo de Estado que permite al sector privado (no público) invertir en determinados sectores de la economía (a los que antes tenía prohibido el acceso), han contribuido al desarrollo de este sector.  En investigaciones recientes se ha determinado que el sector privado (no público) representa ahora más de la mitad de la producción industrial de China, mientras que en 1998 representaba una cuarta parte.
  Las empresas del sector privado (no público) son, en general, mucho más eficientes que las EPE, ya que las tasas de rendimiento del capital fueron casi un 30 por ciento mayores que las de las EPE de propiedad exclusivamente estatal, y un 10 por ciento mayores que las de las empresas controladas por el Estado.
  Canalizar el capital desde el sector estatal, menos eficiente, hacia el sector privado podría incrementar el ya rápido crecimiento económico de China.
  
192. Según la definición oficial, el sector privado en China comprende sólo las empresas privadas nacionales y no engloba las empresas individuales (sociedades unipersonales) ni las empresas con participación extranjera.  Las empresas privadas nacionales son aquellas cuyo activo pertenece a particulares y que tienen más de ocho empleados;  pueden ser sociedades privadas de responsabilidad limitada, sociedades comanditarias, y empresas de propiedad individual.
  Mientras que el número de EPE ha venido reduciéndose, el número de empresas privadas nacionales ha seguido aumentando (cuadro III.13).  Las empresas privadas nacionales y las empresas individuales daban empleo a 120 millones de personas en 2006 (frente a 100 millones en 2004 y 110 millones en 2005).

Cuadro III.13

Número de empresas, 2004-2006

	
	2004
	2005
	2006

	Empresas de propiedad estatal (EPE)
	929.152
	807.905
	730.121

	Empresas con inversión extranjera:  empresas conjuntas de capital
	92.940
	93.495
	93.367

	Empresas con inversión extranjera:  empresas conjuntas contractuales
	18.438
	17.486
	16.119

	Empresas con inversión extranjera:  empresas de propiedad exclusivamente extranjera
	130.489
	148.572
	164.895

	Empresas privadas nacionales
	3.650.670
	4.300.916
	4.980.774


Fuente:
Datos facilitados por las autoridades.

193. Las Directrices para fomentar y apoyar el desarrollo del sector no público, incluidas las empresas individuales y privadas (dictadas por el Consejo de Estado el 25 de febrero de 2005) suprimieron los obstáculos a la entrada de las empresas privadas nacionales, entre otras, en determinados sectores, como algunos servicios públicos, algunos servicios financieros, y los servicios sociales.  No obstante, las empresas privadas nacionales siguen teniendo una presencia mucho menor en los sectores caracterizados por el monopolio estatal.  
194. Los datos facilitados por las autoridades muestran que el 2 por ciento de las empresas privadas nacionales operan en el sector primario (agricultura, silvicultura, ganadería y pesca), el 33,3 por ciento en el sector secundario (construcción, explotación de minas, industrias manufactureras, producción y suministro de electricidad gas y agua), y el 64,7 por ciento en el sector terciario (servicios).  Al parecer, en las provincias costeras hay más empresas privadas nacionales que en las regiones del interior.  
195. El sistema financiero chino, en el que los bancos de propiedad estatal ocupan una posición de claro predominio, ha venido prefiriendo tradicionalmente a las EPE frente a las empresas privadas nacionales.  La preferencia de los bancos por las EPE se debe en parte a que éstas son en general mucho mayores que las empresas privadas nacionales.  Aunque los canales de financiación de las empresas privadas nacionales (que normalmente son pequeñas y medianas) han mejorado (sección d) infra), al parecer estas empresas siguen teniendo limitaciones financieras que frenan su desarrollo.  Sin embargo, según las autoridades, no se discrimina a las empresas privadas nacionales en la concesión de préstamos bancarios, ya que éstos se otorgan atendiendo a la capacidad de la empresa de reembolsar la deuda, y no a su tamaño o titularidad.  Además, el Gobierno ha venido fomentando y apoyando el desarrollo de las empresas privadas nacionales al facilitar su acceso al capital, habida cuenta del importante papel que corresponde a estas empresas en el crecimiento económico de China y en la creación de empleo.

196. Las empresas nacionales estaban en situación de desventaja respecto de las empresas con inversión extranjera, que al ser más productivas gozaban de un trato fiscal preferencial;  en particular, de tipos del impuesto sobre la renta de las sociedades notablemente inferiores.  Con la entrada en vigor de la Ley del impuesto sobre la renta de las sociedades se abolirá la diferencia de trato una vez transcurrido un período de transición.

c)
Empresas con inversión extranjera

197. Las empresas con inversión extranjera son principalmente empresas de propiedad exclusivamente extranjera, así como empresas conjuntas de capital y empresas conjuntas contractuales.
  Algunas empresas con inversión extranjera pueden ser también empresas de propiedad estatal;  por ejemplo, en el caso de las empresas conjuntas de capital, la proporción de capital extranjero no puede ser inferior al 25 por ciento del capital social, por lo que el Estado puede tener participaciones de control de estas empresas, que pasan a ser empresas controladas por Estado.  Al parecer, hay algunos tipos nuevos de empresas con inversión extranjera, como las empresas de capital de riesgo con inversión extranjera
, y las empresas de inversión con capital extranjero.
  
198. Se ha revisado el Catálogo sobre la promoción, restricción y prohibición de las empresas con inversión extranjera con el fin de alentar la inversión extranjera en las EPE y en determinados sectores fundamentales que son esenciales para el desarrollo regional, en particular en China Central y Occidental, así como en el nordeste de China.  El catálogo revisado entró en vigor el 1º de diciembre de 2007.

d)
Pequeñas y medianas empresas (PYME)

199. Entre las PYME hay empresas privadas y públicas.
  Al final de septiembre de 2007 había 42 millones de PYME (31,5 millones en 2003), que constituían más del 99 por ciento de las empresas registradas en China y aportaban aproximadamente el 60 por ciento del PIB, la mitad de los ingresos fiscales totales, y más del 75 por ciento de los empleos urbanos.
  Además, las PYME han dado empleo a más del 80 por ciento de los trabajadores despedidos de las EPE.

200. El Gobierno ha venido apoyando el desarrollo de las PYME.  Entre los programas emprendidos para ese fin figuran el Fondo de apoyo a la innovación tecnológica para las PYME del sector tecnológico, el Fondo de desarrollo para pequeñas y medianas empresas, el Fondo para la exploración de los mercados internacionales destinado a las PYME, y los Fondos para las entidades que prestan servicios a las PYME.
  También se ofrecen incentivos fiscales a las PYME.  En 2008, de conformidad con la Ley del impuesto sobre la renta de las sociedades, las pequeñas empresas con bajo nivel de beneficios que satisfacen determinados requisitos se benefician de un tipo impositivo reducido del 20 por ciento (el tipo establecido para las demás empresas es el 25 por ciento).  Según las Normas para la aplicación de la Ley del impuesto sobre la renta de las sociedades, las empresas de pequeño tamaño y bajo nivel de beneficios son las siguientes:  empresas del sector industrial cuyo activo total sea inferior a 30 millones de yuan, con una renta anual imponible inferior a 0,3 millones de yuan y menos de 100 empleados;  o empresas de otros sectores cuyo activo sea inferior a 10 millones de yuan, con una renta anual imponible inferior a 0,3 millones de yuan y menos de 80 empleados.

201. Con el fin de mejorar los canales de financiación para las PYME, en 2004 se estableció una sección para PYME en la Bolsa de Shenzhen.  Al final de diciembre de 2007, había 202 PYME cotizadas en ese mercado de valores, con un valor de mercado total de 1.052.600 millones de yuan y un valor de mercado comerciable de 381.600 millones de yuan.  No obstante, parece que las PYME siguen teniendo dificultades de financiación.

e)
Gestión empresarial
202. Un mercado de capitales eficaz, capaz de movilizar el ahorro nacional y canalizarlo a las inversiones más productivas, es esencial para mejorar la competitividad de China, así como su desarrollo a largo plazo.  Para establecer dicho mercado es fundamental contar con una buena gestión empresarial.  Si bien existen diversas leyes que reglamentan la actividad de las empresas con diferentes estructuras de propiedad
, el régimen de gestión empresarial de China se basa fundamentalmente en la Ley de Sociedades, la Ley de Valores y la Ley de Quiebras Empresariales.
203. La última modificación de la Ley de Sociedades se llevó a cabo el 27 de octubre de 2005, y la versión modificada entró en vigor el 1º de enero de 2006.  De conformidad con la ley, por "sociedad" se entiende una sociedad limitada o una sociedad anónima.  En ambos casos, la máxima autoridad de la sociedad es la junta de accionistas, y su órgano decisorio es el consejo de administración.  La ley revisada redujo el capital social mínimo exigido para establecer una sociedad, y permite que las sociedades paguen el capital social a plazos
;  también permite que una persona física o jurídica establezca una sociedad limitada unipersonal con un capital social mínimo de 100.000 yuan.
  Por otro lado, se eliminó la restricción que limitaba al 50 por ciento la cantidad máxima de los activos netos de una sociedad que ésta podía invertir en otras sociedades.
204. Las sociedades cotizadas en bolsa se definen como sociedades anónimas emisoras de acciones que son objeto de cotización y comercio en las bolsas de valores;  la gestión empresarial de las sociedades admitidas a cotización en bolsa no sólo se rige por la Ley de Sociedades sino también por la Ley de Valores (cuya última revisión se llevó a cabo en octubre de 2005), así como por diversas normas como el "Código de gestión empresarial para las sociedades cotizadas en bolsa" (el Código) y las Directrices para el sistema de control interno de las sociedades cotizadas en bolsa (publicadas por la Bolsa de Shanghai el 5 de junio de 2006).
  El Código fue publicado el 7 de enero de 2002 por la Comisión de Reglamentación de Valores de China (CSRC) y la Comisión Estatal de Economía y Comercio (SETC);  es de cumplimiento obligatorio y establece los principios básicos para la gestión empresarial, la protección de los intereses de los inversores y el comportamiento de los miembros de consejos de administración, supervisores, gerentes y demás personal directivo de las sociedades cotizadas en bolsa.  Las sociedades de propiedad estatal o con participación estatal representan el 79 por ciento de las sociedades cotizadas en bolsa.
205. Uno de los cambios significativos que ha experimentado el sistema de gestión empresarial de China es la promulgación de la Ley de Quiebras Empresariales, que entró en vigor del 1º de junio de 2007.  La anterior Ley de Quiebras Empresariales (experimental) se había formulado en 1986 y sólo se aplicaba a las empresas de propiedad estatal.  En cambio, la nueva ley se aplica a todas las empresas de China.
  Establece tres procedimientos para las empresas insolventes:  la reorganización, la conciliación y la liquidación;  la reorganización no estaba prevista en la ley experimental de 1986.  Además, la nueva ley autoriza a los tribunales del pueblo a reconocer los procedimientos de quiebra extranjeros en determinadas condiciones.
  Según un estudio del Banco Mundial, si bien a veces la legislación china deja un margen mayor de discrecionalidad a los tribunales del pueblo, en líneas generales, los principios de la Ley de Quiebras Empresariales son comparables a los de otras leyes de quiebra actuales.

206. Las Normas de contabilidad para las empresas comerciales fueron publicadas por el Ministerio de Hacienda el 15 de febrero de 2006, y entraron en vigor el 1º de enero de 2007.  Las normas, que se aplican a todas las empresas de China, se ajustan, en gran medida, a las normas internacionales, salvo algunas diferencias con las Normas Internacionales de Información Financiera (IFRS) (capítulo IV 5) ix)).
207. La CSRC, junto con el Ministerio de Hacienda, está encargada de supervisar la aplicación de las normas de contabilidad por las sociedades cotizadas en bolsa y el funcionamiento de las empresas de contabilidad y las empresas de tasación de activos dedicadas a operaciones con valores.  Actualmente, China tiene unas 70 empresas de contabilidad y 100 empresas de tasación de activos dedicadas a operaciones con valores y futuros, con unos 80.000 contadores públicos titulados en ejercicio y 20.000 tasadores públicos titulados.
  El Comité de Normas de Contabilidad de China ha colaborado estrechamente, por medio de reuniones periódicas, con la Junta Internacional de Normas de Contabilidad (IASB), con miras a seguir armonizando el sistema de contabilidad de China con las normas internacionales.
v) Política de competencia y protección de los consumidores
a)
Política de competencia
208. China había tratado de formular una ley integral que refundiera las disposiciones antimonopolio, en parte, como respuesta a la aparente fragmentación del marco de la política de competencia.  El actual régimen de competencia de China (hasta la entrada en vigor de la Ley Antimonopolio) consta de diversas disposiciones legislativas, entre ellas, la Ley de represión de la competencia desleal, la Ley de Precios, la Ley de Licitaciones, la Ley de Comercio Exterior y las Normas sobre la adquisición de empresas nacionales por inversores extranjeros (cuadro AIII.6).
  La Ley de represión de la competencia desleal se ha considerado como la "ley básica para mantener el orden de la competencia en el mercado".
  En la ley se especifican cinco acciones que restringen la competencia:  el abuso de posiciones monopolistas por empresas de servicios públicos, el abuso del poder administrativo por los organismos administrativos, las ventas a precios inferiores al costo, las ventas coercitivas, y las licitaciones colusorias.
  Actualmente, esta ley se está modificando.
209. Además, los reglamentos para ciertos sectores -como la aviación, la electricidad, los servicios postales y las telecomunicaciones- comprenden disposiciones encaminadas a la creación y fomento de la competencia en el mercado.  Asimismo, 27 provincias, regiones autónomas y términos municipales publicaron reglamentos locales contra la competencia desleal.  Entre diciembre de 1993 y finales de 2006 se investigaron 325.649 casos de prácticas anticompetitivas, por un valor de 24.600 millones de yuan.
  Estos casos se referían al abuso de posiciones monopolistas, licitaciones colusorias, fijación de precios, ventas condicionadas, y monopolios administrativos.
210. Actualmente, la aplicación de las políticas relacionadas con la competencia corresponde principalmente a:  la Administración Estatal de Industria y Comercio (SAIC), que está encargada de velar por el cumplimiento de la Ley de represión de la competencia desleal;  el MOFCOM y la SAIC, que llevan a cabo exámenes antimonopolio de las fusiones y adquisiciones de empresas nacionales por inversores extranjeros;  y la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma (NDRC), que supervisa la aplicación de la Ley de Precios y las Disposiciones provisionales sobre la prevención de actos de monopolio de los precios.  Esta estructura administrativa podría crear un problema de coordinación con respecto a la observancia de las leyes y reglamentos relacionados con la competencia.  También podrían plantear dificultades para la observancia los "monopolios administrativos", que entrañan la adopción de medidas por los gobiernos locales para restringir la entrada a sus mercados de empresas de otras regiones.  Al parecer, el MOFCOM, la SAIC y otros organismos conexos han realizado un estudio conjunto de los monopolios administrativos en el nivel provincial en China;  los productos afectados incluyen, principalmente, las bebidas alcohólicas, el tabaco y los productos cárnicos, así como los productos farmacéuticos, los productos químicos, los automóviles y el material de construcción.
  No se han facilitado detalles de los resultados del estudio a la Secretaría.
La Ley Antimonopolio
211. La formulación de la Ley Antimonopolio se incluyó en el programa legislativo del Comité Permanente del Congreso Nacional del Pueblo en 1994.  La ley se promulgó el 30 de agosto de 2007 y entrará en vigor el 1º de agosto de 2008.  En virtud de esta ley, se creará una Autoridad encargada del cumplimiento de la Ley Antimonopolio, que dependerá del Consejo de Estado.  Queda por ver cómo coordinará esta Autoridad la aplicación de la Ley Antimonopolio con la SAIC, el MOFCOM y la NDRC.
212. La ley también establece que su finalidad principal es "prohibir los comportamientos monopolísticos" y "asegurar el desarrollo favorable de la economía de mercado socialista".
  Los "comportamientos monopolísticos" se definen como:  la conclusión de acuerdos monopolísticos, el abuso de posición dominante en el mercado, y la concentración de empresas que causan (o pueden causar) efectos de eliminación o restricción de la competencia.  En particular, la ley prohíbe los cárteles y otros acuerdos anticompetitivos establecidos, entre otras cosas, con el fin de:  fijar, mantener o modificar los precios de los productos;  limitar el volumen de producción de productos;  y boicotear transacciones conjuntamente.
  Se aplican excepciones si puede demostrarse que el acuerdo tiene por objeto mejorar la tecnología y la investigación y desarrollo o garantizar intereses legítimos en el comercio exterior y la cooperación económica.
  También se prohíbe a las empresas con una posición dominante en el mercado
, entre otras cosas:  la venta de productos a precios injustificadamente elevados o la compra de productos a precios injustificadamente bajos;  y la venta de productos a precios inferiores al costo, sin una razón que lo justifique.

213. Tanto las fusiones y adquisiciones como los "monopolios administrativos" quedan abarcados.  Las fusiones y adquisiciones por encima de cierta escala han de notificarse a la Autoridad encargada del cumplimiento de la Ley Antimonopolio, que dependerá del Consejo de Estado, y obtener su aprobación.  Sin embargo, esa escala no se especifica en la ley.  Ésta incorpora un capítulo específico que prohíbe claramente los siguientes tipos de "monopolio administrativo":  la designación de proveedores de productos básicos;  la obstrucción de la libre circulación de mercancías entre diferentes regiones;  la exclusión o restricción de empresas no locales con respecto a la participación en actividades locales de licitación;  la exclusión o restricción de empresas no locales con respecto a la inversión o el establecimiento de sucursales;  y el establecimiento de reglamentos relacionados con la eliminación o restricción de la competencia.  Pese a la necesidad de hacer frente a las prácticas anticompetitivas resultantes de los monopolios administrativos, se alegó que la inclusión de esta cuestión en la Ley Antimonopolio aumentaría las dificultades para aplicar la Ley.
  Está por ver si el Gobierno será capaz de superar estas dificultades;  ello dependerá no sólo de la eficacia de la futura Autoridad encargada del cumplimiento de la Ley Antimonopolio, sino también de la observancia a nivel local.
214. Todos los sectores de la economía, aparte de ciertas actividades relacionadas con la agricultura, quedan abarcados por esta ley.  No obstante, ciertas empresas de propiedad estatal que tienen una posición dominante en la economía y que afectan a la seguridad nacional, o que operan con derechos exclusivos otorgados por el Gobierno, están "protegidas" en virtud de la ley, y el Gobierno tiene la responsabilidad de supervisar y reglamentar las operaciones de estas empresas de propiedad estatal, incluidos los precios que cobran.
  Por otro lado, las adquisiciones por extranjeros de empresas chinas que guarden relación con la seguridad nacional deberán someterse a un "examen de seguridad nacional".  Ahora bien, en la ley no se define "seguridad nacional";  tampoco se especifica qué organismo gubernamental llevará a cabo esos exámenes.  Asimismo, dado que las Normas sobre la adquisición de empresas nacionales por inversores extranjeros entraron en vigor el 8 de septiembre de 2006
, los cambios en los requisitos para las adquisiciones de empresas nacionales por extranjeros deben aclararse en el reglamento de aplicación de la Ley Antimonopolio, que aún ha de formularse.
Cooperación internacional en materia de política de competencia
215. China ha participado en actividades relacionadas con la política de competencia celebradas por el APEC, la OCDE, la UNCTAD y la OMC.  Además, China colabora y participa en intercambios con las autoridades encargadas de la competencia de las Comunidades Europeas, los Estados Unidos, el Japón y la República de Corea.  La SAIC suscribió el Acuerdo de cooperación y comunicación en la esfera de la lucha contra la competencia desleal y los monopolios con Rusia en 1996 y con Kazajstán en 1999.
  En 2004, el MOFCOM firmó el Acuerdo de diálogo bilateral en materia de competencia con las Comunidades Europeas.
b)
Protección de los consumidores
216. La ley más importante en materia de protección de los consumidores es la Ley sobre protección de los derechos e intereses del consumidor, que entró en vigor el 1º de enero de 1994.  El objetivo de la ley es proteger los derechos e intereses de los consumidores mediante la regulación de las transacciones con arreglo a los principios de la participación voluntaria, la igualdad, la equidad, la honestidad y la honradez.  La ley también estipula que las empresas que ofrecen bienes y servicios a los consumidores deben observar la Ley sobre calidad de los productos, que tiene por objeto proteger los intereses de los usuarios finales y los consumidores mediante el fortalecimiento de la supervisión y el control de la calidad de los productos.  Además, la Ley de represión de la competencia desleal define la competencia desleal como la venta engañosa (por ejemplo, mediante la falsificación de una marca de fábrica o de comercio registrada), el soborno, la publicidad engañosa, y la venta coercitiva.  Entre otras leyes y reglamentos relativos a la protección de los consumidores figuran la Ley de calidad e inocuidad de los productos agrícolas, que estipula las prescripciones relativas a los productos agrícolas;  la Ley de Publicidad, que prohíbe la publicidad falsa;  y la Ley de marcas de fábrica o de comercio, que prohíbe el uso fraudulento de marcas de fábrica o de comercio.
217. La aplicación de la legislación de protección del consumidor corresponde principalmente a la Administración Estatal de Industria y Comercio (SAIC), mientras que las Aduanas facilitan su observancia en la frontera.  Además, la Administración Estatal General de Supervisión de la Calidad, Inspección y Cuarentena (AQSIQ) está encargada de los retiros de automóviles y juguetes para niños.
vi) Derechos de propiedad intelectual
a)
Visión general
218. Dado que el Gobierno es cada vez más consciente de la importancia de proteger los derechos de propiedad intelectual (DPI) para facilitar la innovación en la economía, la protección de los DPI se ha fortalecido.  China es miembro de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), y es parte en diversos acuerdos multilaterales relacionados con los DPI (cuadro AIII.7).  En marzo de 2007 se adhirió al Tratado de la OMPI sobre el Derecho de Autor y el Tratado de la OMPI sobre Interpretación o Ejecución y Fonogramas.
  China participa en actividades relacionadas con los DPI en el APEC, la OMPI y la OMC.  Se han establecido grupos de trabajo sobre DPI entre China y varios países, en cuyo marco se celebran reuniones con regularidad para fortalecer la observancia de los DPI en China.  China también ha establecido mecanismos para el intercambio de información sobre DPI con numerosos países y regiones, con miras a mejorar la protección de los DPI.

219. Existen dos niveles de administración de los DPI:  los órganos administrativos dependientes del Consejo de Estado y las autoridades administrativas locales.  Incumbe a los primeros examinar y otorgar o registrar derechos de propiedad intelectual, mientras que las segundas los administran y los hacen cumplir en el plano local.
b)
Patentes
220. En China, los derechos de patente están protegidos en el marco de la Ley de Patentes, su Reglamento de Aplicación, y las normas promulgadas por la Oficina Estatal de la Propiedad Intelectual (SIPO) para dar aplicación a la Ley de Patentes.  Actualmente, esta ley se está revisando.  Las autoridades señalan que el propósito de la revisión es seguir reforzando la protección de las patentes mediante:  la mejora del sistema de "agente de patentes" y la gestión de los derechos de patente;  la aclaración de los criterios para conceder patentes;  y la prevención del abuso de patentes.  En este momento, los derechos de patente para las invenciones se conceden por un período de 20 años a partir de la fecha de presentación de la solicitud (10 años a partir de la fecha de presentación en el caso de los modelos de utilidad y los dibujos y modelos).
221. La SIPO está encargada de la administración de las patentes a escala nacional, la gestión y coordinación de asuntos internacionales relacionados con los DPI, y la representación de China en foros internacionales sobre derechos de propiedad intelectual.  La Oficina Estatal de Patentes, que depende de la SIPO, se encarga de recibir las solicitudes de patente y de conceder los derechos de patente, mientras que los litigios sobre patentes incumben a las oficinas administrativas locales de DPI.
222. Los procedimientos relativos a las solicitudes de patentes y a su concesión no han variado desde el anterior examen de China.
  Las solicitudes de patentes han aumentado:  en 2006 se presentaron 210.490 solicitudes para invenciones, lo cual supuso un incremento del 21,4 por ciento respecto del año anterior.  Entre estas solicitudes, las nacionales aumentaron en un 30,8 por ciento, y las extranjeras en un 10,4 por ciento.  El mismo año se aprobaron 57.786 solicitudes de patentes (de invenciones), de las cuales más de la mitad habían sido presentadas por extranjeros (cuadro AIII.8).
223. Si el solicitante de una patente no está de acuerdo con la decisión de la SIPO, puede solicitar un nuevo examen a la Junta de Reexamen de Patentes.  Si la Junta constata que la decisión adoptada por la SIPO no se ajusta a las disposiciones de la Ley de Patentes y su reglamento y normas de acompañamiento, puede revocar la decisión y pedir a la SIPO que siga examinando la patente.
  En 2006, la Junta aceptó 2.894 solicitudes de reexamen y completó 2.667 casos.  Si el solicitante de la patente sigue sin estar de acuerdo con la decisión de la Junta, podrá recurrirla ante un tribunal del pueblo.
224. En virtud de la Ley de Patentes se pueden conceder licencias obligatorias.  En particular, el artículo 49 de la ley establece que el Gobierno puede conceder una licencia obligatoria en caso de emergencia nacional, o cuando "ocurra cualquier situación extraordinaria", o por el "interés público".  El artículo 55 establece que el titular de la patente puede interponer un recurso ante un tribunal del pueblo si el fallo de la SIPO no le satisface.  Según las autoridades, hasta ahora no se ha concedido ninguna licencia obligatoria amparada en esas disposiciones.
225. Las autoridades están considerando la posibilidad de incluir las importaciones paralelas en la revisión de la Ley de Patentes, pero no está claro si estarían permitidas.  Señalan que, en la práctica, nunca se han efectuado importaciones paralelas relacionadas con patentes.
c)
Marcas de fábrica o de comercio
226. Al igual que en el período del anterior examen, las marcas de fábrica o de comercio están protegidas en virtud de la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio, el Reglamento de aplicación de la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio, y diversas normas publicadas por la SAIC.  La Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio también se está revisando, con el fin de acortar el período de examen y mejorar la protección de las marcas de fábrica o de comercio.  Actualmente, las marcas de fábrica o de comercio tienen una validez de 10 años, y pueden renovarse otros 10 años indefinidamente.
227. La Oficina Estatal de Marcas de Fábrica o de Comercio, que depende de la Administración Estatal de Industria y Comercio (SAIC), se encarga del registro y la administración de las marcas de fábrica o de comercio y las indicaciones geográficas.  En el plano local, la administración de las marcas de fábrica o de comercio y las indicaciones geográficas corresponde a las autoridades locales encargadas del cumplimiento de la ley.  Todos los solicitantes tienen la obligación de registrar sus marcas de fábrica o de comercio en la Oficina Estatal de Marcas de Fábrica o de Comercio.  Los ciudadanos y las empresas extranjeras están obligados a presentar una solicitud de conformidad con los acuerdos que puedan existir entre sus países de origen y China, o de un tratado internacional en el que ambos sean parte, o sobre la base de la reciprocidad.

228. En este momento, el registro de una marca de fábrica o de comercio lleva aproximadamente 24 meses, desde la presentación de una solicitud hasta la primera actuación de la administración de marcas de fábrica o de comercio.
  Las autoridades señalan que, dado que el número de solicitudes de marcas de fábrica o de comercio ha seguido creciendo en China, también han aumentado la dificultad y complejidad de los exámenes de las marcas de fábrica o de comercio (cuadro AIII.8).

229. Actualmente, China utiliza el método del "primer solicitante":  si se presentan dos o más solicitudes de registro de la misma marca de fábrica o de comercio o de una marca similar para el mismo producto o un producto similar, la Oficina de Marcas de Fábrica o de Comercio lleva a cabo un examen preliminar antes de aprobar y anunciar la marca del primer solicitante.  Ahora bien, cualquier persona puede oponerse al registro de una marca de fábrica o de comercio que se haya sometido a un examen preliminar y haya sido aprobada, siempre que el procedimiento de oposición sea entablado en un plazo de tres meses a partir de la fecha en que se anuncie la marca del primer solicitante.  En particular, en el caso de las marcas de fábrica o de comercio que ya se han empleado en otros países pero que no están registradas en China, si se trata de "marcas de fábrica o de comercio notoriamente conocidas", no podrá registrarse una imitación o traducción de esa marca de fábrica o de comercio notoriamente conocida, y su uso debe prohibirse.  Una marca de fábrica o de comercio puede ser revocada incluso una vez concedida.
230. En caso de que la Oficina de Marcas de Fábrica o de Comercio decida denegar el registro, podrá interponerse un recurso ante la Junta de examen y Adjudicación de Marcas de Fábrica o de Comercio, o, ulteriormente, ante un tribunal del pueblo.
  En 2006, la Junta recibió 14.960 solicitudes de examen, de las cuales se examinaron 4.219 (en 2004 se recibieron 10.144 y se examinaron 6.305).
231. La legislación sobre marcas de fábrica o de comercio no se ocupa de las importaciones paralelas.
d)
Derecho de autor y derechos conexos
232. La Ley de Derecho de Autor y su reglamento de acompañamiento
 garantizan la protección del derecho de autor.
233. La Administración Nacional del Derecho de Autor, dependiente del Consejo de Estado, administra el derecho de autor a escala nacional.  No obstante, las oficinas locales de administración del derecho de autor (dependientes de los gobiernos locales de las provincias, regiones autónomas y términos municipales que dependen directamente del Gobierno Central) se encargan del registro y la administración del derecho de autor en el plano local.  A las obras cinematográficas y fotográficas se les concede protección durante un plazo de 50 años, y a los dibujos tipográficos durante 10 años.
  La protección de los programas informáticos se concede a partir de la fecha en que se terminó su desarrollo, durante la vida del autor y 50 años más.

234. Las importaciones paralelas no están previstas en la legislación del derecho de autor, y no están prohibidas.
e)
Otros derechos de propiedad intelectual
235. En el período objeto de examen no ha habido cambios significativos en la legislación que protege a los demás DPI, incluidos los esquemas de trazado de los circuitos integrados y las indicaciones geográficas.

236. Los esquemas de trazado de los circuitos integrados se protegen durante un plazo de 10 años a partir de la fecha de presentación o de la fecha en que el esquema haya sido explotado públicamente por primera vez en cualquier país del mundo, si ésta es anterior;  en ambos casos, la protección durará como máximo 15 años a partir de la fecha en que fue creado el esquema.  Los esquemas de trazado se registran en la SIPO, la cual se encarga también de conceder el derecho correspondiente.
237. Se puede conceder una licencia "no voluntaria" para explotar el esquema de trazado a fin de rectificar prácticas de competencia desleal o en circunstancias especiales.  En esas circunstancias se incluyen:  las emergencias nacionales;  cualquier estado de excepción;  a efectos del interés público;  o si la autoridad encargada de los asuntos de competencia determina que es necesario rectificar una actuación contraria a la competencia derivada de la protección.  Hasta la fecha, no se ha expedido ninguna "licencia no voluntaria".
238. Las indicaciones geográficas se registran en la Oficina Estatal de Marcas de Fábrica o de Comercio como marcas colectivas o marcas de certificación con arreglo a las mismas formalidades que las marcas de fábrica o de comercio.  Los datos facilitados por las autoridades indican que a finales de 2006 la Oficina Estatal de Marcas de Fábrica o de Comercio había registrado 219 indicaciones geográficas.

239. Las indicaciones geográficas también están reglamentadas por la AQSIQ, que, en junio de 2005, publicó el Reglamento sobre la protección de productos de indicaciones geográficas.  Al parecer, esto causó cierta confusión a los productores y los consumidores.
  Actualmente, más de 750 indicaciones geográficas han sido aprobadas por la AQSIQ y se hallan protegidas.  Las autoridades señalan que antes de 2010 se promulgará una ley de indicaciones geográficas.
240. No ha habido cambios significativos en la legislación en materia de protección de obtenciones vegetales, la cual se concede durante un plazo de 20 años a partir de la fecha de autorización en el caso de vides, árboles forestales, frutales y ornamentales, y de 15 años para otras plantas.  La esfera de la información no divulgada y los secretos comerciales tampoco ha experimentado ningún cambio.
f)
Observancia
241. Pese a un detallado marco jurídico sobre la protección de los DPI, algunos de los interlocutores comerciales de China, así como ciertas empresas nacionales, consideran que su observancia de los DPI sigue siendo deficiente.
  Sin embargo, las autoridades señalan que China ha establecido un marco jurídico relativamente completo en materia de protección de los DPI, y que ha alcanzado importantes logros y progresos en la observancia de los DPI.  Teniendo presente la importancia de la protección de los DPI para facilitar la innovación en la economía, China ha desplazado su atención de la formulación de leyes a la mejora de la observancia.

242. En China, los derechos de propiedad intelectual pueden hacerse observar por dos vías:  medidas administrativas, y medidas judiciales.  Las medidas administrativas consisten en la mediación de las autoridades, con la participación de numerosos organismos.
  Las medidas judiciales se adoptan por conducto de las autoridades de seguridad pública, los órganos de la fiscalía y los tribunales.  El número de casos resueltos por la vía administrativa sigue siendo elevado (cuadro III.14).  También han aumentado los casos sustanciados por los tribunales:  los tribunales entendieron en primera instancia de 14.219 casos civiles de DPI y se concluyeron 14.056 en 2006 (un aumento del 5,92 y del 4,95 por ciento, respectivamente, respecto de 2005) (cuadro AIII.9).  En 2006, se publicaron cuatro reglamentos para facilitar el traslado de casos por resolver de la vía administrativa a la judicial.
  A pesar de estas medidas, resulta difícil aplicar las decisiones administrativas y judiciales debido a la falta de una infraestructura apropiada y de recursos humanos suficientes.
  Por otra parte, los casos relacionados con DPI deben satisfacer valores de umbral mínimos para que pueda considerarse su enjuiciamiento.
  Estos umbrales pueden adoptar la forma, entre otras cosas, del valor de las mercancías, los beneficios ilegales o la cantidad de copias ilícitas.  Si bien estos umbrales son rebajados en algunos casos, las autoridades señalan que no tienen intención de eliminarlos.
  Además, existe cierta duda de que las multas y demás sanciones sean suficientes para prevenir las infracciones de DPI.
243. Las Aduanas se encargan de velar por la observancia de los derechos de propiedad intelectual en la frontera.  Desde el anterior examen de China, las autoridades aduaneras han intervenido de forma creciente en incautaciones e investigaciones (de oficio) de mercancías infractoras.  El número de casos de importaciones y exportaciones sospechosas de infracción de DPI tramitados por las Aduanas se duplicó 2005 a 2006 (cuadro III.14).  Asimismo, las Aduanas redoblaron sus esfuerzos para proteger los DPI en la frontera por medio de una campaña de cinco meses de duración, iniciada en octubre de 2007, dirigida a las exportaciones infractoras de DPI destinadas a las CE; los Emiratos Árabes Unidos; los Estados Unidos y Hong Kong, China.

Cuadro III.14

Observancia de los derechos de propiedad intelectual, 2004-2006
	
	2004
	2005
	2006

	Patentes
	
	
	

	Número de diferencias
	1.455
	1.597
	1.270

	Número resuelto
	1.215
	..
	973

	Derecho de autor 
	
	
	

	Número de diferencias
	9.691
	9.644
	10.559

	Número resuelto
	..
	9.380
	10.344

	
de las que:  
	
	
	

	
imposición de multas 
	7.986
	7.840
	8.524

	
casos trasladados a organismos judiciales
	..
	366
	235

	Marcas de fábrica o de comercio
	
	
	

	Número de diferencias
	51.851
	49.412
	50.534

	
de las que:  
	
	
	

	
infracciones de marcas 
	40.171
	39.107
	..

	
otras 
	11.680
	10.305
	..

	
casos trasladados a organismos judiciales
	96
	236
	252

	
valor de las multas (millones de Y) 
	268
	342
	398

	Casos de DPI tramitados por las Aduanas en la frontera
	1.051
	1.210
	2.475

	
Valor (millones de $EE.UU.)
	11,2
	13,3
	27,2


..
No disponible.  
Fuente:
Datos facilitados por las autoridades.

244. China también ha tratado de sensibilizar al público en cuanto a la protección de los DPI, y diversas autoridades han iniciado una serie de campañas al respecto.  El 30 de marzo de 2006, varios organismos gubernamentales, entre ellos la Administración Nacional del Derecho de Autor y el MOFCOM, publicaron un aviso conjunto por el que se exigía que los ordenadores vendidos en el país incluyeran un sistema operativo con derecho de autor.  Asimismo, en junio de 2006, la Administración Nacional del Derecho de Autor inició una campaña de tres meses de duración para poner fin a la carga previa ilegal de programas en los ordenadores, de manera que todos los ordenadores utilizados por el Gobierno y por las empresas de propiedad estatal estén cargados con programas informáticos legales.  La SIPO ha publicado planes de acción anuales para la protección de los DPI desde 2006, con el fin de proporcionar una orientación para la observancia de los DPI.  A finales de agosto de 2006 se habían establecido 50 centros de servicio de DPI por todo el país, con la línea de comunicación directa "12312".  En 2006 la SIPO puso en marcha un portal de Internet gubernamental en chino e inglés sobre la protección de los DPI.















































































































































































































































































































































































































































































































� Con arreglo a las Normas para el registro de operadores de comercio exterior, dictadas por el MOFCOM y en vigor desde el 1º de julio de 2004, los documentos de registro son los siguientes:  formulario de registro;  copia del certificado de constitución y copia del certificado para el código de organización de la empresa;  certificado de aprobación de empresa con inversión extranjera, si el comerciante es una empresa con inversión extranjera;  el empresario autónomo debe presentar un certificado de propiedad autenticado, mientras que una empresa extranjera (registrada fuera de China) debe presentar un certificado de solvencia autenticado.


� Si bien prácticamente todas las declaraciones pueden presentarse en formato electrónico, también se debe presentar una copia en papel.


� Ley de Aduanas.  Consultada en:  http://www.customs.gov.cn/YWStaticPage/433/69eabfa8.htm (en chino) [11 de febrero de 2008].


� La reforma del tránsito aduanero comenzó en 11 Administraciones de Aduanas en el delta del río Yangtze, el delta del río de las Perlas y la región marítima de Bohai.


� De conformidad con la Ley de Reexamen Administrativo, los particulares, personas jurídicas u otras organizaciones pueden optar por solicitar el examen administrativo a la autoridad aduanera a la autoridad aduanera de un nivel superior, o interponer recurso en un Tribunal del Pueblo.  No obstante, los recursos de apelación contra las decisiones relacionadas con los aranceles y otros impuestos deben presentarse primero en la Administración de Aduanas y luego en el Tribunal del Pueblo en caso de desacuerdo.  


� Reglamento provisional sobre el trámite de recursos de apelación en materia aduanera.  Consultado en:  http://www.customs.gov.cn/YWStaticPage/433/5a80ac4e.htm (en chino) [11 de febrero de 2008].


� Reglamento de aplicación de la Ley sobre inspección de mercancías de importación y de exportación� (Decreto Nº 447 del Consejo de Estado, 2005).  Consultado en:  http://www.chinacourt.org/ flwk/show1.php?file_id=104565 (en chino) [11 de febrero de 2008].


� Las autoridades consideran que la prescripción en materia de inspección previa a la expedición puede funcionar como una medida preventiva contra la falsificación.


� Administración General de Aduanas, Decreto Nº 148 de 2006.  La versión revisada de las normas entró en vigor el 1º de mayo de 2006.  La revisión tenía como objetivos principales una mayor aclaración y mejor incorporación de los acuerdos internacionales pertinentes como el Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VII del GATT de 1994.


� La Administración de Aduanas calcula el importe del flete, el seguro y demás cargas que gravan las importaciones si el importador no puede determinarlo.  Las cargas en concepto de flete se calculan sobre "la base de la tarifa o el importe del flete publicados por la industria del transporte en el momento de la importación".  Los costos del seguro se calculan a razón del 0,3 por ciento de la suma del costo y el flete en el caso de las mercancías importadas por tierra, mar o aire, y a razón del 1 por ciento del precio en el caso de las mercancías importadas por ferrocarril o carretera (documento G/VAL/N/1/CHN/1 de la OMC, de 5 de julio de 2002).


� Reglamento sobre normas de origen de los productos de importación y exportación.  Consultado en:  http://www.chinacourt.org/flwk/show1.php?file_id=96376 (en chino) [11 de febrero de 2008].


� Reglamento sobre la especificación de un cambio sustancial de las normas de origen no preferenciales.  Consultado en:  http://www.chinacourt.org/flwk/show1.php?file_id=98464 (en chino) [11 de febrero de 2008].  


� Otros miembros de la Comisión Arancelaria son:  la Administración Estatal de Impuestos, la Oficina de Asuntos Legislativos del Consejo de Estado, la Comisión de Ciencia, Tecnología e Industria para la Defensa Nacional, el Ministerio de Ordenación del Territorio y los Recursos, el Ministerio de la Industria de la Información y el Ministerio de Agricultura.  Entre las funciones de la Comisión figuran:  examinar y ajustar las partidas arancelarias y los tipos de derechos de importación y exportación;  determinar los productos sujetos a aranceles provisionales y sus tipos;  determinar los contingentes arancelarios y tipos conexos;  y determinar la aplicación de derechos antidumping, compensatorios y de salvaguardia, los derechos de retorsión y otras medidas arancelarias.  Los aranceles "de retorsión" se aplican cuando los interlocutores comerciales de China imponen un arancel o una medida que discrimina a productos originarios de China.  Las autoridades señalan que desde su entrada en la OMC no se ha aplicado ningún derecho de retorsión, pero China se reserva su derecho a hacerlo en el futuro.  


� Tokarick (2006).


� Los "aranceles de acuerdo", clasificados en el arancel de China, incluyen varios aranceles preferenciales establecidos en los acuerdos o arreglos comerciales bilaterales/regionales.


� Reglamento sobre aranceles de importación y exportación, artículo 9.


� China revisó su arancel en diciembre de 2007, de modo que el arancel NMF aplicado de 2008 consta de 7.758 líneas.  Los tipos arancelarios NMF aplicados se redujeron para 45 líneas a nivel de 8 dígitos del SA.  Al parecer, el promedio aritmético del arancel sigue siendo el mismo que en 2007 (Aviso de la Comisión Arancelaria del Consejo de Estado relativo al Arancel de 2008.  Consultado en:  http://www.china.com.cn/policy/txt/2007-12/27/content_9442200.htm (en chino) [8 de febrero de 2008]).


� Las líneas arancelarias sujetas a tipos específicos estaban principalmente en los capítulos 37 (productos fotográficos y cinematográficos), 2 (carne y despojos comestibles, de aves) y 5 (mollejas congeladas).  Las líneas arancelarias sujetas a tipos alternativos figuraban principalmente en el capítulo 40 (caucho natural), y los tipos compuestos se aplicaban a cinco líneas del capítulo 85 (aparatos de grabación de imagen y sonido y cámaras de televisión).


� Las autoridades señalan que los criterios utilizados para elegir las mercancías sujetas a aranceles provisionales son diferentes para los distintos tipos de productos.  Por ejemplo, para las materias primas, el criterio es la demanda nacional, y para algunas partes y equipo, es el grado de elaboración.   


� Teniendo en cuenta las líneas "ex-", los aranceles provisionales se aplicaban a otras 164 líneas arancelarias.  No obstante, el presente análisis incluye solamente las 149 líneas que estaban sujetas en su totalidad a tipos provisionales.  En el arancel de 2008, hay 624 líneas arancelarias sujetas a aranceles provisionales, de las cuales 212 son líneas "ex-".  No obstante, estos aranceles provisionales se aplican del 1º de enero al 31 de marzo de 2008 (información en línea del Ministerio de Hacienda.  Consultada en:  http://www.mof.gov.cn/news/file/20071226shuiweihuei200725f3_20071226.pdf (en chino) [8 de febrero de 2008]).  


� El análisis que figura en este informe incluye los tipos provisionales y tipos fuera del contingente (en lugar de los tipos dentro del contingente);  como China se adhirió al Acuerdo sobre Tecnología de la Información (ATI) de la OMC en abril de 2003, en el análisis también se utilizan los tipos arancelarios del ATI, que se incluyen en la lista de aranceles NMF aplicados de China.  Además, el presente análisis excluye tanto los derechos por la entrada de artículos, como las exenciones arancelarias para las importaciones objeto de tráfico de perfeccionamiento (sección 2) iii) c)).  Si se incluyen los EAV, el promedio aritmético general de los derechos NMF aplicados en China sigue siendo del 9,7 por ciento en 2007.


� Entre 2005 y 2007, China redujo unilateralmente sus tipos NMF aplicados sobre aproximadamente el 3 por ciento de las líneas totales, entre 0,2 puntos porcentuales y 12,9 puntos porcentuales.  Los tipos NMF aplicados fueron reducidos, por ejemplo, sobre:  143 líneas (a nivel de 8 dígitos del SA) el 1º de enero de 2006, 42 líneas el 1º de julio de 2006, y 44 líneas el 1º de enero de 2007.  El 1º de junio de 2007 se redujeron los derechos provisionales correspondientes a 209 líneas arancelarias, incluidos los recursos naturales y partes y componentes.  Se incrementaron los tipos arancelarios para los siguientes productos:  queso fresco y requesón (de 10 por ciento en 2005 a 12 por ciento en 2007);  cintos, cinturones y bandoleras (de 0 a 10 por ciento);  dispensadores de agua electrotérmicos y otros aparatos electrotérmicos (de 18,3 por ciento a 32 por ciento);  y determinados bañadores de fibras sintéticas (de 16 por ciento a 17,5 por ciento).  El número de líneas arancelarias para las que se aumentaron los tipos de derechos NMF aplicados fue inferior al número de líneas para los que se redujeron.


� Los promedios aritméticos de los tipos de derechos NMF aplicados para los productos agropecuarios (definición de la OMC) y productos no agropecuarios en 2007 con inclusión de los EAV eran de 15,2 por ciento y 8,8 por ciento, respectivamente.  


� El tipo efectivo de protección (TEP) mide la protección que proporciona toda la estructura arancelaria, teniendo en cuenta tanto los aranceles aplicados a los insumos como los aplicados a los productos acabados.


� La discrepancia entre los aranceles aplicados a los productos semielaborados y elaborados puede ser un impedimento potencial a la asignación eficiente de los recursos nacionales, así como un obstáculo a la elaboración local de productos semielaborados en los países exportadores;  por consiguiente, si no se compensa con sistemas preferenciales, puede obstaculizar la industrialización de los países en desarrollo y de los PMA que tratan de exportar productos con más valor añadido a China.


� La aplicación del derecho móvil (5 por ciento-40 por ciento) a las importaciones de algodón realizadas fuera del contingente comenzó en 2005.  En 2006 los tipos del derecho se modificaron de modo que se situaron entre el 6 y el 40 por ciento.  En 2007 se aplicó de forma que, para el algodón con un valor superior a un determinado umbral, se aplicaba el tipo arancelario de 6 por ciento;  para el algodón con un valor inferior al umbral, el tipo se calculaba sobre la base de una ecuación, pero no era superior al 40 por ciento, teniendo en cuenta el tipo del arancel provisional, el precio c.i.f. del algodón y el tipo de cambio.  El umbral para el año 2007 era de 11,397 yuan por kg.  En 2008 los tipos del derecho móvil volvieron a modificarse, a niveles comprendidos entre el 5 y el 40 por ciento.  


� La reasignación de los contingentes arancelarios también se realiza por orden de recepción de las solicitudes.  


� El Acuerdo de Bangkok pasó a llamarse Acuerdo Comercial Asia-Pacífico el 2 de diciembre de 2005.


� Se realizaron más reducciones el 1º de enero de 2008.


� Las autoridades sostienen que el tipo medio del arancel de acuerdo aplicado por los ocho miembros de la ASEAN era de 6,3 por ciento.


� Se realizaron más reducciones el 1º de enero de 2008.


� Con arreglo al Acuerdo relativo al Programa de Resultados Iniciales del Acuerdo de Libre Comercio entre China y el Pakistán, a partir del 1º de enero de 2006, China redujo los aranceles aplicables a 2.171 líneas (8 dígitos del SA) correspondientes a productos originarios del Pakistán.  Se realizaron más reducciones el 1º de enero de 2008.


� En 2008 también se ofrecían aranceles preferenciales especiales unilaterales a las importaciones de algunas mercancías procedentes de Somalia y el Chad.


� China aplica tipos generales a:  Afganistán, Andorra, Aruba, Bahamas, Bermudas, Bhután, Ceuta, Ciudad del Vaticano, Comorin, Curaçao, El Salvador, Gibraltar, Guadalupe, Guyana Francesa, Isla de Montserrat, Isla de Norfolk, Isla de San Martín, Islas Bonaire, Islas Caimán, Islas Canarias, Islas Gambier, Islas Marquesas, Islas Marshall, Islas Society, Islas Tuamotu, Islas Tubai, Islas Turcos y Caicos, Islas Vírgenes Británicas, Liberia, Martinica, Melilla, Nauru, Nueva Caledonia, Palau, Palestina, República de San Marino, Reunión, Sabah, Sahara Occidental, Santo Tomé y Príncipe, Seychelles y Tuvalu.


� Por zonas designadas se entiende aquellas zonas respecto de las cuales se diseñan y aplican determinadas políticas, por ejemplo las zonas económicas especiales.  Por "empresas designadas" se entiende las empresas respecto de las cuales se diseñan y aplican determinadas políticas sobre la base del tipo de la empresa, como las empresas de inversión extranjera.  Por "uso designado" se entiende las importaciones de productos respecto de las cuales se diseñan y aplican determinadas políticas sobre la base del uso real del producto.


� Reglamento sobre derechos de importación y exportación.


� Para más detalles sobre trato preferencial relativo al comercio fronterizo, véase OMC (2006).


� Información en línea de MOFCOM.  Consultada en:  http://www.mofcom.gov.cn/aarticle/ zhengcejd/bl/bu/ 00707/20070704916710.html (en chino) [8 de febrero de 2008].


� De las 269 líneas, 138 estaban también sujetas a prohibiciones de exportación en régimen de tráfico de perfeccionamiento.


� Según las autoridades, se entiende por "cuantía razonable" la cuantía habitual que cada persona puede hacer entrar para su uso personal, en función de la duración de su estancia y del destino.  El "principio ejercido internacionalmente" hace referencia al Convenio de Kyoto y a los reglamentos pertinentes aplicados por las aduanas de otros muchos países.


� Información en línea del Gobierno Central.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.gov.cn/zwgk/2007-09/content_756025.htm"�http://www.gov.cn/zwgk/2007-09/content_756025.htm� (en chino) [8 de febrero de 2008].


� Aviso sobre el ajuste y la mejora de la política relativa al impuesto sobre el consumo.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.gov.cn/banshi/2006-03/23/content_234946.htm"�http://www.gov.cn/banshi/2006-03/23/content_234946.htm� (en chino) [11 de febrero de 2008].


� Las autoridades aseguran que la finalidad de gravar con el impuesto especial de consumo a algunos productos es de "guiar" la producción y el consumo de esos productos, no de restringir la importación.  Para productos similares, se aplica el mismo tipo impositivo a los productos importados que a los de producción nacional.


� Las cifras de 2005 se basan en la nomenclatura del SA 2002, y las de 2007 en la nomenclatura del SA 2007.


� Información en línea de la Administración de Aduanas.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.customs.gov.cn/YWStaticPage/4239/5flb7a39.htm"�http://www.customs.gov.cn/YWStaticPage/4239/5flb7a39.htm� (en chino) [11 de febrero de 2008] y �HYPERLINK "http://www.customs.gov.cn/YWStaticPage/4239/ffe9c4cb.htm"�http://www.customs.gov.cn/YWStaticPage/4239/ffe9c4cb.htm� (en chino) [11 de febrero de 2008).


� Documento G/LIC/N/3/CHN/3 de la OMC, de 3 de octubre de 2006.


� Catálogo de productos sujetos a la administración de licencias de importación de 2007, Aviso Nº 99 de 2006 del MOFCOM y de GAC.  Consultado en:  �HYPERLINK "http://www.mofcom.gov.cn/aarticle/b/c/200612/20061204185369.html"�http://www.mofcom.gov.cn/aarticle/b/c/ 200612/20061204185369.html� (en chino) [11 de febrero de 2008].


� Disposiciones sobre administración de licencias de importación y exportación de productos y tecnologías de doble uso.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.law-lic.com/law/law_view.asp?id=126558"�http://www.law-lic.com/law/law_view.asp?id=126558� (en chino) [11 de febrero de 2008).


� En lo que se refiere a sustancias químicas incluidas en la Convención sobre las Armas Químicas, los permisos son expedidos por la Oficina encargada de la aplicación de la Convención sobre la Prohibición del Desarrollo de Armas Químicas, de la NDRC;  en el caso de las sustancias químicas utilizadas para producir estupefacientes, los permisos son expedidos por el MOFCOM.


� De acuerdo con el Aviso Nº 14 del MOFCOM y GAC (promulgado el 10 de marzo de 2007), se eliminaron 338 líneas arancelarias totalmente sujetas a licencias automáticas importación del Catálogo de Productos sujetos a Licencias Automáticas de Importación;  como resultado, 140 líneas arancelarias quedaron totalmente sujetas a licencias automáticas de importación con efecto del 1º de abril de 2007.  El Aviso Nº 43 del MOFCOM y GAC, de 20 de mayo de 2007, eliminó otras 32 líneas arancelarias con efecto del 10 de junio de 2007.   


� Información en línea del MOFCOM.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.mofcom.gov.cn/aarticle/b/c/200703/"�http://www.mofcom.gov.cn/aarticle/b/c/200703/�20070304505934.html(en chino) [11 de febrero de 2008), y �HYPERLINK "http://www.mofcom.gov.cn/aarticle/b/c/"�http://www.mofcom.gov.cn/aarticle/b/c/� 200705/20070504710894.html(en chino) [11 de febrero de 2008].


� Para los detalles de las entidades expedidoras de licencias automáticas de importación véase OMC (2006).


� Las medidas temporales deberán publicarse 30 días antes de su entrada en vigor (documento G/LIC/N/3/CHN/5 de la OMC, de 3 de octubre de 2006, página 4).  Las autoridades dicen que China se reserva su legítimo derecho de imponer restricción cuantitativa a las importaciones, pero que no tiene intención de llevarlo a la práctica.


� Documento WTO/ACC/CHN/49 de la OMC, de 1º de octubre de 2001.


� Documento G/C/W/591 de la OMC, de 19 de noviembre de 2007.


� La Oficina de Comercio Leal de Importación y Exportación (BOFT) se encarga del proceso de investigación y de determinar si ha habido dumping.  La Oficina de Investigaciones sobre la Existencia de Daño investiga si se ha causado daño a la rama de producción y lo determina.  Las dos oficinas del MOFCOM se encargan conjuntamente de determinar la relación causal entre el dumping y el daño.  No obstante, cuando la investigación antidumping versa sobre productos agropecuarios, la investigación del daño la realizan conjuntamente el MOFCOM y el Ministerio de Agricultura.


� La solicitud debe contener, entre otros, pormenores relativos al producto, la procedencia de las importaciones, la identidad de los exportadores conocidos, el precio, el volumen y el valor de la producción nacional del producto similar, y debe ir acompañada de pruebas que justifiquen la existencia de dumping, el daño causado a la rama de producción nacional y la relación causal entre el dumping y el daño.


� La información clasificada se refiere a la información que no se puede obtener por las vías de acceso público y que, una vez publicada, vaya a proporcionar beneficios sustantivos a los competidores, o cause efectos nocivos a quien facilite la información o a la fuente de información, o cause otros efectos perjudiciales.  Por partes interesadas se entiende, entre otros, los productores, exportadores, importadores, gobiernos del país o región exportadores, productores nacionales de productos similares (artículos 4 y 9 de las Normas sobre acceso y divulgación de información en investigaciones de daño a ramas de producción, Decreto 19 del MOFCOM, 2006).


� Si las autoridades consideran que no es apropiado publicar ciertos datos pertinentes 30 días antes de adoptar una decisión definitiva, el MOFCOM está obligado a publicar esa información "en un plazo razonable" antes de la decisión definitiva.


� La decisión de recaudar derechos antidumping provisionales la toma la Comisión Arancelaria del Consejo de Estado por recomendación del MOFCOM.  La decisión sobre la provisión de depósitos y fianzas la toma el MOFCOM.  Las medidas provisionales no se pueden aplicar antes de 60 días contados a partir de la fecha de publicación de la decisión de iniciar la investigación.


� El precio revisado es aceptable si el nivel del incremento del precio en virtud de un compromiso de precio es equivalente al margen de dumping establecido en la determinación preliminar.


� La revisión de "nuevo expedidor" entraña la determinación de un margen concreto de dumping para un exportador o productor que no exportó el producto durante la investigación, a condición de que no tengan relación alguna con los productores o exportadores sujetos a las medidas.


� Documento G/ADP/N/1/CHN/Suppl.5 de la OMC, de 11 de enero de 2007.


� Ambos recursos fueron presentados por el Japón, respecto de un caso sobre cartón kraft crudo, y de un caso de revisión de cláusula de extinción de láminas de acero laminado en frío.


� Documento WT/L/432 de la OMC, de 23 de noviembre de 2001.  La aplicación de esa sección del Protocolo deberá concluir a los 12 años de la fecha de adhesión de China a la OMC.


� Documentos de la OMC G/SG/N/16/COL/1, de 3 de octubre de 2005;  G/SG/N/16/COL/2, de 3 de octubre de 2005;  G/SG/N/16/COL/3, de 23 de febrero de 2006;  G/SG/N/16/TUR/1/Suppl.1, de 24 de abril de 2006;  G/SG/N/16/TUR/2, de 21 de agosto de 2006;  y G/SG/N/16/TUR/3, de 21 de agosto de 2006.


� Las responsabilidades principales de la SAC son, entre otras:  formular y aplicar leyes y reglamentos, así como políticas y estrategias de elaboración de normas;  elaborar y revisar normas nacionales, lo que incluye su examen, aprobación y publicación;  administrar y orientar las investigaciones científicas, e impartir enseñanza y capacitación en materia de normalización;  representar a China en organizaciones internacionales y regionales de normalización;  y realizar otras labores asignadas por la AQSIQ (información de la SAC en línea.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.sac.gov.cn/templet/english/"�http://www.sac.gov.cn/templet/english/� [18 de enero de 2008]).


� Documento WT/TPR/M/161/Add.3 de la OMC, de 16 de enero de 2007, página 39.


� APEC (2006).  En lo que se refiere al equipo eléctrico para uso médico, parecería que las autoridades han estado estableciendo normas locales, algunas de las cuales pueden desviarse de las normas internacionales (Cámara de Comercio de la Unión Europea en China (2007), página 160).


� Las normas sectoriales se elaboran cuando no hay normas nacionales, pero se necesitan prescripciones técnicas uniformes en determinada esfera profesional a nivel nacional.  Pueden elaborarse normas locales cuando no existen normas nacionales ni sectoriales, pero se requieren prescripciones uniformes en materia de seguridad e higiene de los productos industriales dentro de un área local determinada.  Una vez que se elaboran normas nacionales equivalentes, éstas sustituyen a las normas locales o sectoriales.  Hay, además, normas empresariales, que se pueden elaborar para una empresa cuando no existen normas nacionales, sectoriales o locales.  Sin embargo, se prefiere que las empresas adopten normas nacionales, sectoriales o locales si existen.


� Información en línea del Gobierno Central.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.gov.cn/zwgk/2007-06/05/content_637391.htm"�http://www.gov.cn/zwgk/2007-06/05/content_637391.htm� (en chino) [8 de febrero de 2008].


� Información en línea del Gobierno Central.  Consultada en;  �HYPERLINK "http://www.gov.cn/gzzdt/2008-01/14/content_857361.htm"�http://www.gov.cn/gzzdt/2008-01/14/content_857361.htm� (en chino) [11 de febrero de 2008].


� Información en línea de la CNCA.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.cnca.gov.cn/cnca/rdht/qzxcprz/rzml/images/"�http://www.cnca.gov.cn/cnca/ rdht/qzxcprz/rzml/images/�200701123/994.htm (en chino) [11 de febrero de 2008].  Las nuevas categorías añadidas desde 2003 comprenden:  piezas de seguridad y accesorios de automóviles y motocicletas, algunos productos de protección de la seguridad, productos de decoración y remodelación del hogar, y juguetes.


� Aunque los productos LAN inalámbricos figuran en el catálogo, actualmente está en suspenso el requisito de que obtengan la marca CCC.


� Información en línea de la CNCA.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.cnca.gov.cn/zwxx/ggxx/4003.shtml"�http://www.cnca.gov.cn/zwxx/ggxx/4003.shtml� (en chino) [11 de febrero de 2008].


� Documento G/TBT/W/237 de la OMC, de 13 de noviembre de 2003.


� Para detalles véase OMC (2006).


� Documento G/TBT/W/237 de la OMC, de 13 de noviembre de 2003.


� A finales de 2006 había también 14 organismos de certificación acreditados (ACB) (en 2005 eran 11), cada uno de los cuales ha sido autorizado para abarcar una o más de las 159 categorías de productos que necesitan la marca CCC (información en línea de la CNCA.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.cnca.gov.cn/cncardht/qzxcprz/jcjggljg/"�http://www.cnca.gov.cn/cncardht/qzxcprz/jcjggljg/�images/20070123/1000.htm (en chino) [11 de febrero de 2008]).  Las autoridades declaran que los ACB están aprobados por las autoridades de certificación (incluida la CNCA) para realizar todo tipo de certificación, en tanto que los DCB están autorizados por la CNCA para realizar específicamente la certificación CCC.


� El sistema de reconocimiento multilateral IECEE-CB reconoce 58 organismos de certificación extranjeros y más de 200 laboratorios de pruebas extranjeros.  La CNCA acepta sus resultados de certificación, prueba y examen.


� State Council Information Office (2007).


� Entre ellos la Organización Internacional de Normalización (ISO), la Comisión Electrotécnica Internacional (CEI) y el Congreso de Normas de la Zona del Pacífico (PASC).


� Entre ellos el Acuerdo Marco de la APEC para el reconocimiento mutuo de la evaluación de la conformidad de alimentos y productos alimenticios (APEC Food MRA);  el MRA del APEC sobre Evaluación de la conformidad de equipo eléctrico y electrónico (APEC EE MRA);  el MRA del APEC para evaluación de la conformidad de equipo de telecomunicaciones (APEC Tel MRA) y el Acuerdo del APEC para el intercambio de información sobre seguridad de los juguetes.


� Entre ellos el ARM del Laboratorio Internacional para la cooperación en materia de acreditación (ILAC);  el ARM del Laboratorio de Asia Pacífico de cooperación en materia de acreditación (APLAC);  el ARM multilateral de cooperación para la acreditación en el Pacífico (PAC) relativo al sistema de gestión de la calidad;  el Acuerdo Multilateral sobre el Foro Internacional de Acreditación (IAF);  y el ARM de la Asociación Internacional de Certificación de Auditoría y Capacitación (IATCA).  El Comité Nacional de Acreditación de Laboratorios de China (CNACL) y el Comité de Acreditación de Laboratorios sobre inspección de productos de importación y exportación de China (CCIBLAC) son miembros de ILAC y de APLAC.


� La AQSIQ tiene además, entre otras, las funciones siguientes:  gestión de la calidad, cuestiones de metrología, inocuidad de los alimentos, certificación y acreditación, y normalización.


� Desde el anterior examen de China, sólo se ha modificado una vez el catálogo, al que se ha añadido papel higiénico, pañuelos, servilletas y toallas de papel, pañales desechables, papel de cocina y sábanas desechables.


� Información en línea del Consejo de Desarrollo Comercial (TDC).  Consultada en:  http://www.tdctrade.com/chinaguide/3-1.htm [11 de febrero de 2008].


� Entre los documentos se incluye el certificado de registro expedido por la AQSIQ, el certificado de actividad expedido por la Administración Estatal de Industria y Comercio, el documento de derechos comerciales expedido por el Ministerio de Comercio, así como datos de las instalaciones de almacenamiento de productos cárnicos y demás documentos requeridos por la oficina local.  


� Información en línea de la AQSIQ.  Consultada en:  http://www.aqsiq.gov.cn/bsdt/jyjy/ jjdzwyxspjysp4 (en chino) [11 de febrero de 2008].


� Información en línea de la AQSIQ.  Consultada en:  http://jyjgs.aqsiq.gov.cn/wjgg/jlgg/ 200610/t20061026_6776.htm (en chino) [11 de febrero de 2008].


� Información en línea del Centro de Información Chino sobre Agricultura (CAFTE).  Consultada en:  http://www.cafte.gov.cn/gjmyxy/falv/1671.asp (en chino) [12 de febrero de 2008].


� Documento G/TBT/W/237 de la OMC, de 13 de noviembre de 2003.


� La eliminación del requisito de aprobación previa parece que da lugar a cierta confusión en el plano local, ya que el personal de las oficinas locales de inspección y cuarentena entienden de forma diferente algunas normas nacionales (Cámara de Comercio de la Unión Europea en China (2007), página 152).


� Documento WT/TPR/M/161/Add.2 de la OMC, de 11 de septiembre de 2006, página 49.


� Información en línea del Gobierno Central.  Consultada en:  http://www.gov.cn/ziliao/flfg/2006-03/16/ content_228465.htm (en chino) [12 de febrero de 2008].


� La proporción es incluso más alta en algunos países en desarrollo (información en la página Web sobre contratación pública del Gobierno de China (CCGP).  Consultada en:  http://www.ccgp.gov.cn/web/cgf/zongze5.asp (en chino) [12 de febrero de 2008]).


� Información en línea del CCGP.  Consultado en:  http://www.ccgp.gov.cn/web/cgf/zongze3.asp (en chino) [12 de febrero de 2008].


� Documento GPA/93 de la OMC, de 14 de enero de 2008.


� Información en línea del CCGP.  Consultada en:  http://www.ccgp.gov.cn/web/cgf/zongze3.asp (en chino) [12 de febrero de 2008].


� Artículo 9 de la Ley de Contratación Pública.


� Por consiguiente, en principio, cuando los bienes producidos en el país están disponibles, la compra a proveedores extranjeros es ilegal y está sujeta a sanción.


� El Ministerio de Hacienda publicó el 27 de diciembre de 2007 las Medidas sobre la administración de la contratación pública de las importaciones.  Con arreglo a las medidas, la adquisición de equipo científico o de tecnología, que está sujeta a restricciones a la importación, necesita el dictamen del Ministerio de Ciencia y Tecnología o de la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma (NDRC).


� En el artículo 8 de la Ley de Contratación Pública se estipula que el Consejo de Estado establece y publica los umbrales para los productos de contratación pública con cargo al presupuesto del Estado, y los gobiernos locales (de provincias, regiones autónomas, términos municipales), o los departamentos autorizados por ellos, establecen y publican los umbrales para los productos con cargo a los presupuestos locales.  


� Las invitaciones a licitar pueden utilizarse para bienes o servicios cuyas características especiales entrañan la necesidad de adquirirlos de un número limitado de proveedores o si el costo de su adquisición a través de la licitación pública es demasiado elevado en proporción con el valor total del contrato.  En este caso, el organismo de contratación tiene que invitar a presentar ofertas al menos a tres proveedores que reúnan los requisitos.  Puede autorizarse la realización de negociaciones competitivas cuando:  la licitación pública no haya resultado en la adjudicación de un contrato;  los bienes o servicios sean tecnológicamente complejos o tengan otras características especiales;  la contratación deba llevarse a cabo urgentemente;  o no sea posible calcular por adelantado el precio total.  Se utiliza la contratación con un solo proveedor:  cuando hay un único proveedor;  en caso de urgencia;  y con objeto de mantener la uniformidad o complementariedad de servicios que ya estén contratados, siempre que el monto total de los contratos adicionales no exceda del 10 por ciento del valor del contrato inicial.  Se puede hacer una solicitud de cotizaciones cuando:  las especificaciones y normas de los productos sean uniformes;  haya abundantes existencias de la mercancía;  y las fluctuaciones de precios sean pequeñas (OMC (2006)).


� En la información en línea del CCGP se indica que los proveedores que especifica la Ley son proveedores nacionales (consultado en:  http://www.ccgp.gov.cn/web/cgf/dangshiren8.asp).  Otros requisitos que han de cumplir los posibles proveedores son:  tener un sólido sistema financiero y contable, contar con el equipo y los conocimientos técnicos profesionales para ejecutar contratos, tener un buen historial de pago de impuestos y no haber cometido infracciones importantes de la ley en actividades comerciales en el trienio anterior a la participación en la contratación.


� Las Normas sobre la apertura de la información para la contratación pública se promulgaron por el Ministerio de Hacienda en agosto de 2004 y entraron en vigor el 11 de septiembre de 2004.


� El sitio Web oficial sobre contratación pública es:  www.ccgp.gov.cn.  Entre otros medios de información designados se incluyen el China Government Procurement Magazine, de distribución nacional, y el China Fiscal and Economics News, periódico de distribución nacional.  


� Entre todos los productos con marcas de protección ambiental, el Ministerio de Hacienda y la Administración Estatal de Protección del Medio Ambiente (SEPA) han incluido determinados productos en un catálogo que abarca 14 categorías con unos 1.000 tipos de productos.  El catálogo se revisa periódicamente por el Ministerio y la SEPA.  Los dictámenes entraron en vigor el 1º de enero de 2007 respecto de los gobiernos a nivel provincial y superior, y a nivel nacional el 1º de enero de 2008.


� Artículo 31 del Reglamento de aplicación de la Ley sobre inspección de mercancías de importación y de exportación.


� En el Anexo 6 de su Protocolo de Adhesión, China incluyó, a tipos legales del impuesto a la exportación, 84 líneas en el nivel de 8 dígitos del SA.


� En las 24 líneas en el nivel de 8 dígitos del SA, sujetas sólo al impuesto legal a la exportación, se incluían algunos minerales de plomo y sus concentrados, minerales de tungsteno y sus concentrados, materiales de tantalio/niobio, antimonio bruto, algún fósforo, algunos cueros brutos y pieles de caprino, alguna fundición, y algunos desperdicios y desechos de productos del hierro y el acero.


� Información en línea del Gobierno Central.  Consultada en:  http://English.gov.cn/2007-05/22/content_ 621737.htm [12 de febrero de 2008];  http://www.gov.cn/jrzg/2007-05/22/content_621833.htm (en chino) [12 de febrero de 2008];  and http://www.gov.cn/zfjg/content_622184.htm (en chino) [12 de febrero de 2008].  Los impuestos a la exportación se incrementaron respecto de más de 80 productos del acero, y comenzaron a aplicarse a algunos productos básicos primarios.


� Información en línea del Ministerio de Agricultura.  Consultada en:  http://www.agri.gov.cn/gndt/t20080102_947082.htm (en chino) [8 de febrero de 2008].  Aparentemente, esos derechos de exportación provisionales no se aplican a las exportaciones a las regiones administrativas especiales de Hong Kong y Macao.


� Las desgravaciones fiscales aplicables a las exportaciones se regulan en el marco de las Medidas sobre la administración de las desgravaciones fiscales (exenciones) aplicables a las exportaciones, promulgadas por la Administración Estatal de Impuestos.  


� Las autoridades no consideran que la diferencia entre los tipos del IVA y las desgravaciones constituya un gravamen sobre las exportaciones.  


� La tasa de desgravación se redujo del 15 al 8 por ciento en 2004.  En 2006, se suprimió un impuesto a la exportación del 5 por ciento aplicable al aluminio primario con una pureza del 99,95 por ciento y superior, mientras que se mantuvo el impuesto sobre el aluminio primario con una pureza inferior al 99,95 por ciento (desde el 1º de noviembre de 2006, el tipo aumentó al 15 por ciento).  Información en línea del Ministerio de Comercio, "Aluminium Industry Faces Challenges".  Consultada en:   http://eg2.mofcom.gov.cn/aarticle/ chinanews/200504/20050400033130.html [14 de febrero de 2008].


� Información en línea de Xinhua News.  Consultado en:  http://news.xinhuanet.com/fortune/2006-09/14/content_5092806.htm (en chino) [12 de febrero de 2008].


� Información en línea del Gobierno Central.  Consultado en:  http://www.gov.cn/xwfb/2007-06/19/content_ 653538.htm (en chino) [8 de febrero de 2008].


� Orden Nº 178 de 2004, del Ministerio de Hacienda y la Administración Estatal de Impuestos, de 1º de octubre de 2004.  Consultado en:  http://www.fdi.gov.cn/pub/FDI/zcfg/jck/ck/ P020060619703623901098.pdf (en chino) [8 de febrero de 2008].


� Incluyen productos minerales, productos químicos, pieles y cueros, madera y manufacturas de madera, pasta de madera, papel, metales comunes y sus manufacturas.  De las 617 partidas arancelarias, 138 estaban también sujetas a prohibición de sus importaciones en el marco del tráfico de perfeccionamiento (sección 2) iii) c)).


� Documento WT/ACC/CHN/49 de la OMC, de 1º de octubre de 2001.


� OMC (2006).


� Disposiciones sobre la administración de licencias de importación y exportación para productos y tecnologías de doble uso.  Consultado en:  http://www.law-lib.com/law/law_view.asp?id=126558 (en chino) [8 de febrero de 2008].


� Información en línea de China Economic Net.  Consultado en:  http://finance.ce.cn/futures/qhgdbd/200801/03/t20080103_12777869.shtml (en chino) [8 de febrero de 2008].


� Principalmente madera y manufacturas de madera, combustibles y aceites minerales, productos químicos y compuestos de metales preciosos.  


� En el caso de los productos químicos sometidos a supervisión y control, otorga los permisos la Oficina encargada de la aplicación de la Convención sobre la Prohibición del Desarrollo de Armas Químicas, encuadrada en la NDRC;  en el de los productos químicos que puedan utilizarse en la producción de estupefacientes, y en el de los productos de acero, los concede el MOFCOM;  y en el de las sustancias que agotan la capa de ozono, la Administración Estatal de Protección del Medio Ambiente.


� Anuncio Nº 41 de 2007 del MOFCOM y la Administración de Aduanas, "Promulgating Licence Administration on Export of A Part of Steel".  Consultado en:  http://english.mofcom.gov.cn/aarticle/ policyrelease/domesticpolicy/200705/20070504643194.html [12 de febrero de 2008].


� Esas líneas incluyen principalmente los siguientes productos:  carne y despojos comestibles (31 líneas);  platino (14);  hierro y acero (97);  los demás metales comunes (39);  máquinas (12);  y vehículos (71).


� China ha firmado un Memorándum de Entendimiento con Sudáfrica en virtud del cual entre 2007 y 2008 Sudáfrica puede imponer restricciones unilaterales a las importaciones de 31 productos textiles y de vestido originarios de China.


� Para los detalles de los Memorandos de Entendimiento entre China y las CE, y China y los Estados Unidos, véase OMC (2006).  Los Memorandos de Entendimiento se firmaron en el contexto del artículo 242 del Informe del Grupo de Trabajo sobre la Adhesión de China.  En ese artículo se permite que los Miembros de la OMC soliciten la celebración de consultas con China si consideran que las importaciones de origen chino de productos textiles y de vestido comprendidas en el ATV causan distorsión del mercado;  durante las consultas, China mantendrá las exportaciones de los productos en cuestión en un nivel que no será superior en más de un 7,5 por ciento (6 por ciento para las categorías de productos de lana) a la cantidad que haya entrado durante los 12 primeros meses del período de 14 meses más reciente anterior al mes en que se hizo la solicitud de consultas.  Las restricciones establecidas como consecuencia de estas consultas permanecerán en vigor durante un año desde la fecha en que se solicitó la celebración de consultas, a menos que se acuerde otra cosa.  Los Miembros no podrán aplicar simultáneamente las medidas previstas en estas disposiciones y las medidas de salvaguardia de transición para productos específicos que se prevén en el artículo 16 del Protocolo de Adhesión de China.  El período de aplicación del artículo 242 se extiende hasta 2008.


� Las medidas se basan en las Medidas provisionales para la administración de las exportaciones de productos textiles, que se promulgaron por primera vez el 19 de junio de 2005, se revisaron posteriormente y se pusieron en aplicación el 22 de septiembre de 2005.


� Esos factores son los siguientes:  contingentes totales de exportación del producto, según determine el MOFCOM;  valor total de las exportaciones de la empresa en el año anterior y valor de sus exportaciones al país o región que impone contingentes a las exportaciones de productos textiles chinos;  y valor total de las exportaciones de China en el año anterior y valor de sus exportaciones al país o región que impone contingentes a las exportaciones de productos textiles chinos.


� Los contingentes pueden transferirse en línea (� HYPERLINK "http://xk.ec.com.cn" ��http://xk.ec.com.cn�) o por conducto de los organismos locales del MOFCOM.


� MOFCOM (2007b).


� OMC (2006).


� Documentos G/AG/N/CHN/12, de 14 de septiembre de 2007, G/AG/N/CHN/10, de 25 de octubre de 2006, G/AG/N/CHN/6, de 5 de abril de 2005 y G/AG/N/CHN/4 de la OMC, de 7 de septiembre de 2004.


� Documento G/SCM/N/123/CHN de la OMC, de 13 de abril de 2006.


� Tiene 10 sucursales y 5 oficinas de representación en China, así como 3 oficinas de representación en el extranjero (en Johannesburgo, París y San Petersburgo) (información del Banco EXIM, en línea, consultada en:  http://english.eximbank.gov.cn/profile/introduction.jsp [11 de febrero de 2008]).


� EXIM Bank (2007).


� Los créditos de exportación al comprador son préstamos a medio o largo plazo ofrecidos a prestatarios extranjeros para apoyar las exportaciones chinas de bienes de equipo, servicios y proyectos de construcción en el extranjero.


� Información relacionada con, entre otras, las siguientes cuestiones:  mercado internacional;  políticas comerciales de China;  exposiciones;  estadísticas pertinentes;  y comercio de las PYME.  Fomento del Comercio, información en línea, consultada en:  http://www.tdb.org.cn.


� Además, el 1º de enero de 2007 se amplió la base imponible del "impuesto sobre el uso de terreno urbano" para abarcar, además de a las personas físicas y jurídicas nacionales, a todas las personas físicas y jurídicas que utilicen tierras en China.  Se suprimió el "gravamen sobre la utilización de tierras" aplicado a las empresas con inversión extranjera y las personas físicas extranjeras.  Por otra parte, el "impuesto sobre el uso de vehículos y embarcaciones", aplicado a las personas físicas y jurídicas nacionales, y el "impuesto de matriculación de vehículos y embarcaciones", aplicado a las personas físicas y jurídicas extranjeras, se unificaron en un nuevo "impuesto sobre vehículos y embarcaciones" aplicable a las personas físicas y jurídicas y a las organizaciones tanto nacionales como extranjeras.


� El Ministerio de Hacienda también recauda algunos impuestos, por ejemplo los derechos sobre escrituras públicas.


� En el presente informe se clasifican como impuestos indirectos todos los impuestos salvo el impuesto sobre la renta de las personas físicas y el impuesto sobre la renta de las sociedades.


� Aviso sobre el ajuste y la mejora de la política relativa al impuesto sobre el consumo.  Consultado en:  http://www.gov.cn/banshi/2006-03/23/content_234946.htm (en chino) [12 de febrero de 2008].


� Reglamento provisional relativo al impuesto sobre el valor añadido, aprobado por el Consejo de Estado el 26 de noviembre de 1993 y con efectos a partir del 1º de enero de 1994.


� En septiembre de 2004 el Ministerio de Hacienda y la SAT emitieron conjuntamente la Circular Nº 156, sobre Disposiciones para la ampliación del derecho a una deducción del IVA sobre los insumos de activos fijos en la región nororiental de China.  El programa piloto abarcaba los siguientes sectores:  industrias de producción de equipos, manufacturera, petroquímica, metalúrgica, de construcción de buques, de fabricación de automóviles y de transformación agrícola.  Según las autoridades, el proyecto piloto está destinado a eliminar la superposición de impuestos;  mediante la reducción de los costos de inversión en la zona, el proyecto animaba a las empresas a que compraran maquinaria y llevaran a cabo actividades de mejora e innovación tecnológicas, lo que a su vez contribuía al desarrollo económico.


� Información en línea del Gobierno Central, consultada en:  http://www.gov.cn/xwfb/2007-06/19/content_ 653538.htm (en chino) [8 de febrero de 2008].


� OCDE (2007a).


� En virtud de la Ley del impuesto sobre la renta de las sociedades se unificó también la legislación separada aplicable a las empresas nacionales y las empresas con inversión extranjera, es decir, el Reglamento provisional relativo al impuesto sobre la renta de las sociedades, promulgado por el Consejo de Estado el 13 de diciembre de 1993, y la Ley del impuesto sobre la renta de las empresas con inversión extranjera y empresas extranjeras, aprobada en abril de 1991.  Según las autoridades, entre las principales características de la ley cabe citar las siguientes:  establecimiento de un tipo impositivo moderado;  ajuste de los incentivos fiscales;  y fortalecimiento de las disposiciones destinadas a evitar la evasión fiscal.


� Aviso Nº 39 de 2007 del Consejo de Estado sobre la aplicación de políticas preferenciales transitorias con respecto al impuesto sobre la renta de las sociedades.


� Hasta finales de 2007 no se retenían impuestos en origen sobre los beneficios empresariales que las empresas con inversión extranjera enviaban como dividendos a los inversores extranjeros.  Las empresas extranjeras estaban sujetas a un impuesto retenido en origen del 10 por ciento con respecto a las remesas al extranjero de intereses, cánones y demás ingresos obtenidos en China.


� Aviso Nº 40 de 2007 del Consejo de Estado sobre la aplicación del trato fiscal preferencial transitorio a las empresas de tecnología avanzada y nueva tecnología establecidas recientemente en zonas económicas especiales o en la Nueva Área de Pudong en Shanghai.


� OCDE (2007a)


� Whalley y Wang (2007).  Utilizando datos de 2004, esos investigadores llegaron a la conclusión de que la unificación del tipo impositivo dará lugar a pérdidas de bienestar equivalentes al 0,26 o el 0,19 por ciento del PIB.


� Los expatriados extranjeros tienen una deducción adicional de 3.200 yuan por mes.  Para más detalles del impuesto sobre la renta de las personas físicas, véase OMC (2006).


� Los ingresos derivados de los dividendos, los ingresos ocasionales y los alquileres se siguen gravando a un tipo uniforme del 20 por ciento.


� Documento G/SCM/N/123/CHN de la OMC, de 13 de abril de 2006.


� Aviso Nº 39 de 2007 del Consejo de Estado.


� Información en línea de la NDRC, consultada en:  http://www.ndrc.gov.cn/xwfb/ t20070419_130504.htm (en chino) [8 de febrero de 2008].  No obstante, las autoridades siguen considerando que esas zonas son eficaces para atraer inversión, ya que en 2006 se estableció una nueva zona de desarrollo (la Zona de Binghai, en Tianjin) y se van a establecer otras.


� Documento G/SCM/N/123/CHN de la OMC, de 13 de abril de 2006.


� No obstante, estos fondos parecen ser sólo una parte del gasto total en I+D, que representó el 1,5 por ciento del PIB en 2006 (capítulo I 1)).  


� Las "subvenciones a los precios" son gastos presupuestarios destinados, entre otras cosas, a subvencionar los precios de los cereales, el algodón, el aceite comestible y la carne, así como a reducir las fluctuaciones bruscas de los precios.  


� El monto total de los préstamos concedidos por el CDB ascendió a 576.000 millones de yuan en 2006, lo que supone un descenso respecto de los 616.400 millones de yuan de 2005.


� Información en línea de Xinhua News, de fecha 15 de enero de 2007.  Consultado en:  http://news.xinhuanet.com/fortune// 2007-01/15/content_5608015.htm (en chino) [12 de febrero de 2008].  El 31 de diciembre de 2007, la compañía Central Huijin Investment Co. firmó un contrato para inyectar 20.000 millones de dólares EE.UU. en el CDB (Xinhua News, 1º de enero de 2008).


� Documento G/AG/N/CHN/8 de la OMC, de 31 de marzo de 2006.


� Documento G/SCM/N/123/CHN de la OMC, de 13 de abril de 2006.


� La revitalización del nordeste y otras bases industriales obsoletas comenzó en 2003.  


� Además, desde 2006 los alumnos de enseñanza obligatoria de las zonas rurales de las regiones occidental y central están exentos del pago de las tasas académicas y de material didáctico y reciben ayudas para el pago de las tasas de comedor y alojamiento.  La exención y las ayudas se extendieron a las zonas rurales de otras partes de China en 2007.


� El Undécimo Programa Quinquenal para el Desarrollo Económico y Social Nacional (2006-2010) fue aprobada por la cuarta sesión plenaria del décimo Congreso Popular de China, celebrada el 14 de marzo de 2006.  


� Por ejemplo, en el segundo trimestre de 2007 la economía de China creció un 11,9 por ciento, mientras que la producción de energía aumentó un 16 por ciento (Financial Times, 9 de agosto de 2007, "China starts long march to modernization").


� Otras categorías no incluidas en la Guía se consideran "permitidas" (Información en línea de la NDRC.  Consultada en:  http://www.ndrc.gov.cn/yjzq/t20071226_182199.htm (en chino) [14 de enero de 2008]).


� Información en línea de la NDRC.  Consultado en:  http://en.ndrc.gov.cn/newsrelease/ t20051222_54289.htm [12 de febrero de 2008].


� En 2006 y 2007, la NDRC también dictó criterios de admisión para los siguientes productos:  plomo y cinc;  fibra de vidrio;  tungsteno, estaño y antimonio;  metal para la producción de manganeso electrolítico;  y acero.  En 2006 y 2007 se emitieron dictámenes para reestructurar los siguientes sectores industriales:  automóvil, fibra de vidrio, plomo y cinc, textiles y vestido, carburo de calcio, electricidad, cemento, carbón, aleaciones de hierro, y coque.


� Los controles de precios se establecen de conformidad con la Ley de Precios y los determinan la NDRC en el nivel central y la Oficina de Precios de los Productos de cada provincia.  Los precios gubernamentales son fijos, los precios con orientación gubernamental suelen consistir en un precio básico y una horquilla dentro de la que los precios pueden fluctuar.  


� Las empresas de propiedad estatal designadas al efecto almacenan estos productos básicos conforme a las necesidades del Estado.  Según las autoridades, los controles de precios sobre estos productos sólo afectan a las existencias que retiene el Estado como parte de sus reservas.  


� Los precios del transporte de mercancías por carretera y transporte por vías de navegación interiores los determina el mercado.


� La orden fue dictada conjuntamente el 2 de septiembre de 2007 por la NDRC, los ministerios de Hacienda, Agricultura y Comercio, la Administración Estatal de Industria y Comercio y la Administración Estatal General de Supervisión de la Calidad, Inspección y Cuarentena de China (AQSIQ).


� Información en línea de la NDRC.  Consultado en:  http://www.ndrc.gov.cn/xwzx/xwtt/ t20080116_185353.htm (en chino) [12 de febrero de 2008].


� Para relajar la presión inflacionaria sobre los cereales, también se adoptaron medidas relacionadas con la exportación, como la imposición de derechos de exportación provisionales, la supresión de las deducciones del IVA sobre las exportaciones, y la aplicación de contingentes de exportación.  


� Las empresas de propiedad colectiva adoptan normalmente la forma de empresas establecidas en los municipios y aldeas.  Estas empresas se formaron a partir de los equipos comunales y de producción del pueblo establecidos en las aldeas.  Algunas de ellas se han transformado en empresas privadas y pertenecen al sector "no público";  las que siguen siendo propiedad de las pequeñas municipalidades o aldeas rurales pertenecen al sector "público".  


� Las empresas con menos de ocho empleados se clasifican como empresas individuales.


� A finales de septiembre de 2007, el número de EPE se redujo nuevamente, pasando a 155.


� China Daily news, "Control Over Key Industries 'Crucial' ", 19 de diciembre de 2006.


� Aunque estas EPE pueden tomar decisiones propias de gestión, explotación y producción, el Estado conserva el control sobre las empresas, nombra a los directores de las fábricas y sanciona, recompensa o destituye a los directores o subdirectores.


� Los datos facilitados por las autoridades indican que las 196 EPE (sociedades tenedoras) que gestionaba la SASAC en 2003 poseían 15.546 EPE en el nivel central, el 64,2 por ciento de las cuales estaba registrado conforme a la Ley de Sociedades en 2006 (frente al 30,4 por ciento en 2002).


� Los "consejeros externos" son nombrados por los accionistas de la EPE y no deben ser empleados de la EPE ni de su sociedad tenedora.  En algunos casos, los consejeros externos son designados por la SASAC (Noticias en línea de China east.  Consultado en:  http://chinaneast.xinhuanet.com/2005-02/27/content_3783141.htm (en chino) [12 de febrero de 2008]).


� Desde el establecimiento de la SASAC en 2003 hasta el final de julio de 2007 se abrieron al sistema de contratación público 103 puestos de alta dirección de 100 EPE de nivel central.  A finales de 2006, el 27,4 por ciento de los directivos de las EPE de nivel central se habían seleccionado mediante los procedimientos "abiertos".


� En algunos casos puede cotizar en bolsa la empresa entera.


� Las acciones del Estado (guojia gu) pertenecen a la compañía de gestión de activos estatales o a otras instituciones titulares de los activos del Estado en la sociedad por acciones.  Las acciones de personas jurídicas (faren gu) no son comerciables en bolsa, pero pueden venderse a otras personas jurídicas.  Las acciones públicas (geren gu), o acciones de tipo A, son comerciables y representan como mínimo el 25 por ciento (15 por ciento si el capital social total es de más de 400 millones de yuan) de las acciones de la sociedad emitidas para particulares e instituciones nacionales.


� Información en línea de la Comisión de Supervisión y Administración de Activos Estatales del gobierno municipal de Shanghai.  Consultada en:  http://www.shgzw.gov.cn/gb/gzw/gzjg/gzyw/userobject1ai35 174.html (en chino) [12 de febrero de 2008].


� También deben cumplir otros requisitos, entre los que figuran los siguientes:  la primera adquisición no debe ser de menos del 10 por ciento de total de las acciones emitidas por la sociedad;  las acciones adquiridas no pueden transferirse ni venderse antes de que hayan transcurrido tres años desde su adquisición;  y hay también otras restricciones de titularidad respecto de la inversión extranjera.  (Medidas relativas a la inversión estratégica de inversores extranjeros en sociedades cotizadas en bolsa, publicadas el 31 de diciembre de 2005.)


� Información en línea de Televisión Central de China (CCTV).  Consultada en:  http://news.cctv.com/china/20070805/102278.shtml (en chino) [11 de febrero de 2008].


� Información en línea de Caijing.  Consultada en:  http://www.caijing.com.cn/home/todayspec/2007-12-21/42581.shtml (en chino) [11 de enero de 2008].


� Whalley y Xian (2006).


� Dougherty et al. (2007).


� Wei y Dollar (2007).


� Liu y Siu (2006).


� Las empresas privadas nacionales se rigen por la Ley de Sociedades, la Ley sobre sociedades comanditarias (cuya versión revisada entró en vigor el 1º de junio de 2007), la ley sobre sociedades de propiedad individual, y el Reglamento provisional sobre empresas privadas de 1988, que se aplica a las empresas privadas nacionales registradas entre 1988 y 1994.


� Las empresas con capital extranjero se rigen por la Ley sobre empresas de capital extranjero, la Ley sobre empresas conjuntas de capital chinas y extranjeras, y la Ley sobre empresas conjuntas contractuales chinas y extranjeras.


� El Reglamento sobre las empresas de capital de riesgo con inversión extranjera se promulgó en 2003.  Se está modificando, pero no se sabe con certeza cuándo finalizará el proceso.  


� Las Normas para el establecimiento de empresas de inversión con capital extranjero se promulgaron en noviembre de 2004 y entraron en vigor en diciembre de ese mismo año.


� De conformidad con el Reglamento provisional sobre las normas de las pequeñas y medianas empresas, dictado el 19 de febrero de 2003, la definición de las PYME varía con arreglo al sector en el que operan y engloba desde empresas con menos de 2.000 empleados y un activo total de menos de 400 millones de yuan, en el sector industrial, hasta empresas con menos de 200 empleados y ventas totales de menos de 300 millones, en el sector de comercio al por mayor.  Puede consultarse información detallada sobre la definición de las PYME en OMC (2006), cuadro AIII.10.


� China Daily, 17 de septiembre de 2007, "Official pledges more policy, legal support for small firms".


� Documento G/SCM/N/123/CHN de la OMC, de 13 de abril de 2006.


� China Daily, 17 de septiembre de 2007, "Official pledges more policy, legal support for small firms":  las PYME "siguen encontrando obstáculos en lo que se refiere al acceso a los mercados, la financiación, los recursos humanos y las técnicas de gestión".


� OMC (2006).


� El capital social mínimo exigido se redujo de entre 100.000 y 500.000 yuan (según el tipo de actividad empresarial) a 30.000 yuan para una sociedad limitada, y de 10 a 5 millones de yuan para una sociedad anónima.


� Antes, sólo las empresas con inversión extranjera y las empresas de propiedad estatal podían ser propiedad de un único accionista.


� La Comisión de Reglamentación de Valores de China publicó las "Directrices para el nombramiento de miembros independientes del consejo de administración en las sociedades cotizadas en bolsa" el 16 de agosto de 2001;  éstas establecieron que, como mínimo, la tercera parte del consejo de administración debía estar integrada por miembros independientes para el 30 de junio de 2003.  También se está formulando el Código de responsabilidad de los miembros independientes del consejo de administración de las sociedades cotizadas en bolsa.


� La nueva ley no se aplicará a las quiebras relacionadas con la política de las empresas de propiedad estatal hasta 2009.


� Concretamente, los tribunales del pueblo no reconocerán los procedimientos de quiebra extranjeros si no existe un tratado o una relación de reciprocidad entre China y la jurisdicción competente con respecto al reconocimiento de los procedimientos de quiebra;  si el procedimiento de quiebra extranjero infringe los principios básicos del derecho chino, o representa una amenaza para la soberanía del Estado, la seguridad o el interés público de China;  o si el procedimiento de quiebra extranjero afecta a los intereses legítimos de los acreedores en China.


� Banco Mundial (2006c).


� Los candidatos deben aprobar ciertos exámenes para obtener el título de tasador público titulado, que es emitido conjuntamente por los Ministerios de Personal y de Hacienda.


� Para más detalles sobre estas leyes, véase OMC (2006).


� Documento WT/ACC/CHN/49 de la OMC, de 1º de octubre de 2001.


� Esta ley se centra en la prevención de la falsificación, la publicidad engañosa o que puede inducir a error, el soborno, la infracción de derechos relacionados con conocimientos técnicos, y las ventas e imputación desleales vinculadas a sorteos.


� El valor se calculó sobre la base de las mercancías afectadas.


� Noticias en línea de People’s Daily (11 de enero de 2006).  Consultado en:  � HYPERLINK "http://www.people.com.cn/GB/54816/54822/4016799.html" ��http://www.people.com.cn/GB/54816/54822/4016799.html� (en chino) [12 de febrero de 2008].


� La ley se aplicará a los "comportamientos monopolísticos" en las actividades económicas desarrolladas en el territorio de China;  también se aplicará a los comportamientos monopolísticos fuera del territorio de China que tengan "efectos de eliminación o restricción" de la competencia en el mercado interno chino.  No obstante, no se especifica cómo se aplicará la ley a los comportamientos monopolísticos fuera de China.


� Otras formas de acuerdos monopolísticos que se definen en la ley son aquellos que:  segmentan el mercado de venta o el mercado de compra de materias primas;  limitan la compra de nuevas tecnologías y nuevos servicios, o limitan el desarrollo de nuevos productos y nuevas tecnologías;  o fijan los precios de reventa.


� Otras excepciones son:  la mejora de la calidad de los productos, la reducción de los costos, la mejora de la eficacia, y la unificación de las especificaciones y normas de un producto;  la mejora de la eficacia operativa y el aumento de la capacidad competitiva de las PYME;  actos de interés público y social, como el ahorro de energía o la protección del medio ambiente;  y el amortiguamiento de fuertes descensos en las ventas o de excedentes de producción en períodos de crisis económica.


� La posición dominante en el mercado se define como sigue:  cuando una empresa representa más de la mitad de la participación en el mercado pertinente;  cuando la participación conjunta en el mercado de dos empresas representa más de las dos terceras partes;  y cuando la participación conjunta en el mercado de tres empresas representa más de las tres cuartas partes.


� También se prohíbe a estas empresas:  negarse a comerciar con ciertos interlocutores comerciales sin tener razones válidas para ello;  obligar a interlocutores comerciales a que comercien sólo con ellas o con empresas designadas por ellas;  vincular productos o imponer condiciones de comercio poco razonables;  aplicar, sin razones válidas, un trato diferenciado con respecto a las condiciones de transacción, como los precios para los interlocutores comerciales equivalentes;  y los demás abusos de posición dominante en el mercado determinados por la Autoridad encargada del cumplimiento de la Ley Antimonopolio (aún por establecer).


� Noticias en línea de People’s Daily (11 de enero de 2006).  Consultado en:  � HYPERLINK "http://www.people.com.cn/GB/54816/54822/4016799.html" ��http://www.people.com.cn/GB/54816/54822/4016799.html� (en chino) [12 de febrero de 2008].


� El artículo 7 de la ley establece lo siguiente:  "El Estado protegerá las operaciones legales de las empresas de las ramas de producción vitales para la economía y la seguridad nacionales y controladas por la economía de propiedad estatal, así como las ramas de producción sujetas a operaciones y ventas exclusivas de conformidad con la ley;  y supervisará, ajustará y controlará las operaciones de esas empresas y los precios de sus productos o servicios, con el fin de proteger los intereses de los consumidores y promover los avances técnicos.  Estas empresas operarán de conformidad con la ley, de buena fe y con una autodisciplina estricta;  se someterán a la supervisión del público, y no utilizarán su posición exclusiva o de control en detrimento del bienestar de los consumidores."


� Las normas fueron publicadas conjuntamente por la Comisión de reglamentación de Valores de China (CSRC), el Ministerio de Comercio, la Administración Estatal de Divisas (SAFE), la Administración Estatal de Industria y Comercio (SAIC), la Comisión de Supervisión y Administración de Activos (SASAC) y la Administración Estatal de Impuestos (SAT).


� En junio de 2007, la SAIC firmó un memorándum de entendimiento sobre la cooperación para la protección de los derechos de los consumidores con los Estados Unidos, y un memorándum de entendimiento con Islandia sobre la comunicación de información para la protección de los derechos de los consumidores.


� En la decisión de adhesión al Tratado sobre el Derecho de Autor y el Tratado sobre Interpretación o Ejecución y Fonogramas se especificó que los "términos de Internet" no se aplicarían a las regiones administrativas especiales de Hong Kong y Macao.  Además, China formuló una reserva respecto del párrafo 1 del artículo 14 del Tratado sobre Interpretación o Ejecución y Fonogramas.


� Estos comprenden la ASEAN;  Alemania; Australia; Austria; España; Hong Kong, China; el Japón; Nueva Zelandia; la República de Corea; el Reino Unido; Rusia y Suiza.


� Para más detalles sobre el procedimiento de solicitud de una patente y su concesión, véase OMC (2006).


� Información en línea de la SIPO.  Consultada en:  � HYPERLINK "http://www.sipo.gov.cn/sipo/zlsc/sczn/pdf/4.2.pdf" ��http://www.sipo.gov.cn/sipo/zlsc/sczn/pdf/4.2.pdf� (en chino) [12 de febrero de 2008].


� Los ciudadanos y las empresas extranjeras que no estén domiciliados en China o carezcan de establecimientos industriales o comerciales en el país pueden registrar sus marcas de fábrica o de comercio en China por conducto de una agencia reconocida como su agente.


� Documento WT/TPR/M/161/Add.1 de la OMC, de 15 de junio de 2006.


� No obstante, las autoridades tenían la intención de acortar el período del procedimiento de registro a 18 meses, fortaleciendo la gestión y promoviendo la precisión y rapidez del examen de las marcas de fábrica o de comercio por medio de un sistema de examen informatizado.


� OMC (2006).


� Éste comprende, entre otras cosas, el Reglamento de aplicación de la Ley de Derecho de Autor, el Reglamento sobre la protección de los programas informáticos, y el Reglamento sobre la administración colectiva del derecho de autor.  Además, el Consejo de Estado promulgó los Reglamentos sobre la protección del derecho de comunicación a través de redes de información, que entraron en vigor el 1º de julio de 2006.


� El artículo 21 de la Ley de Derecho de Autor especifica que, para una obra creada mediante un proceso análogo a la cinematografía, o para una obra fotográfica, la duración de la protección es de 50 años, que expiran el 31 de diciembre del quincuagésimo año después de la primera publicación de la obra;  no obstante, esa obra no queda protegida en el marco de esta ley si no se publica durante los 50 años siguientes al término de su creación.


� El derecho de autor de programas informáticos existe a partir de la fecha en que se terminó su desarrollo.  Para las personas físicas, la protección se concede durante la vida de la persona y 50 años más.  En el caso de los programas informáticos desarrollados conjuntamente por dos o más personas, la protección expira al final del quincuagésimo año después de la muerte del último desarrollador supérstite.  Cuando el derecho de autor pertenece a una persona jurídica u otra entidad, la protección se concede durante los 50 años siguientes a su primera publicación;  ahora bien, si no ha sido publicado durante los 50 años siguientes a la fecha de su desarrollo, no quedará protegido en el marco del Reglamento sobre la protección de los programas informáticos.


� Para más detalles sobre la protección de estos DPI, véase OMC (2006).


� Hubo 31 indicaciones geográficas extranjeras (el 14 por ciento del total).


� Información en línea de Xinhua News, de 23 de julio de 2007.  Consultado en:  � HYPERLINK "http://news.xinhuanet.com/politics/2007-07/23/content_6414874.htm" ��http://news.xinhuanet.com/politics/2007-07/23/content_6414874.htm� (en chino) [11 de febrero de 2008].


� Información en línea del Gobierno Central.  Consultada en:  � HYPERLINK "http://www.gov.cn/zwhd/2006-05/15/content_80339.htm" ��http://www.gov.cn/zwhd/2006-05/15/content_80339.htm� (en chino) [12 de febrero de 2008].


� Para más detalles sobre el marco de observancia, véase OMC (2006).


� OMC (2006).


� Los cuatro reglamentos fueron promulgados conjuntamente por, entre otros, la Fiscalía Suprema del Pueblo, el Ministerio de Seguridad Pública, la Administración Nacional del Derecho de Autor, la SAIC, y las Aduanas.  Estos reglamentos son:  el Reglamento provisional para mejorar la coordinación en la lucha contra los delitos de infracción del derecho de uso exclusivo de marcas de fábrica o de comercio (promulgado el 13 de enero de 2006);  el Dictamen sobre el traslado rápido de posibles casos penales por los órganos administrativos de observancia de la ley (26 de enero de 2006);  el Reglamento provisional para mejorar la coordinación de las medidas de observancia de los derechos de propiedad intelectual (24 de marzo de 2006);  y el Reglamento provisional para mejorar la coordinación en la lucha contra los delitos de infracción del derecho de autor (26 de marzo de 2006).


� OCDE (2007b).


� Los criterios relativos a los valores de umbral mínimos se especifican en la Interpretación judicial del Tribunal Supremo del Pueblo sobre cuestiones relativas a la aplicación de la ley en los casos penales sobre derechos de propiedad intelectual, emitida por el Tribunal Supremo del Pueblo y la Fiscalía Suprema del Pueblo.


� Por ejemplo, el Tribunal Supremo del Pueblo y la Fiscalía Suprema del Pueblo emitieron una interpretación conjunta en abril de 2007 por la que se rebajó el umbral establecido en 2004 para poder iniciar un procedimiento penal contra casos de piratería;  las organizaciones y personas que vendan 500 discos pirateados, en lugar de 1.000 como establecía la norma de 2004, podrán ser condenados a tres años (información en línea de ChinaCourt.  Consultada en:  � HYPERLINK "http://www.chinacourt.org/flwk/show.php?file_id=117517" ��http://www.chinacourt.org/flwk/show.php?file_id=117517� (en chino) [12 de febrero de 2008]).





